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Sma del privilegio. 

E t Licenciado Antonio de León, R*fotor del Confejo 
Real de las Indias, tiene privilegio del Rey nuefíro ic- 
ñor,para que por tiempo de diei años , ninguno , fino el 
lufodicho,ó con fu licencia , pueda imprimir , ai vender eftc 
Epitome de la Biblioteca Oriental, i Occidental, Náutica, i 
Gcografica,fo las penas en ei dicho privilegio contenidas: 
que rué dado en Madridi veinte i ícis de Setiembre dette 
prefente año de feifcicfltos i veinte i nueve , i refrendado de 
luán Lafo de ia Vega Secretario de fu MageOad,cu el oficio 
de Francifco de Arricta, ^_ 

T ASS A. 

C Sea taíTado eftc libro por los Tenores del Confejo 
•^Suprerno^áquatro fciaravedis cada pliega en pa~ 
: pcl, fegun confta por la taíTa , defpacháda en el oficio 
de Francifco de Arrieta. En Madrid a cüicq de No- 
viembre de mil i feifeientos i veinte i nueve. 

m ^-r> ~- * — — .': 

ERRATAS. 
Pag. 5 Jmed. \m%raviUa$4iga,rnaravillofaSé 
Pag, 26. i in^a ; 1 9. Padres ¡añadaft >de la Compañía. 
Pag^ a^linta^xa.Ptr cando % diga % T ornando, 
Pag. 3 a .Unea.%%\Ha¡iafi>diga.Hallavdfe. 
Pag. 1 1 Alinea. 1 .F.Micael AguajQ¿eJtefe tlnombre. : 
Pag. 12 4. linca fin. nutjir us, diga, tfles. 
Pag.i$6Mnia.i4.Paalcios t dt¿a,Palaciet. 

Eftc libro,int¡tulado Biblíceca Oriental,! Occidental, 
con eftas errátas,correiponde con fu original. Madrid 
i Noviembre quatro de íeifeicntos i veinte i nueve. 

ElLtc.¿M»retA 
di la Llana, 

* x APKO- 



APROBACION DE LOPE 
de Vt&<* Carpió ,del Abito, de S. han.. 

• • • * «• 

* • • • • t • 

r\ O R mandado del feñor Licenciadadó 
V* luán de Velafco i Azevedo* Vicario gc- 
neraldefta villa, he vifto el Epitome de 
la Biblioteca Oriental JOccidental,Nautica, 
i Geográfica , por el Licenciado Antonio de 
Leon,Relator del Supremo de Indias. No ay 
cofa, en efta materia,que toque á la Fe,ni alas 
coftumbresjfino muchas>,cnque fu Autos me- 
rece alaban£a*por tai* afe&uofo Lincefablc 
c uid ado ,en lo que ha juntado, i co mo infigne i 
prodigiofo eftudio en loque havifto : que fi la 
merecieron Trite mío ji luán Iacobo Friíio, el 
uno por los Efcritores Eciefiafticos , i el otro 
por los Eiiofofoi y de quien confia univerfal 
noticia,afsi,en las manos de los hombres , co- 
mo en los archivos de los figles ; maye t fe le 
de ve á quien de tan remota t peregrina mate, 
r i a, ha formado tan hermof a pcrlpe&iva , de 
leyes , coftumbres , propiedades , navegacio- 
nesjConquiftas^defcuhrimientoSígucrrasjfun. 
daciones , descripciones geográficas , i hi- 
drográficas 4 , con? no pequeña gloria de fas 
A utores)pucsmucho&dellos le deven mas, en 

efta 
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efta memoria» que a fus m i irnos eftudio s, mal 
refpetados del tieropa > i fiempre ofendidos 
del olvido.. Pero por no paliar de cenfura á 
elogio,digo,que no folocs digno de la cftam 
papero que íe le de ve pedir de juftícia , noc- 
íate laimprefgion de los demás libro*,que tit- 
ile eferitos. Efte es mi parecer, pn^adrid, a 
i^Agpftadeitfa^ 0(J -¿j s ? ; 90rJir ^ 

; Mi ■ ■ i~Wf ». •: * . f % ¡>b 3% 
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Licencia del Ordinario. 
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| | me de la Biblioteca Oriental, i Occi- 
-**dental, Náutica, i Geográfica, i no ay 
en el coía contraía fanta Fetlatolica i buenas 
coftumbres.l afsi,podo qtife a mi toca ,fe pue- 
de imprimir* En M adr id á veinte i un días del 
mes de Agoftó de miíi leuctentos i veinte i 
nueve años* 



Licenciado Velaje* 
iAzjvedo* 

Por fu mandado. 

Simen X$mene%. 
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\aP RO VA CIO. N DE DON 
Tomas Camayo de Vargas, Coronilla * 
del r B^ 1 ey nuejlra fenor. 
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M. P. S. 
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ESte Epitome de la Biblioteca Oriental, 
i Ogfeideqtali, Náutica, i Geográfica, 
que por mandado de V. Alteza, he vif- 
tO|£00tÍ£HeiniuehA oaticia:de Iíb|Oowitt^ 
to mas importantes i qüantó mentfs^éflftocl- 
dos.No tiene cofa, que contradiga a la Dure- 
_ eraFe,i^x;cmBlp;<ip las coftmmbres. Me- 
rece ( fiendo v. Alteza férvido ) el Licenci^ 

do Antonio^e Leon,fu Autór,la licericia que 
pide,por la buena noticia que tiene deftas ma- 
Jtc^^pp^qu^ ^ alienta á publicar laj que 

'promete. Salw* &c En Madrid á j, de Se- 

■ ■ « . 
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tiembrede 1619. 



Vargas, 
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rcrum htdkarum > Onomktologtam j 
Ludovici Tribaldi*rolcU>prtma- 
rij cartádcrhrcrum Hijlo* 
riographi, 
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Ma&e animi,2Cternu certc liare monu menta malciuc - 
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DEL MAESTRO IOSEF DE 
Valdivielfo,Capeilan del fcrcnifsimofcñor 
Infante Cardenal * al Licenciado 

Amonio de León. 

■ « . ■ 

Ex unwe Leonenu?. 

EL Generofo bruto, ^ : \> 
A quien Rey coronado* I 
Por lustrinas fe veras, ; U 
Obedece república de fieras; 
A cuyo imperio fe dice* tributo 
Todo animal vaffallodeftinado, 
Por una parte breve es indiciado! 
Q¿ie elLeon poruña prefa es conocido, 
Ieltodoporlaparteregulado¿ ; 
Por Fidias efeulpido, 
En proporción hermofa^xecutado, 
Ríe reverencia del mejor fentido: 
Porque el Leon,por un indicio breve, 
Solicita el honor,qüefe le de ve, 
Porque fu menor íéña 
Dize grandeza, mageftad enfeña, 
Leon,no Rey,íi bien Rey de ti mifmo, 
I de un León Real,dcl Rey de Efpaña, ¡ 

Minvftro i efcritor,que Rey le aumenta,! 

„ i - — - 

** Ifien- 



I íiendo el mayor Rey, mayor le oftéta, 
Porque le haze mas Rey fu ingenio folo, 
Que quantos Reynos le vifica A polo. 
Bien conocido de fu Real Senado, 
Efpañol Arcopago de Catones, 
De Numas i Solones, 
De Neftore* con curfo defvelado, 
Conocido i premiado; 
Que fu conocimicnta 
Los, empeñó enfi^aumentá, 
Porque le era de vido,, 
En fiendo conocido,, 
Por lo que felizmente 
Antes premiado fue.que pretendiente, 
Que ingenios con barruntos de divinos, 
Eltudian a las letras defagravios, , 
Dignos honrando dignos, 
Sabios premiando fabio*, 
Trafladando de todos a los labios. 
En tan juftos honores,. 
Públicos defempeñosde fus loores» 
Lton^queen efte Epitome ceñido, 
Seña poca,Leon esconocido, 
Pues es un rafgo la erudita fuma, , 
En que prue va la pluma; 
I en lo que prue va mueftra, 
Que es masque todas dieftra, . 

Imuef- 



I maeftradctodas,pues ninguna, 
Ni todas juntas, pueden hazer una, 
No que la iguale,mas que la com pita, 
Ifi ella fe igualo,esporque fe imita. 

Leon,que con verdad vela defpierto* 
A iíuftre porfiar de tanto acierto; 
Explorador Colon,Cortes fegundo* 
I hombrevemdo,en fin,del otro mundo. 

AI Padre de familias femé jante, 
Que fiempre vigilante* 
A eftudio cafi eterno* 
De las dos Indias defeubrio el teforo, 
I dellas con lo antiguo lo moderno. 

Oráculo de America no errado, 

Gomo el mentidodel mentido Apolo, 

Pue s que refponde folo, 

A examen de verdades aprovado. 

León por cuyos labios fe revierte, 
La enigma dulce del difunto fuerte, 
En nedtar eloquente deftilada, 
Solo pro puerta del,del delatada. 

Hónrete el Rey,Leon,que folo puede 
El Rey de Efpaña honrarte, 
Que a tanto poder folo fe concede* 
I a canto difcurrir,faber premiarte. 

Vive largas edades* 
Vi ve,que es mas,a tus eternidades, 

**~¡ VÍv 



Vive a ti raifmo,i roto el mortal velo, 



Sube,Leon,a fer figno del cielp;; I 
t lespocojemuladoreníojosialasi, 
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E X C £ U M0 SEÑOR. 

DVQVE DE MEDINA DE 

t A S T O R R ES. 

Vamh V. Exfefirvio de man 
Jarme efcrwir una memoria 
de libros de Indias* paraana^ 
dir noticia bijlorica,*. ciencia 
política de aquel Nuevo Mw 
do,no me pareció, que obedecía reconocido > fi j 
no efludiava empeñado ; ni qiafat<sfazja al 
concepto de tan efpecial favor, fino excedió^ 
los limites de la pofiibilidadi / afsi determiné 
dar a las prenfas un trabajo , cuyos-ideas te- 1 
mia, cuyas execuctones dudxvat porque atre- 
viéndome a imaginarle, pareció mas^ que difi¡ 
cil confieguirle;por no aver en E/paña curio-\ 
j pdad particular, que me advirtiere ,nihafta 
aora afición fuperior,que me alentajjeytan—», 
duramente Je halla quienpretendafixber co- 

i fas de otro mundo. Pero el mandato de V .E.\ 

j . 

* * 3 animo 
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[snimo tanto mi cobardía % que venció la obe- 
diencia lo¿ recios tklejlufco yJieyiÁo £pito~ 
\mede mayor obra , ta que aviadefer breve, 
catalogo de. libros 1 acabando en poco* dios lo 
¡ bu/que jado en muchos añps^quc tales alientos 
\influye en el criado y elgujlodelfenor y a quien 
konafcBo firve. Ta es dtV.E.cfiedibMQ >fe r 
lizsmente traba\ado>cn tanto quejón menos 
\imperfettas noticias > fe dilata a mayor cono- 
cimiento de los. Autores } diviJion de las m at c- 
rías, y cenfura de los libros . Sirva/e V. E Je 
permitirle protecciomi perdonar lo que fe ha 
dilatadó,pue£noay linea, que no aya cojlado 
la letura demuthasúfila obrar^ford patror 
\cinio fc:ha&c de los Guzjnancs , merezca 
I quien la efcrive fer de los criados de V.E. cu* 
tapcrfonaguardeDios. 



» t. 



De V.Ex.criado 
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El Lic. Antonio 
de León 
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PROLOGO. 



- * ■ * * * r . , 

SALE A luz cfte breve Epítome,como 
primicia de mis largos eftudios, i luma 
: de mayor Biblioteca ,que fuperior n?an- 
dato anticipo a la cilampa. Su recomendado 
lleva en la novedad de la m ate ria,pue s de la q | 
I apenas parece fe hallará corto numero deli- 
bro Sjalfegura la verdadera noticia de tantosji 
abre puerta a otras obras,íi de menos eftudio^ 
de mayor importancia , en que pretendo pak 
lar a cite lo mas feleífco , lo mas oculto de las 
materias del Nuevo-Mundo ( que oy llamar) 
con impropio nombre America, i yo Ibérica, 
por las razones, que en otro lugar declarare 
largamente ) como lo dirán los tif ulos,en íiis 
propios lugares: q en figlo de tanta erudición, 
es necesario para bulcaralfumptos ,de otra 
mano no ajados , hazer el eftudio ultramarit 
no,i que buele la pluma a regiones tan remo- 
tas, que niminimo vafallage reconozcan a 
ios ingenios defta parte del Orbe, que con fe- 
lices partos le enriquece de librusj doélas pin 
turas, a quien fe deve la eftimacion mayor, ya 
■ por originales, y a por copias , que es forf ofo 
Jíé haIlen,quando al de los alíumptos,por tito 

** 4 repe- 
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Prologo. 

repetidos,excedeel numero de losEfcripto- 
res. Para lograr algunas obras,con menos co- 
petencia,quedefta carecen las materias que 
pocos proíeífan , hize elección de las menos 
tratadas de ambas ¿Ind¡a-s,por adqmrirles,por 
lo nuevo i peregrinóla eltimacior^qucpor lo 
tfo¿to i erudito uo puedo aifegurarles» I co- 
mentando por lo mas olvidado i abatido v nuc 
fon Lslibros de Indiasjengaño deíte tiempo, 
en que los mas curiofos/infaber lo quefuce- 
de en los modernos figlos, i en losRtynos 
mas ricos c importantes, que poífee efta Go - 
rona,fe defvelan en la inveítigacion de lo que 

hizieron, ifabularon los mas; antiguos Grie- 
gos i R 

omanosjdifpufe con nuevo eftudio u- 
na copiofa Biblioteca, en que fe hallan, fino 
todos los Autores .quede las dos Indias han 
eferitojos mas que mucha diligencia, i rro po 
co gafto pudo juntar. Dellosías vidas i ca- 
lidades jdeduzidas-de las íuyas ,ide. otras o-* 
bras , con el eftudio,que pide la lefturada 
todas . Los títulos a la lerra,en* la propia 
lengua, que fe efen vieron, o fea natural oef- 
traña deítos Reynos :íu cenfura, con gufto 
(i es agena,con rezelo íi miajpor exponer 
j n eüa mi juyzio al de tantos . I aunque 
de algunos pongo fumado lo que contie- 



9<k4)H OGO, 



nei*yni tan dilatado como Focio ,ní tanfuc%r 
cinto-como Fabián íuíüniano ,,que verifi- 
¿fettjto&irii de Hratácio, éfcurecicndole la 
bfcvedad,cbrm> ©Ihallhrkxsi todos csdificiUi 
no éodokibiiiapco* pawfumadfcs, figo en cfto 
loque ju2gpporma*acomodado<>paraházer 
el rnixtode útil i,dulce,quc el roiímo Poetadi 
xoiEfta Biblioteca,fino a fu perfección, ha 11c. 
gado acftado,qi*e mas necef$itatiempt)*para 
jfairr de los eonfiifos quaderoos de lapr "uñera 
nota,que e iludió para aumentar eltamaSo , q 
en fu» borradores tiene . En ellos fe ocultara 
hafta darle la ultima forma , fi quien pue- 
de no me mandka,redu2ir a efte Epitome 
lo queparauna brev* noticia fe requiere. Sa- 
le piws dividida efta not^enclatura^enqua- 
tro Bibliotecas fubalternas , que fon lascla* 
ves de todo loque de Jas Indias fe puede ef- 
cri vir.Lasdos primeras, Oriental i Qccide- 
tal j contiene&las materia* mas propia*. Las 
que fe íiguen /Náutica * Géografica,la& ma 
terias remotas ,G bien tan neceflarias icón 
ducibles a la inteligencia de las propias, 
que fon raediosforfofos^para leer con cien 
oía , i eferivk: con experiencia de ks In 
lidias» Otras dos Bibliotecas dexo-omitidas 
en efte Epitome:una mixt a , 6 comui^de tt> 

l - . dos 
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dos los Autores^ue por incidencia, en obras 
eftrauas.iag?nasdefte ihtento,tratá algo que 
le pertenezca. Otra Biblioteca RcaJ,de los li 
bros Reales,que íehalUn en las dos Secreta- 
rUs del SupremQ Confe jodeJasImlias , q he 
leído todos, con íer mas dequinientos vi n&n 
pueftoscon lacuriofidadinoticia^uedellos 
j mifmos he facado^queno felá parte de menos 
eftimacion que las de ma*¡. Pcxanfe lo uno; i 
lo otro , porque como eftc Epitoma es para 
(juntarlos libros que refiere,i eftoshande ocu 
par corto efpacio de copioía librería , en que 
le hallen los de codas materias i facultades,en 
ellos feinclurra la Biblioteca «uxta:i la Real 
íe efcufa,por no ferfus libros de los que pue- 
den ocupar otro lugar,que el que tienen. ; 

Eii.ette£pitome,dcmas de los que van con 
nombre,ticulo,e irapreísion, que cítos por¿go' 
por ciertos i e infalibles, fe hallarán tres t fpe- 
cies de Autores, La primera de algunos que 
eferivieron poco:pero como mi intento es , q 
na fe haUe nmguno alegado»cuya obra o nom 
b/c no fe comprehenda ideclare,o por lo me- 
nos la luZj que he alcanzado , ha (ido necesa- 
rio ponerlos todos. I en efta efpecie fe inclu- 
yen lo* Rcligiofosde la Compañía delefus, 
cuyos doílos elcritos^cQmo han iluftrado las 

i J % 



cien* 
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i cienfiias.C'ón tratado stafsi Jas Provinias con* 
' hittoriWi otros qué han etbrito cartas miisi- 
vas de fus viages o milUones , que como fon 
relapioóes verdadera*,! necellanas para los q 
quiercnlabcr ^fefcrivit de aqutlíás parees , i fe 
hilUn. citados en no pocas,iueradeíeélo nota 
ble-*. rehallándolos nombrados en algunos li- 
bros,fe buifcaran en efte ,i faltará Tu noticia , i 
afsi refiero los que he podido alcafar* 
x La fegundaefpecie es.de Autores, cuyas o 
bras no h£Vifto,mmencion particular,de ¿oq 
efcrivíero.n^masde.la genérica, que bafta,pa- 
ra reducir ios al titulóla que pueden tocar ¿ re- 
miciendaalgunos a los que los?nombran, i po 
niendootros. entre ios.dudüibs , por parecer- 

lo.. ;., k »U 

La tercera efpecie es,de los que Tolo he vil 
to las obras,o alcanzado relación cierta de- 
ltas t i,afsi las pangonias nombxe^en blanco; 
c 1 que lo s hillare los podra añadir jli bien a!gu 
oos fer¿um^okibikafudiligenda,como lo ha 
{ido ala mia. i..: ' r ? »• 

Losc1tulos9que.de los libros refiero, íi fon 
brevesjpongo en efte Epitome; cafi a la letra, 
fi largos, en parafrafe hre^e,* codos redundó* 
a la lengua .Caite llana , aunque con bailante 
mención de la en que fe eícr i vieron , i fi le ha- 
llan 



Prologo. 

lian impreíios o manuícritos,¡ en los que efto 
no fe expreífajfe duda • Algunos van en dos i 
mas títulos, porque los llaman las materias rtj 
efcrivieron,por las mifmas infcripciones de 
fus libros o tratados , que.ii ellas no lo piden, 
aunque pertenezca la x>bra á varios titulos , 
folo fe coloca en los que -principalmete muef- 
traiporque de otrafuertcjfueraduplicarji aun 
centuplicar,el Epitome* 

Páralos curiofos he añadido a cada Autor 
losComentadores íTradu£tores,quc ha teni- 
do,en varios idiomas ; que ni ha f?do la parte 
de menos trabajo,ni la que menos eítimacion 
merecedor circunftancia,en que hafta oy no 
he vifto,que ningunoíe aya ocupado, no fien- 
do de tan poca importancia j que no fe enri- 
quezcan con ella diferentes lenguas. 

Ni graduó por lugares los Éícntores, ni 
trato de alabarlos: los vivos íi ion conocidos 
efto les baila por alaban£a,íi no lo fon,íerá du 
dofo fu merecimiento ,i aísien pocos exce- 
do de lo q pide la brevedadde la obra . De los 
que fon Rcligiofos declaro de que Orden, coj 
advertencia , que a los Padres de la Compa- 
ñía de: Líus,deque ay muchos Autores en ef- 
ce Epitome,folo pongouna P.al principio. I 
porque van diftribuydos por materias, las pre 

cede 
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ced^eJ Catalogo poy Alfabeto de los nom- 
bteS i eonla curiofidad, que ha permitido la 
cortedad de las planas, I porque Jas lenguas 
en que efcrivieronfon muchas,parecio neceí- 
fatia la tabla dpllas.que fe figue. 

Afirnio,que para efta obra,he pucfto el ef- 
tudio pofsiblejpero fin embargo conozco' , q 
podran.fíitar muchos Autores : a tos que los 
tuvieren,Ó lo fueren,pído que me lo advierta, 
aunque fea acide lo mas remota de las Indias» 
pues por'MiniftrodefuRealGonfejojf píe» 
ra dincihi fi el avifo fuere con entibiarme el U- 
bro,6 Autor, que faltare , dexo a la elección 
delqáe fe moftrarétan cunofoji cortesía re- 
compenfa Si fuere el mifmo Autor* el que me 
advirtiere que fahra v i guíWe de dar fu obra a 
la eftampa i prometo la. folicitud i diligencia 
con efefito i fidelidad jfi me la comunicare co 
piada,la retribución^ íi folo el nombre i titu- 
lo , con algún fumarlo del ^flumpto , ponerle 
en miBiblioteca,con éxprelfa mención de to- 
^o,donde,ya que no fe imprima; quedará mc- 

1 mdriádequeefcriviojimidbraconlá ' 
riqueza,que por los medios pof- 

...fibles le he folicitado. ' • * " 

V \ . I 

TA- 
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TABLA DE LOS 

j. TITVLOS DE5TE EPITOME, 

B IBLIOTEC A ORIENTAL. 

^ Bulo pn mero. ¡Flanes i noticias prime 
j[ ras de la India>pagina u 
{ STitJf TZagcsfegundos/lefpues de def 
cubiertala India.? . 

■Tit. iitj.MtfsionesgaKa la conwrjton déla I j 
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DOCTOR 

IV AN RODRIGVEZ 

DE L EO N, A LA BIBLIOTECA 
del Licenciado Antonio de León 
fu hermano. 

• \ * , 

l •* 9 ' 

* 

Difmrfo Apologético. 

IBLIOTECAS Se llamaron 1 
propiamente las nurtoerofas' 4<bre- 
rías , donde la tunofidad tfttodioí¿ 
depoíitó noticia dilacada;)ünWRdc 
con expenfas liberalesjniateriasxíiverfaSípa- 
ra que fuellen las obras de los Efcritorcs,tna 
raviUas del mundo 9 i lasietrasdeios Sabios 
teloros de los Reyes; como lo oftentaron 
los de Períia , pues dize ellibro 3. de Eídras: 
Pertjmratur in Itjgaltbks'BMtQtbtcts Cyn7{tgisrfu¿ 
fuñí m Vabyloma. Y es tan anciano efte cuyda 
do, que le canonizan las divinas letras en Ne 
hernias facerdote* y en ludas Macabeo fol- 
' dadü,fiédo palabras del fegudo de los Anales' 




Difcitrfo 



J i vin o s ; £t ui conftrucm'Biblwthccá conorega'vit di 
regionihus libros >& Própbttam & Danfiá^Bfl 
(latas Kjgum,ér dtdonarijsrfmilittr auÜ &. luda 
ca ijud.defidef amper lülu Entre los Griegos dio 
principio axlte bien quiftocuydado Piliftra. 
cro,tirano de Atenas. Proliguiole la Rcpubli- 
ca,que juzgó honrofo Erario, el de copiofos 
Iihros,dtfpojo del Rey Xcrxes ,que los llevó 
aPerfia;de donde(como refiere Aulo Gelio) 
los bol vio Seleuco. La B blioteca de Piolo- 
meo Filadeífo mucho ocupó las plumas de 
ArifteasjAtniaDo Marcelino, i Séneca en fus 
alabanzas, i aun las mayores dos íalas del pa- 
lacio con fus voluraines, Jlamandofe la una 
iBruquia^ilaotraSerapio^porhijade la pn 
mera,como dize S.Epifanio-.emulado de Juer 
te el Rey Atalo la curiofidad de Pcolomeo , q 
fue caufa>advierte GaIeno,para que con tita. 
[ los de Autores do£los,fe vendiellen obras fu 
pueftas:pdrque la codicia de los que compra- 
van,trocó la opinión de los que eícrivian-.y ai 
íi llego a juntar en Alexandria el Monarca 
Egipcio íetecientosmil Jibrosjgrandeza ma' 
lograda,puesfiguierido aPompeyo^osíblda 
dos de Gefar 1 legaron a abraíar en breves ho 
ras,lo que avia ateforado el eRudic^en largos 

anos. H 
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D¿las Bibliotecas de Epafrodito Querunc 
fe > i Apelicoteyo no fe olvidó Suida^añadié 
doladeG¿orgio,que adtoiraron con el nu 
mcro,y enriquezieron<con la fama . H. fiquio 
Mileíio no olvida las alabanzas de Teufr af 
toGramatico,por la que juntó» 

Entre ios Romanos dieron principio a gra 
des Bibliotecas, AíinioPoiion, Paulo Emilio 
y iulio Ccfar,cuyo Bibliotecario fuedefpues 
Marco Var r o n,n o defd e nado en la pluma de 
Panio,quc celebra los retratos de los Auto- 
res por novedad bien Vifta i todas fe perdie- 
ron entre dilatados incendios. I aunque Do- 
miciano procuro reparar la Imperial,Cómo 
do la acabó de deftruir j i Gordiano folicitó 
fu restauración con fetenta idos miletíerpos, 
que heredó de Sereno Samonico.Famoíafue 
la de Pergamoíquc tuvo dozientós mil volu 
mines.como afirma Plutarco. La de Panfilo 
Martir,cuya vida Eícrivio Eufcbio , oftentó 
tres mil.L3deConftantinopla,quetuvo cié 
to i veinte mil, adóde,en quarenta i ocho to 
mos,eílavan las obras dcHomero,efcritas ce 
letrasdeoro,enlatirania de Bafilifco fene- 
cioicon lagrimas de Niceforo Calixto i Zu- 
naras,que lloran la ruina de tanta ciencia. La 
)de lacofa Almancor Rey de Arabia i Afriea, 

5 * cu ' 
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.cu/os Capitanes. Muja y Tarif conquiítaron 1 1 
U Efpaña,quandp la perdió el infelize Rey 
Rodrigo,dize Ali Aben^ufian en fii vida» re- 
ferida por Abulcacim Tarif Abentarique 5 i 
traduzidade Arábigo por Miguel de Luna, 
Ique llego a cincuenta i cinco mil i fetecien • 
Jpa$ i veinte i dos cuerpos de varias ciencias i 
[ienguas,yquepefaronmttidozientos y diez 
i nueve quintales de papel • La de Muleafes 
Rey de Tuncz f cuyas iluminaciones aumen. 
cavan fu gran valor,fue can num¿:rofa,que co- 
mo eferive fray Luí s de Vrreta,aviendo íabi- 
do Menna Emperador de la Etiopia ó Aba- 
llague la avian Taqueado los Toldados de la 
Gjt¡facea.Mageftad de Garlos Quinto, aviso 
alosünsrcaxieres de Egipto i Venecia, que le 
contrállenlos libros, que fueífe pofsible : i 
de Matematicas,Medicina,Yervas,i otras fa 
cultades,Uegar5afus manos mas detfes mil, 
que mandó colocar en la Biblioteca Regia 
de los Abifinos,que es la may or, que ha tcni- 
do,ni tiene el OrbevGuardafe f dize VTrreta^en 
el Monafterio'de Santa.Cruz, fundado en el 
monceAmarájpcupa eres grandísimas falas, 
que encierran mas de un millón de volume- 
menes,efcritos en blancas vitelas , i guarda- 
dos en bolfas defcda..Comen9Ó?bs a juntarv 

7~ ~ ib- 
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fegun fu tradición ; !a ReynaSabá, i Meli-| 
lee hijo fuyo i de Salomón , de quien a y mu- 1 
chas obras, con otras de Enoc i de Noe, A A 
brahafl y Iob,fin quefaltéSantOjde Jos que ef- 1 
crivieron^como fe puede ver en el Catalogo 
de Antonio Grico i Lorenzo Cremones, que 
i a inftancia dei Ca rdenal Zarlcto , fueron por 
mandado de Gregorio Decimotercio^ ver 
eftá maravilla : llaman a la Biblioteca refe- 
] rid a Aiíabraria ■ y entre las ceremonias dé la 
coronación del Emperador % es la una, dar- 
le las llaves de la librería ; como ii fueran lo 
I más preciofo del Imperio las letras, ' 
) vLaBibliotcc^Vaticana f qué jüntó Six- 
W Quintó, como en fu vida advierte Bavia, 
es grandeza de modernos figlos , i émulá ' 
cioñde antiguas edades :fi bien la del Eícu 
riaI,con lo manuferito , impreíTo i prohibí 
do y lüziendo Real cu y dado del prudente 
Salo mon 5 Filipo Segundo , acaba de hazer 
oéfcava maravilla a S. Lo re neo. Que bien pa- 
rece una Mageftad eftUdiofa l La gloria dei j 
reynar es el defeo de faber: acariciar letras «s j 
aííegurar aciertos: la inclinación fabia haze 

la naturaleza fuperior .Ya en la antigüedad í 
¡ fue coibpetentia de Reyes la bpoficion de 
libros , émulos Pcolomeo i Pififtrato , paral 

5a 332 



que los celébrela Africana pluma de Ter-f 
culiano : 7 J tohmxorum erudittfstmus ( quem^Thi 
laíelphum fupsrmm¡n<*nt ) (¡J omms Utteraturt Ja- 
gacifsimus , cum ¡ludio Hibliothecarum % Pif¡jirAtfim 
(»¿ opinar ) ¿mularetur . Como li fueran indi- 
cas del poder, tanto los muchos Toldados en 
los campos , como los numerofos libros en 
las B.biiotecas . Alabanza es defta edad, ver 
lanpWezabien ocupada,j los mayores Prin- 
cipes con camarines , no folo vertidos de 
cinturas , fino adornados de libros j no par^ 
xazer de buen femblantc fus palacios, fino 
para moftrar de grandes talentos fus inge- 
nios:, porque no diga el Petrarca : Sunt^qui 
hac parte fuppelletlúts exornan (halamos , tju* 
ammk txornandis intenta ejl. : ñeque altter Wts 
utunturry fuátn Corintíoijs ^vaps , *m tabulis pi- 
¿lis.-. 

Loillbros hermofean unretrete con gala, 
i divierten; una ociofidad con aprovecha - 
míentp ,íiendo tan nobles hijos de fus Auto- 
res , que los juzgo Platón mas hida¡gos,que 
los naturales , por fer fu padre , el entendi- 
miento , y fer de linagede efpiritu ; y cono- 
cefe en lo que afeitan inmortalidad , puc* 
falcando a la vida el ingenio , (obra al tiem- : 
po ,el libro , quedapdo en el la voadel que U 



engendrOjfuceíFor de efbdiótf, i vigilas. Dci 
Tertuliano es la advertencia : Voces torum 
itemgm nj^tUtes^uas ad'jtdemMwmtatis \&* 



blapcfó uueferitos en la tieVr^, tíuandb ellos 
cftkngózahdo él premio en el cielo rdifere- 
to'íentirdt Plinio jqüefecfigafafcon pretio- 
fidiá aqui : Sijnidem non ex kuró fdUm argtn- 
(ébc jttft ¿erte ex frejp V&hothecü diccktvrhíh 
^or^^mortM %tm¿ iñ\ ijfdeü 'hetí ihi ¿3 
quunt\*r i ¡Conío íi quifiera ínfinuar , j^ue m 
tnlltréoá piérdeú el háblalos dMos^qüe de- 
xaronüis abras en jurijfÜicion de eternidad, 
quedando ellos vivos ¿porgue. 'íuji vozes no 
mueren. í ko- .c.*k I 

Sel» • r • »* 

/Tanlbien fe flatna Biblioteca un libro , 
qqe contiene obras iníigñes de díverfos Au- 
toras Efe? nombr¿ dio a la Efét/ptura diví i 
di S> G¿roninío : "Beétus ^Ámíhlui ^drtj^ 
(ttize ■£ Marcela) fW Déketftiw ^hdleírduni, 

¿futre. A las hbmiiiis| ¿e lbV $ántds v<Jtie 
juntaron en cinco tomó*, aplicatori ¿fttí fct- 
culi? X-aurencio Cundió i Geratdo Mofai^! 
11 a lás obras de antlfiuol Padre i^ttóc 'andan 
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\cn dezinuevc, dedicaron cl.miimo Marga- 
rino.de laBigne , que dio principio a tan. 
co eftudio, i los Teólogos déla Vniveríi- 
dad de Colonia Agripina , que le acaba-' 

ron * 

Los que juntaron Efcriptores de díver- 
fos aflumptos,no defdefiaron efte nombre; 
oftentacion de Angelo Roca iMifcio Pan- 
fa,enla Biblioteca Vaticana; de Chriftoval 
Fere,en la Gloftadiéfe; Antonio Verderio>en 
laGefneyfana ;IuanCaftelo,en la Goltzia- 
na ; Tomas Iames,en la Oxon.ienfe;GabrieI 
de Sora,en la fuy a;i Conrado Geftnero , en la 
que añadieron Iofias Semiero i luán Fri* 
fio.. 

Eftimacion es deftc titulo hallarfe en la 
Iglefiade Toledo , conocida antiguamente 
por lar, Biblioteca Toledana > como fe infie- 
re de la* obras de S.Eulogio Mártir i Ar?o- 
bifpofuyo^Müchos Autores le ufaron, A- 
polodorq Atenienfe < BibUotloeca i (¡rue,4e ortgt, 
ne DcQrumy C\\ic corre Greco-latina , con a- 
notacionesde Bencdiíto Egio jDiodoro Si- 
culo , Biblioteca hiftorica , traduzida enla- 
tin, i anotada por Henrico Eftefano , i en 



Francés por Iacobo Amiot^ GeorgioBer- 
toldo ifitbhotheca conciontjm ; Nicolao Ver- 
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díer, hiftorica : Cornclio Efcultmgio i Teo- 
deríco Petrcyo , Eceíiafticai Angelo Roca, 
Teológica i Eípiritual ; Sixto Seneqfe, San- 
ea jGiorgio Díaadio,Clafica i Exótica; An- 
tonio Polfevino, Seleéia; luán Tritemioi 
Petreyo,Biblioteca Cattulianajluan Qeor- 
gib Qsnquio , Biblioteca Medica; Valerio 
Andrea, Bélgica j Francifco.Sjvecrño, oA- 
then*;'BeÍjric¿\PcdxQ Lucio Carmelita , Car- 
melitana ; Focio , Griega , anotada por Ef- 
qailio i Andrés Efcoto: laque, fin Autor, fe 
intitula , f Bibliothtc¿ Hifpamca; i la de Dono 
Florentino , 'BibltothecA I tdícorHm hbrorum. 

A Catálogos cíe Efcriptores diveríbs fue- 
le fer titulo ¿DeScriptoribus Eccleftaflicis jSufri- 
do Petro , DeSchptonbus Frifu \ Henrico Vi- 
loílo i Atbem zAttic*, Scriptorum Francifcano - 
rum ; Amoldo Viono, LigmmViUydeScrtp* 
e$ribiés c BencdidliMs: Pedro Caftellano , De Cid 
nsAdfdícts: DionifioHarduino, UeScriptori- 
busFlandru\ Cornelio Calidio , De Scrtpton- 
hus utrwfjue (jermAnu. Vfaronle S.Geroni 
! mo, Tricornio , Honorio Auguftudunenfs , 
Boílono , Pedro Leovardienfe,el. Cardenal 
B-larmi5o \ Ribadcneyra. Sin Autor el li- 
br/> Df Swptofibvs ma¡aris$ntam4\ 7{erum c Bri^ 
\t*}iKaruw s Sc\ipjtores ^4ngLudrum Scrip- 

torer. 
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tores: luán Ckfo /Cathalegm hbrcrumunms 



: Nicolao Reufncro , Colletfic AuBcrujn, 
de bello Turneo Si Valerio TaxandrojíW;*/*. 
g*s clarcrum Scrtftorum Hiftanut : que fuera 
mascopiofo,fi'alcan£ára la librería de don 
luán de Saldietna , en qu$ aviaren lengua 
CaftelIana,quatro mil volnmines . De los 
guales, i d« otros muchos, dará dofta noti 
cía (como fiiele) dan Tomas Tamayo de 
Vargas , Coronifta de fu Magcftad \ en el 
Catalogo de los Efcritorcs,qay en la lengua 
Gaík.llana, que tiene para facara luz, i que 
comunico á nüeftro Autor,en fus primeros 
borradores. 
Entre todo lo referido.fale por Indiana jica 
efta ultima Biblioteca, adoríde juntó el traba 




fable,que tenia noticia de las provincias,ciu 
dade soñaciones, ufos i coftumbresde un mu- 
do entero,que con tirulo de Nuevo, parece q 
¿un oy lo es para muchos,fegun la pcc# nori- 
cia,que del tienen los mas ,íin atención a íii 
grandeza,rii reparo a íii roilagrofo defcnbri- 
miento.Parecerá fácil en los quadernos el cf- 
tudio,i hafido increíble en las vigilias elcuN 
raesWeEpitcmcdeírues^ 
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copiofo libro, loqueíé 4fe^e a Jáfegupda e£ 
t a mpa : p o r q ue 1 os A ut o r e s,quc va re d uzi d o i 

lata^a^aique di S idu¿.p9.n tp^f _ 

J^sraatcTÍas^qn^ri4^f fi ri¿o 3?i ^wt<^ 

lo apocrifq,lcñalara lo ye*dadero,y luzirá ló 
autorizado; ocupacion,que tiene va vécidos 
mas de dozifcntos p%gps;conqji 1 e t awíádecla 
1 ad í»<¿ A«;qr., ¡ que pp&lojunto nombres de 
Efcriptores p ara ella Biblioce ca,íi no que vio 

las hiftorias,derroteros jviage s , cartas i rela- 
ciofles^ue en quinta liguas , y ma^s de mil 
Autprqs fprroao cftcEpito«e:oj^ ajámenos 
aKt^a.conJideraeiootparecerá "-portento,! arla 
.ma>;dp¿Haicj|enc¡AAra*fl¿ipb>g¿ ; pqr^ no le 
digapjcorrio Sértóea»a ^.dimo,q.tU(íra jnfelí. 
zid a d ,1 ee r muc h o i aprovechar, poco-.Quatuor 

mdUct (tl>r.<>rm Dvlimify<mmMifwtftt% *» i 

No juzgosqtteorTQÍiigetO'feacr ; < ... 

tadificulrad.ni conozco, quien con- tan tacil 

meditación difcuri;a:,)*n todo lo que contie- 
nen los dos femi globos,cuy os dcícubriinien- 
tos divjdllonAiexandro'SíeiítO'entfe lasdos, 
ya«ni4aii,QQiri>oa8 ddtGa^iMa-i Portugal: el 
' iQyie.rftajhd. eirde; h¡ Pcovincia -de %nta r Grtia 

• « ' ' ' " .. --- niMnnw ■ > ■ I -.M.» . -_ T. — — — «■ 
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del Brafil , hafta los Reynosde Malaca, ó 
Archipiélagos del Moluco; i el Occidental, 
defde donde demarca el verdadero Meri - 
diano la mifma lección , hafta falir por c) 
Occidente a nueftro OccSrio ¡Atlántico ; 
abracando efta parte, la quarta i mayor del 
inundó, en los dos famofos continentes de la 
duplicada Amcrica,ó I berica,Septentriona 1 
i Metídionál/que ata el cálurofo Iftmo de 
í Tierra- Firme, interpuefto a los dos Jareis 
del Norte i dd Süripátó que dividan izul 
jurifdicion fas aguas : áviendo apenas «fcó- 
lio en tanta* coilas , ni reftinga en tantas 
playas , Cuyd nombre fé iay a efeóndidcr a í)a 
Hidrografía del Auto*: menos ciuddd , ni 
-pobl¿tiiob> $tí¿ flo ává inveftigado fo Gotó-^ 
¿rafia i dclinfeádb fii Geografía . Porque con 
propia mano Y bien febe fuperiór atención 
efta verdad , forma acertados mapas , tiran- 

do lincas Vfefi^iand o rumbos , adviméhdo 
derrotas, i deícriviendo playas,con tal certe- 
za , que iguala las medidas de lodoco Ho li- 
diosas tablas de Ortelio , i ios compaíles de 
Gerardo. ' :i ; 

Para atrever fe a iluftrar efta Biblioteca 
bailo el fuperiór mandato , que íc dio a lie ri- 
co ,hallandofe rico para la obediencia, con; 

la 
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la noticias que ha lacado de quinientos ma- 
nuferitos , que ha leido,de las dosSecretarias 
del Pfcrii^y Naeva-Efpaña,que ya mas do&á 
mano comunica a la eítampa; e l Archivo de 
la fortalezade Simácas,que por cédula Real 
(paraquenadafcleocultaífe)reconocio.Por- 
que en Efcritores^ impretíbs pudo hallar ape- 
ñas los» primero* crepufculosdefta luz , en 
la poca,que dan-de Autores de Indias r Abra- 
han OrteJio, Antonio de Herrera ,fr. Alonfo 
Fernandez , i el Licenciado D. Francifco de 
Herrera Maldonado ; en cuyas obras alega- 
dos, con mas confufion que noticia , aun no 
ion los nombres conocidosjquc como de las 
Indias folo fe apetece plata i oro,eftan fusEf- 
critores tan ol vidádos,como fus hiftorias po 
co viftasrfiend o ocupación eftranger a la que 
le viera fer natural de Efpafia: i afsi de nuef- 
cras mifmas conquiftás faben mas las plumas 
agenas,que las curioíidades pro pías . Bien lo 
pueden moílrar Güaltero Raleg, con lo que 
juntó de la Guayana 6 Dorado; luán Baptifta 
RamuíiOtCon las traducciones impreíías en 
tres tomosjGafpar Borleo con el Nuevo Or~ 
be;i con el miímo titulo , luán de Parvo,Ga- 
leotode.Prato i luán Hervagio ; Gerónimo j 
! B vgnzono i Levinio Applonio,con fus hifto» * I 

rías. i 
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Difcurfo 

rias/Tcodoro de Bry i lus hijos, con las nave 
gacionesjluan Botero de Benes,con las reía 
ciones;i Antonio Magino i Gerardo Merca- 
torcon lasdefcripciones,aun mas copiólas 
en Gornelio V victliet : afsi afc&an la ciencia 
que tienen,de aquel Nuevo-Mundo .fiendo 
primero cftudiaotes de fu Gcografia^quepira 
tas de fu riqueza. 

Ya por lo menos ay Biblioteca de las In- 
dias,* deífearán los curiofos faber lo que con 
tienen tantos libros. Della puede dezirfe loq 
de la luya luán Baptifta Regnauld: 7\>rr ¿ nof- 

mkrmmjteim ómnibus inflrul2d,tdm dwes efljam 
adundaos s ut mhú extra fa <]H¿rert cogatttr f Pero 
quien tratare reytcradanaente al Autor,hecha 
ra de ver en fu muefaa noticia i erudicion,quc¡ 
es una Biblioteca ánimadatafsi lo dixo Euna 
pió Sa^díano, para alabar a Dioniíio Longi- 
r\o.Sptrantem < BdUot r 4ccam ) *vi<v#mfi*i adeo mu- 
/¿^Sus trabajos cfpero,que llegue a laurear 
el úglo,y ailuftrarlas Indias; porque fon tan- 
tos,! tan nuevamente imigi«ados,que fe de- 
ve a la novedad parte de la eftinnacion, quan- 
do a fas m Kerias falcara el aprecio. Ya van ai 
gunas en lo* titu!os,aq ie pertenef cn.deíta o 
brajaoradibuxojdefpues pintura: L > mucho 

rmín ...... . . .. _. 
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Apologético. 

¡ qrétieinfceícrito,no fe puede explicar con ib* 
ios mis elogios : 2\£rc unim ImguAopm ejl r áh 
xo Nazianzeno a otro propülitO,y viene a 
efte , Conlidere eLque Tin intermisión ettu . 
diajoque llegó a compilar en alfumpto tan 
poco ajado, una pluma curiosamente porfía- 
da:que ü>lo puede dezir,lo quede S. Geróni- 
mo repite Trite mió: Si <¡m de njinjentihus aáhuc 
fcr$ptitant t d me m hoc catbalogo pr&termfsifmtjion 
tniht fedpbi.mputcnt.quifiriptafua alare malutrut 
(judm tn lucem wrc^.Nü adulan, no , ni fe a- 
paísionan mis a££tos;no conozco en eftasle 
tras mayor fujetoj que no avia de perder mi 
alabanza por lafangre, mereciéndola por ci 
eftudio. Evoque dixo S, Gregorio Nazian- 
zeno alabando a fu hermana Gorgonia : TVo- 
tndene quidquid alxenum efl Itudetur^fi ttúquum fr } 
ne quidquid propriam & ' dcmefikunjj efi^ontemna 
tttrfí bfineftum (¡y t ximium n**ttof*i ., (£) %lli lucro 
fit alienumejje , (¡h*ifU¡c propinquira*. detrimento ce* 
dat. Bueno fuera, q#é lo4?ítraño,por ferlo,tu- 
viera mejor lugar quc¿ J¿ propio : dos berma- 
1 nos,que reciprocamente fe ayuda,fon una ciu 
j dadfuerte,dixo el Eípiritu-Sarto: ftater^qui 
l adiHisatur ¿fratre^uajiciwitai )íVw<*:d¡ga la emú 
| lacio lo q qutfierc , q la verdad deve publica! ; 
( loque fabe. Ien tanto que ocupado en Real; 

ebra 




•obra de la Recopilación de leyes de las In- 
! días i deque es ayudante difcipulo* recarda el 
Autor las demásjrcciba efte raígo^quien le o- 
caíionó el Epitome,que co temores de abor- 
to bufea las pre rifas, y no los aplaufos; que 
una obediencia guftofa halla el pre- 
jnio,en loque firvciyíolicita 
el acierto en lo que 
obedece* 
i 
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CATALOGO. 

DELOS AVTORES C O 
mentadores , i Tradiiótórcs , que fe 
contienen en cfte Epitome* con las 
lengua s,en quc^fcrivictohji 
diftinciondcSmprcíTos 
o manulcneos. 

LOS NVMEROS ARABIGOS 
feñalan las paginas del Epitome ; i los Cafte- 
i Uanosjas del Apéndice; i los que tienen 
eílafeñal t ion Ancoras jcapitaics 
de Jas materias. 
■ • ti - -V ~ - -no/n . }\ ' <.' A 
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jAlexandro Picolomino. i 41 . 
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< Aloifiodc Cadamufto.6.6.9. 
|AGnDB¿4iSiQ>iriyyi 2 O í 
Alonib Ce rv e ra, 1 y. j 
Alonfo de Alboquerque. 17. : 

Alonfo de Er¿ila í Zünigá.8 5 í imp. 

AloiifofJe^&aibnaito^. ímp. 

Alonfod^Hokda^Tj^, M.S 

AlonfocfeMaW^ 1 M.S 

Alonfode MqUíúIíó?jl tliétn O imp. 
Alonfo de Sandoval. 3 1.4 j . 
Alonfo de. Vfloa. 16.61.Z4. 

Alonfo de la Anunciada. 1 1 5.. M.S 

Alímfo4e ia(V«jíacnixC*Cff/v M.S 

Alonfo ffernjindez.Tiiv ; J ¿ ¡mp. 

Alonfo Ramos. Gavilán; fgfca ímp. 

Alonfo Remon.iz y. ímp. 

Alonfo Rengel. 10 5.10$. ¡mp. 

Aíbñfo Sánchez. 80. M.S 

Alvar Gómez de Abaun<;a:i 11. M.S 
Alvaro Nuñez Cabera de Vaca.77- imp. 

Amando Zieríxeenfc.41. M.S 

Amaro Centeno.43. imp* 

AmbrofioConteríno.6.4cs' imp. 

Americo Vefpufio.9.61.1 31* imp. 

jJtnaxímandroMileíio.137.1 5 5. ímp. 
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Andrés Corsálo.47. 
Andrés de Alcantarilla. 149. 
Andrés de Caftro. 108.. 
Andrés de Moguer.n 3.. 
Andrés de Olmos.102s.to7. 108. 
'•Andrés de Oviedo.48.. 



imp. 
imp. 

M.S 

imp- 



— — . 

taliana 
tal í a na 
taliana 
italiana 

Portug. 

Pbrtug. 

fcaftcll. 

M e xic. 

CaftelL 

Caftcll. 

Mexic . 

CaftelE 

Italiana 

Caftcll. 

Latina . 

■Caftcll. 

iCaftell. 

Caftclli 

Otomi. 

Caftell. 

Caftcll. 

Caftcll. 

Larina . 

Caftcll. 

Italiana 

Italiana 

Griega. 

Italiana 

Caftcll. 

Matlat. 

Caftcll. 

Toton . 

Portug m 



■ 



Digitized by Google 



Caí lu t o £4»* 



LIC. Í; 

x • i 

,1 f 

| ) 

Ai r. ¿ . 

{ :r~i<. í 

. 1 
p. ; 

•P; 
F. 

P. ' 
F. f 
D.F. 

Lic. 

síOi 1 

D. 

Doft» 

uno* 

IR ' 1 1 
Lie, 
D. 

F*> fl 
P. 



91 



Andrés de Po5a.i4^ ror 'V iifcoli im^.; Cafbéií. 
Andrés de Rcfcndcílf* 0 ?^.^^ l^í> oínoiiribj Latina j 
Andrés de S.Martiró8f/*-'v ¡¿IbWifloi¿/S CaftefL 
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Andrés Papio. i ¿6. viij. : r ím£. i Latina . 

l Andres Tevet. 9 5 . tff\ u i ■/ o • n üfrnp. 

Andrés Vefalio.y 3. 1 : «fcl£)iM oinqtank 
¡Andronico Cireftesli^ NOhcíciapirsA 
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Antonio de Najera. 149. 4 V 
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Antonio de Robles Cornejo. r$ 1. 
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DE C L A RATOII A, DE LAS 
lenguas en que eferi vieron los Autores , que 
fe hallan^cn xfte Epitome,! Provin. 

cias4ortdc fe hablan. 

•'>» •■ ..... $ 

Alemán A*"En laAlernania,! es ta propia,i par 
ticulardela nación Germánica , que apenas 
ay otraque la cntienda,n!efcriva;por tener ca 
ra&eres propios j aunque ufa también de los 
Latinos. De lo qual arguyen, que fue de las fetenta i 
dos lcnguas,que procedieron de la confuííon,que Dios 
pufo en la&brica de la torre , q quifo levantar Nebro*. 

A r a í tg a. Originaria de las Arabias , Pétrea, 
Defierta, Felice,! Troglodítica* i mas ¿e k Pewea',aü- 
que la Fchceledio mas nombre, porqucdellafalioco 
la fe&a Mahometana,! fe comunicó á infinitas Provin- 
cias, afsi de lo Occidentalde la Afia , como de lo Sep- 
tentrional de la Africa;*! ya no es, que en efta parte,co 
mo fe tiene por provable, cftava muchos figlos antes, 
ocupando la Numidía, Mauritania, i loque oy llama- 
mos Berberia-Della entro en Efpaña, con los Arabes, 
que la tiranizaron mas de fetecientos años, halla h nl- 
tima expulííon de los Morifcos; dejándonos infinitas 
vozes,de q oy uíamostu bien los Moros ya la hablavan 
corrupca.rue deduzida de la Hebrea, i una de las feté- 
ta i dos,quc Calieron de la tórre,qucdando en Aram hi- 
jo de Scm,i nieto de Noc. Algunos la tienen por la Si- 
|ra,ocros por la Púnica, ó Sirofeníea, pero es diferente 
deítas,aunqueparecidaá elfos» ' 

V ***** r Ar- 
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Armenia. En la Provincia , que le da nombre** 

1enlaquairedexoporjeím*5ira t ^que fe hablava an- 
tes. Es la Armenia la que llamaron Aramea:por lo 
qualparece,quemas propiamente fe 1¿ puede dar f\ 
origen de Aram,que á la Arábiga , íl ya no es cómuri á 
ambas* 

A r m A * a* Enel Peni, entre Iqs Indios Canches, 
Canas, Collas , Collaguas, Lupácas^pacáfes , Caran- 
gas,Charcas,i 4c otras naciones Aymarics,que todas 
ufan efta Icngua,aunque ay otr as.La Lupaca,i la Pacá- 
íá,es la Aymnrámas elegante,por hablarle erj pueblos 
mayores, como lo es luli.Es efta lengua-, defpues de la 
Quichua,la mas gene ral del PertL 

C A c h i QJ i L. Eftc nombre,qu e es lo mifino qué 
Aguila^eniaelficiOjen que fefiindo la ciudad de San- 
tiago de Guatimala* Hablafe en íiidiftrico, i mas ori- 
gina l e n la Provine ia de la Ve rapaz. 

Caldb a. En Babilonia : fue de las fetenta i dos. 
Muchos la confunden con. la Hebrea^ Sira > por la fe- 
mé jan^a de algunas vozes $ ó terminaciones , como la 
tienen la Efpañola, ría Italiana. Los Hebreos , en fu 
captividad Babilónica , la aprendieron % i recibieron 
por propia,de,xando la que tenian.I aunque defpues, hir 
zieron diligencias paradexarla , no flic pofsible mas, 
ouereduziriaa fu modo con Hebraifmos , de que íé| 
formó. la lengua Iudayca,que íblo tenia de Hebrea elí 
nombre,i algo de la pronunciación, i lo demás de la! 
Caldea:que fue penetrando por elOiienre,i Medio- 
dia,i llegó á lalndia. , : 

Castellana. Es nueftra original, fia que ha- 
blan las dos Caítírlas* vieja, i nueva j i por comunica- 

1c ion i cercanía, Vizcaya, VaferKia^ Aragón, q aunque 
tienen len guas propias , ulande la Caite Uaná por fu, 

ele- 
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elegancia i facilidad > í por ello eftá admitida -en toda 
Efpaña,cn Ita 1 ía,i Flanues. Por arte i curiofídad la fa- 
ben i entienden, Aiemanes,Fracefes , i Moros. En las 
Indias , defde el Eftrecuo de Magallanes , hafta lo más 
Occidental de Nueva Efpaña,i en todas las Islas adya- 
centes en las mares del Norte,idcl Sur , porfer Colo- 
j nías de Caftillaria los Indios eftá ordenado , que la a- 
; prendan ; iqüe para ello , demás de otras diligencias, 
j embien los Caciques fus hijos,a las ciudades deEfpa- 
¡ ñolés: que es loque confta del Profeta Daniel, aver 
j maridado el Rey Nabucodonofor, para que los de fus 
i Reynos fupieíTen la lengua Caldea. Opinión ay,que la 
¡ originaria nueftra , es la Vizcaína, traída por Tuba!, i 
confervada tantos figlosjdincultad notable, dar tanta 
duración en cofa tan corruptible como el lenguaje de 
los Reynos,i mas del q ha viftoen íi la variedad de na- 
cionts,quc EfpañaiPuniea, Griega, Hebrea, Romana, 
Gotica,i Arabiga.Laque oy ufamos,de lo q menos tie- 
ne es de la origina ría; lo mas,de la Latina Eípañol izada 
ó Romáccada,i afsi las terminaciones ion, en parte pro 
píaselo demás es de la Gótica, Griega, i Arábiga, i algo 
de la Púnica. 

Catalana. EnCataluña,ProvinciadeEfpaña, 
i uno de los tres Eftados del Reyno de Aragón. Su ori- 
gen es el de la Caftellana,i por el era Latina , Gotica,i 
Arabiga:pero por la vezindad i comunicación de Frá- 
cia,tiene fus terminaciones, i dialectos. 

C e l d a l e s. En los pueblos de los Indios Celda- 
les,en Nueva Efpaña, ázia las Provincias de Guatima- 
la,i Chiapa.I aunq nova facada en el Catalogo,por no 
tener cada Autor mas de una lengua, eferivio en cfta 
fray Francifco de Cepeda , como parece del Epi- 
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x. Chía? a, EnlaProvinciadel propionombre^u- 
t ya cabera es la Ciudad\Real de Chiapa, enere las dos 
mares del Norte,i del -Sür,cafi_en jgualdiftánciádefe- 
fenta leguas,iíetcntadeGjkatimala. Al Médíodíá tie- 
ne á Soconufco,i al Griete las naciones de la Verapaz,í 
Tabafeojtodas del.diftrito.deJa.Chancjlteria. Real de 

l Guatimala. , 

Ch i íen a. EnelRéynodéChile. delNüevoEf- 
í?rcmo,por mas dequátrocientas leguas de longrtud,q 
ay défde Coquimbo a.Ghitee,termjnos de aquel Rey- 
no, i veinte de lacitud,defdé.la;cofta de la mar del Sur, 
que corre del Perü.,ázia el_Eftrecho de Magallanes, 
hafta lasencumbradás fierras^ CórdiUéra.neyada,que 
le divide de jas Provincias dé Tücuman : j afst léJUamá 
la lengua gene-ral,a.dTferencia de b Millcayac ,,i de la 
AUentiac, queuíán los pueblos de Cuyo , que aunque 
fujetos oy al mifmo Reyno , eíbniuera.del,¡ fon ultra- 
montanos. 

QhlÍn a.. En el gran Rey no de la China, i en fus 
quinze Provincias , en las qu al es, aunque ay otras mu- 
chas lenguas, Ta principal es, la Quonhoa , que fignifi- 
ca judicial, ó curial,por fer la que fe habla > i de q fe ufa 
en los juzgadós,i Cortes,i en las materias graves* i en- 
tre la gente noble i politica;,En..eftafe.cfcj:iven los li- 
bros,con tanta infinidad de ca*a&eres, que parece» i es 
caftí mpofs i bl e, faber los todos . . 

C h ochona. En Chochonaca , Provincia de 
Niíeva Efpaúa , que confia de algunos pueblos defta 
nacion.I aunque no va facada en el Caralogo, eferivió 
en ella fray Luis Rengino,como parece del Epitome. 
; Chontal. Enia Provincia de Tabaleo , que 
eíti en los confinas de Yucat.an,i Nueva Eípana , don- 
de tiene fu nacimiento el rio,- de Guazaqualcp > en- la 
. . . — - — 
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ficrr^y p los, Iridios C hontáI¡e $.Es Iengpa,que p^r ahu- 
ciante ele vocablo$fe ufa mas que la Zoque/,i Mexic;*- 
na,que cambien, fe pablan; en aquel klWinria. . ; , 

Ciña c a n t e c ,a. En la Provincia i pueblos del 
mifmo nombee, en Nueva Efpaña. Novafaoada en el 
Catalogo,por lo que queda adyertido*pero eícrivio en 
ella fray Francifeode Cepeda. 
r E ivi o p i c.A.-En la Aballa, i Reynos delrPreíh 
luán, ó Emperador Abexin > fituados en lo interior de 
Africada) Mcdiódiade Egipco,a la parre mas Oriécal> 
vezina al Seno Arábico. Gociene lá Abafíadiez i ocho 
Rcynos, aunque el Prefte luán folo poílee feis, porque 
los démas le cieñen uíorpados los Galas , i Moros* Es 
eftá una dé las fet*ntaiido$ .lengftas .de la corre , de lá 
quaUqticrya eftá muy corrupta, Kan procedido las mu* 
chasque ay en la Guinea,i Cafreria.La&LiruTgias Abi 
finas eftan eícritas en ocra lengua , que. llaman ;Tángir 
ca,que dizen es la Caldea algo impropia , i íirye de lo 
que á boíbrros la Latina : i en efta han^ferico los RehV 
giofos Européos,quc ay aora. en aquel Imperio^. 

F l A.M E N c A.. En todos los Eftados de Flandes; 
con las islás.adiacences de Holanda, i Zelanda , de los - 

quales e$ originarias „• ■■ ¡ - t0 p^ :: 

Francés A.En el Reyno de Francia,dóde es te--(xvih\ ... 
nída por la Romana corrupta, i es procedida della,con 
mezcla de otras,que con.naciones barbaras, entraron* 
i poblaron, ld<L la Griega por los Druides Griegos.Co- 
mo la mayor parte es Latina , afsi donde huvo Colo- 
nias Romanas , es mas elegante-, i mas parecida á la 
Toícana, como es en la Provincia Narbonenfe : de la 
j Turoneníe es JaLemofina, que por mas fiiaverefcrivie- 
ron en eJlá fus vérfos ios ALvernos > Proencaks, i Ca-1 , 
j talancs. tfj ni i$b¡¿¥ 

Grii- 



/.X 



XVII. 



Digitized by Google 



XIX. 



XX. 



XXL 



f » ' — — ; — y — ■ ; ■ ■ ■■ 1 

<í ; k iy. b a. Esdelasqtíatrofagrádas. Hablóte én. g 
Atfeftas^andotuvo clltftpcTÍade la erudición i élé- 
ganciayi della'fc eftendió con la rtacion Griega a todas 
las' Islas del MexfiteiTaneo; entró ¿n Francia,! paso a Ef 
paña,anccs que 1 la Romana. Por los eftremos de Euro- 
pa pasó el Hcleiponto, if>or la AGa menor,fue de Cili- 
cia,Panfilia,Licia,Colcos, Georgia, Anrioquia, i otras 
Provtncias.Lá nías elegante fue la íorfica, i'dcllaíalic- 
i*on la Atica,Darica,i'Eoliea ,qucf>ló variávan en la 
pronunciación, i *a Algunas votes. La Latina ufurpá 
muchas Griegas,* lo miímo la Frahccía , Caftellana,i 
Portuguefa. f 

Gv a xt bc a. EnksProvirtóiasdelá Huafteca,i 
Panuco,cn Nueva E€paña, de que ion caberas las dos 
Colonias nueftras,de Santiago de los Valles; i Panuco; 
la una mediterraneá,la<»tra ctrea de la cófta mas occi- 
dental del Seno Mexicano. 1 - ^ : »• 
Hebrea. Fue madre de todas las lenguas , i la 
que habló nueftro padre Adan> fegu rila opinión de mu 
chos do&os.Permánecio folaen el mundo , hafta la fa- 
brica de la torre de Babel,quequifofoberviameHte le- 
vantar Nembrotjcuyocaftigo fue la confufion de len- 
guas , que entre los edificadores fe vio , dando origen 
a fetenta idos,porotras tantas generaciones /qac en- 
tonces avia,de los tres hijos de Noc , las quales mulci- 
plicadas,dier-on principio a mil naciones, ó pueblos, 
quefeeftvnJieronporelmundo. DeScm,huvo Veinte 
i fíete generac»ones,i lenguas , de que procedieron 
cuatrocientas ifeis naciones. De Cam, veinte i dos 
generaciones i lenguas,! trecienras i noventa rquatro 
nacioncs^DcIafetiVeinteitres generaciones ilégiias, 
[idozicntas naciones/egunfe colige de las divinas le- 
tras- Todas las generaciones concurrieron en la fa- 

bri- 



Digitized by Google 



De Las i^e^qv as. 



BHcá,, .excepto la de Hebcr^potolo.quAi e ft* quedó j 
.Cí^^ lajentgaaq^e antes tenia, quede líe llamó He- 
brea t i por aver; fidp íbla antes de, la confufion *!ay 
quien afírmele fola^ila qyedaiá defpues del lui- 
zfa ^PeLmanecio-incormpta en los Hebreos ¿hafta la 
captiyidad de Babilonia.,, que duró- fetenta anos , en 
los quales fe perdió defuer^c , que - íplo fe confervó 
en los libaos í agráceos ,í en-los qutfjpstráftudiareq, Acfc 
mifieron la Calda vea , ó Sirocaldayca , i con pro- 
nunciación Hebrea les quedó por materna , i la ha* 
blavan, quando C r r s t o¡ SaJya<fornueftro vivió* en 
el mundo, i es la que llarrian Juda#c¿. J^yerdadc- 
ra Hebrea es la primera d£ Jas quatro* -tancas! \.¿ fe- 
gun el orden con que eftavan en e] tirulo de h>&- 
^ra4a Cruz. ): porque la .$ifQ*S> QU&a » qiie e> la 
otra , tiene el fegundo lugar. J^s-ktr^jgooqué «feieft 
crivia inventó Moyfesj los puntas f añadieron ,dcí{jues y 
ó Jos de Tibefiades,ó lps.de Babi-Íoñía> en tiempo-del 
Emperador Conítantiao-Magnffc. » . J ;.\ : : . . t 
Incl es a. En laguán Br£taiía,que oy llamamos 
Inglaterra^ en Efcoeia,i Irlanda. Los antiguos Breto- 
nes eftirnaron tantp el coafervarla incorrupta, que cor 
tavan las lenguas a ks raugeres eftrajigerasyfcQnquiett 
caíávan,porque ni la eílragafleft , ni; eníeóaÜeii otra a 

ÍUS hijOS» \< », .. i L , a. •¿■. l >\¿ TttSl 

Italiana. En Italia > aunque en diferentes 
Provincias della con alguna yafrkdad jde dialectos» 
Los de Florencia fe precian de mas elegantes , por fer 
cabeca de la Tofcana.Es dejas buenas de Europa , rde 
\ lasadmitidas.erLtq.da eUa.Su.originana es la Latina,o 
i Pvomana,con mezcla de la Griega, Lo mbardji,r otras 
I 'le las naciones Septentrionales. r que paílaroiL por 
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Lat r n*- a.. Su origen fue* en el, mas celebre , que , 
grande,Rcyno de £ocio,pequeñapartc de Italia, cuya 
Cabeca fue Rorria,x}üe* llegó á ferio defpUes , de la ma- 
yor pártele! Órbe> que entonces fe conocía. En todo 
loque poney eron los Romahos,procutaTbn introduzir 
fu lengua , que en elegancia i copiacompítio con la 
GrkgaJ afsi fue aculado Cicerón de aver hablado al 
Senado Siracufano, en otra que la Latina. 'Con efto co- 
figuieron, el no áve¥ apenad en Europa i ni en la Aíía 
rnenor,nierilá AfiicaSeptentrional,Provineia,doHde 
no fe aya ufado,el tfempoque^iró la Monarquía 'Ro-- 
mañanan muchas han quedaSo veftigios de lia en^vo- 
xes,i dialeSos; Pero donde mas fe conferva fu meroó-¿ 
ria es,en las lenguas Efpañola,Italiana, i Francefa, i en 
las que deftas han procedido,como laPortuguefa^Ga? 
1 1 cga;Catalana , i Aragoneía. Por lo qaál él conformar 
en al ganas -voz c s , no es 'por averias recebido la Efpa- 
ñ ola de la Fcancéfa, ni Italiana VÍino porque todas las 
gomaron de la Latina,quees fu originaria: la cjual, def- 
ppoesíle avetado madre i raíz de tantas , ha quedado 
pura i entera, en el numero de las lenguas fagradas; i 
aonque en ultimolugar ,*mas ufada en el mundo , que 
jimgünadelasóÉluá^ - : ; n^V^jj 

xxv. • .M a x-a v c a¿Eu Malácu,Sumatra,Bantan , las la- 
vas,!* otras islas de aquel facaofo Archipiélago , íi bien 
conv^riá- pronunciación entre los Iaos , i Achenes. I 
aunquc,ni en ei Catalogo, nicn el Epitome va faeada 
eíla;lengua,por lo que queda dicho,implicitamente fe 
contiene en la Relación de luán Verquen , con la qual 
ay untratadojáq dio por titulo y C<>Jloquia Latírh-^Ms-l 
^^•que eftá en las dos lenguas Málayca,i Latina. M 
M a m e. En los pueblos Mames de Nueva Efpáña. 
Matlatzinca. En Toluca , Tlacotepcc, Xa- 
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lat lauto, i Capuluac ; cabeceras éc Provincias en eí . 
Reyno de Mechoacan,en Nueva Efpaña. üí.í ' ' 

M e x i c a<n a. En México i i en todas las Pro- *F!ífc. 
vinciaSiquefíierí>níugetasafusantie:uos Reyes! En: 
lo que incluía el Eílado Mexicano era lengua matera 
na, en lo conquiftado defpues,era general, i corría corr 
las provinciales de cada nacion,que eran muchas>i a£ 
íi ilegé bafta Guatimaku • *. f 

M i j b. En la Provincia de los Mijes en Nue- 
va Eípaña , confinante con la de los Zapotecas , i con 
lo poblado de Huaxaca > entre las fierras de Yatort^ 
cay, i Cempoaltepec, i llega nafta los pueblos Choa- 
tales. 

| Mis t e c a. En la Mifteca , Provincia de Nue- 
va Efpaña , que corre deíde el rio de Gacula, nafta los 
terminas de Soconufco, i de Guazaqualco^por los de 
^clatepeque,! Xaitepeque, haftáTuftepeque * por do- 
de confina con el termino Mexicano, i íale ai rio de 
atulaca, incluyendo afsi la Mifteca. aira * como la 
baxa, . 

Mosca. Que también llaman Chibcha,en eINue xxxi. 
voReynode Granada^q corre deíde lo Mediterráneo 
de la Provincia de Gartagena,i diftrito de la Abdiécia 
de Panama,haftaPopayanú eneíba diftancia «¿la mas 
general,aunque ay en ella otras muchas. 

Oto m i, En las fierras de Tlaxcalá, i es cafi tan xxxú\ 
general como la Mexicana en Nueva Efpaña, por las- 
muchas Provincias,que la hablan,c6n fer difícil, i obt 
cura. 

P a m p a n o a. En la Provincia del mifmo ríonv- 
bre,en la Isla de Luzon, cabera de las Filipinasi Es una' 
i de las cinco, q ay en ella, i las demás fon, la Cagayaiie, 
\ la Iloca, la Zambale, i la Taga la,, que es la mejor*. ÉL I 
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íicio de la Pampangá.es.al Occidente ¿ele la «ciudad de 
Manila. .••v.'ji.V. ■* 

«odia. 

P b n s i ¿ a. En la Perfia,i enrodoslos Reynos¿que 
J en eliafe cbmprchenderi,defde el mar Cafpio alSeno 

Períico.porlatitud, i defde la antigua Caldea, Siria, i 
Mefopotamia,que oy llaman Díarbec , entre los ríos 
Tigris,i Eufrates,hafta los confines de la Georgiame- 
nor,i Tartaria Septentrional, pondonde comienca ¿la 
M^fcovia,a4as fines del rio Eder,que los deEuropa lia 
an Bolgaji va Jalinéa defta demarcación a tocarlas 
os Arábias,i Reyno de Cambaya,o gran Mogor,que 
>la la mifina lengua Perfica , la qual es mixta de o- 
tras.La Arábica es entre los Pcrfas lo que entre noíb- 
t ros la Latina,i en ella tienen eferiras fus ciécias. Ha- 
blafe también en algunos pueblos de la Períia, la Cal- 
dayca,i Armenia. xtuO ¿¿A /.<••<• - 

' Po fox aíc A.EnláPrbvincia;delmirmonombre > 
que es una dé las dcNuevá Efpaña. 
! i lP o jlt vjoV b s A.En el Rey no de Portugal, í en el 
Algarve,ambos de Efpaña;i por conquiftas,i Colonias 
en las Islas de los Azores,o Terceras , en la de laMa- 
derA,que es dela¿Fórtimadas,ien las de Caboverde, 
queíoh. las Hdfpericü¿s,b Gorgonasde los aníiguos.En 
jUiPjrovirtciadc Santa Cruz del Brafil, defde el gra Pa- 
ra, hafta donde acábala Capitanía de S.Pablo , que to- 
efees porciori del cotinente de la Ibérica Meridional. 
En las fuercas,que laCórona Ltiíitana tiene eñ Africa; 
enlas conquiftás de Guinea,defde los primeros ríos de 
Caboverde,a los últimos de Congo,i Angola^ en la In 
cüa QrientáWeflc Mozambique, nafta la China, i Ia- 
ppflvParticipa mucHo de la Caftellana;era corta, i def- i 
jpues 3 que íecohftituyotRcynói como las Cortes fon las! 
'oficinas délas kiigiias^fc hizo copióía,i elegante , con * 
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que (c diferencio de la Gallega , que por faltarle cite 
beneficíojqqcdo tofca,i limitada.Tjene,cQmofe ha di 
oho, mucho de la Latina, i lo demás efr de la Griega, 
FranceCi,ItaIiana, Arábiga,! Inglefa } i oy uía deínfini- 
tas vozes de la India Oriental. 

P v n i C A. En la Fenicía,i Reyno dé Tiro,cuyos a* 
I tiguos naturales fueron feñores del Medicerraneo,por 
lo mucho que en el ufaron Ianavegacíon , caufaqmo- 
vio al fapicrttüsimo SaIomon,a pedfríal Reyr Hfrañ de 
Tiro,pilotos que conduxelTen fushotas aÓ£r,que 'fi 
era Efpaña,como muchos afirman , fabida tendrían fu 
navegacion.Fundaron los Peños a Cartagb , i conti- 
nuando el comercio deftos Reynós, poíTeyeron a Ca- 
ducó, muchos pueblos de la Andalucía : i en eftas dos 
^oionias fe hablóla lengua Punica,de que haqüeda- 
do poca memoria;- . 

i c ¿ y a En todo lo que propiament e fe llama 
1 eru,q es mcluuve,defde la Provincia de Quito , hafta 
la de Tucuman,quefon mas de mil leguas dfe tierra fe- 
guida,que tantas fe eílendio el fenório dc losinca* en 
todo e] qual,por cdiSo publicóle general , i por fola 
elia íe entendían las varias naciones, que comprehén- 
dia,que ufavande mas de dozientas lenguas diferen- 
tes:! los miímos Incas iiabíavan otra ,1a qual no podía 
ular,m aprenderlo pena dé la vida, el que no tueíTe de 
fangre R^al, i efta fe ha perdido , i acabado con los 
Incas.LaQuichua era la del Cuzco,cortefana,i elcga- 
re,i lo es oy,aunque efta muy corrupta,por lo que fe ha 
Upariolizado,i fe ha perdido por defcuydo de los Go- 
vernadores en algunas Provincias. Efcriv efe bíen,pero 
no uíade todo nueftro alfabeto, porque carece de cafi 
hete letras déj,que fon b.d.fg.j.x. i de la erre doblada, 
oaípera,queen todas las vozes, aun que comienc en 
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con ella,laf>r^nuncia,como en éfta palabra, Vara. ■ 
' Ta r t a * a. En k gran Tartaria , confinante ,}>or 
A Mediodía con k Chkiajpor el Oriente,con el Eftre*- 
<ho de Aafen.il tierras de Nueva Efpaña } porel Occi- 
dente, con la Perfia; i por el.Septentrk>n,conkScina, 
i Mofcovia.La lengua fe tiene por una -de las fetentai 
dos primeras,! delk nacieron la Tuucica, Sarmacia, i 
otras. 

xl.] Tarasca. EhTlaximacoyan,Maravatio,Acam- 
fcaro^TzinayiquarajCercadeMechoacan, i general- 
mete en todo aquel Reyno, entre loslndios Tarafcos: 
i es la mas facil,quc ay»en Nueva Efpaña. 

Totonac A.EnTotonaca,Prov;ncia,quepoi la 
corta de Nueva Efpaña fe cftiende,deíde la Veracruz, 
cafi hafta Panuco,i canikes de Tututepcc ; i llega a ia 
Cordiliera,dondc nace el rio de Almeria, que defagua 
en cLScno Mexicano. 

Zacatvl a. En la Provincia , que leda ui nom- 
bra, quedes una de las de Nueva Efpaña. 

Zapotbc a. Enel valiere Huaxaca,que comié- 
cí* de las fierras de Cocola, en términos de Guaxo- 
lotitkn,i es clqueda Titulo al Marquefado del Valle, 
de que es cabeca laciudad de Antequera,a ochenta 1c 
guas de Mexicoii entre Poniente, i Septentrión, corre 
los pueblos Zapotecas , harta fu cabecera , que es la 
viBa de San Ilerbnfo,diftante veinte leguas de k Ciu- 
dad. - - f;:-' t • 

Z o c^v e. En Tabafco,como queda advertido; i aun 
quenofe hallará facada en el Catalogo,por lo referido 
en otrasjeferive delk fray Francifco de Cepeda, como 
fe verá en el Epitome. 

Adviértate, que k lengua Yunga es k Qu ichua,i af- 

fi no fe pone. - 
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, TITILO PRIMERO. 

V¡agcs,t noticias primeras de la India. 

naq anón Cartaginés Relación 
$3 | defuviageporelOceano^fcri 
fr ta en lehguaPunica,i dedicada 
por el Autor miftno a Saturno 
en fu templo. • . > 

frí • • • • • latraduxo en lengua Griega. 

I van BaptistaR amvsio la pufo en Ica- 
liano,con unDilcuriolobrc el|a,en el tomo i. 
de fus obras,que fe verán adelante, 

Arriano NiCQMEDiENsE y á quien llama 
ron otro Xenofonte. Efcri vio la jornada de 
Alexandfo Magno en fíete libros,en que; tra- 
ca mucho de U India, Anadio el libro o#af o 

que 



1 - . ■ 



igitized by Google 



2 1 Biblioteca 

da y ics 



i h" 1 ^r* - v^rr * tt — _w *-- t i—r—nr 

cofa! de ía IndiaiPbne la ^vcgaci^dicNca^ 
wibñóüóriwMM la b:4ca del Ind4> .jj fe- 
no Perfico.Efcrivio mas dos Relaciones,que 
llamVPeriplos,ódefc*ipciones . La unadel 
Ponto EuxinoiLa-otía delirar Eritrep , que 
es el que media enere los dos benos Arábico i 
Perficó.Todo en lengua Griega,! muy elega- 
te,aunque losPériplosno tantp;conqu^fpha 
dudado,fi fon deimilmo Áutor,ó fihüvo dos 
del proprio nombre, . , 
Gerbelio Alemán fue , a lo que parece, 
el primero que facó a luz Jos librps hiftóri- 
cos en lengua Griega,imprimiendolos en Ba 
¡fil^.SifüWft€ Nkoláo Gerbeti5 ¿^s : A»or 

¡condenado.. 1 • ' • ' : ¡ ; 
IBartoxonie Fació los traduxo en len - 
gua Liatina,aunque no perfe&os, imp. i $ $ z. 

i6i 

B O N A^V FN.T V R*A*. VvLCANIO BRVGENSE > 

kinftancidjdeHenricü Mef^nó* Aütdr'con* 
danaláó^uéfle dio urtantigüó driginal (i 01ro 
ay enJa Biblioteca Oxonieiif^tiiao otra tra ] 
duccibrt ti;ácrná/imp. i j 7 J < * $ *7 • t&MBf «*> - 

latino. - ; I f ; ' Ji ;-> r ' ; Y, f 

ívAN Baptista Ra wvsio- traduxo > del 

~ ■ ** • - ^« ■ ■ — - — . - - — *■ — - • ' * - ' "~ T — r—^ 
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jFjtOBENro Taco a luz losícrlplos en lengua 

iGriéga en BáfiIea,wílp.í^J>o J "/ "• : • - 7?r 
IviAN-BAPTistA Ramvsio tracluxa en 
Italiano eldel£ritreo,i con otro Difcurfc le 
pufo en el como i. : ^ ; : i . . 

IvANÍ GviLLELMO sWcQVjtO TIGVRlNOV 

Auc ar c ondenado, i éftas obras co la exj¿m>> 
gacion permitidas,traduxolos dos Penplof 
en lengua Latina, don ufiás coptaTas nótá$ ó 
cotnentós,en que mueftra muy buenas noti- 
cias de las cofas del Oriente, imp. 1-577. fot 
Grecó-latinos; , T > *-* * .-i x¿r« - fcv | 

;Íambdl 3 o-Mercai3er GR-iBGa/Relacid 
ic íu vi age a la Arabia, i de II a a las islas de E- 
ciopia: fegun Diodoro Siculd.* r ; "-^ bruit ? 
IvanI Baptista Ramvsió la traduxo en 
Italiano*! con un Dtfcurío propio la pufo en 
el coito, xü; ; '- H »ri sl^üt'S a!. • ¡i: di. : 

Marco Pbio^VENEtoiA^ó.Relacion'dc 
fiiiVta^e.Hizble£j^ alaln ; 

dia,ChinaiIapon,ifueelquehafta futiem- ' 
po penetró cnas por el Oriente * dondeandu- <-f 
yo hafta el aao4e, 1 1? 5. Efcrivióla el Autor ! 
en ltaliano. : r r . * 1 ¡ i\ . - ■ . ' 1 ; ir 
<*;.¿. ^Mercader Barcelonés,) 



.;irv 



Ai 



la 




hla traduxo en Catalán. 
V al enTin Fernandez Alemán, Efcude- 
f$ de la Rey na D¿Leónor de Portugal, laura . 
duxo en Portugucs,aviendola traído de Ve- 
necia el Infante D. Pedro, el de las flete par 
tidas>fcgun Ramufio. 

F % Francisco Pipino Bolones Domi- 
nic o,a viendo. alcanzado la hiftoria de Mar 
co Pola en Italiano >la traduxo en Latin el 
añp de. i $#0j ¡o. •:/.;.»•:.: : ,. 
Ivan de Parvo imprimiaeíla hiftoria La. 
tina en fu Huevo Or be>coo titulo, De las re- 
giones Ofientalea. . > ■■ 
Ivan BaptistaRamvsio , con una larga 
Prefación ¿un do#orDi£curfo v imprimio ef- 
ta hiftoria eiwltom* i.en Italiano,por la tra- 
ducción antigua. : . ;.Iíl ( : m> 
M.Roptwgo dc Santaelxa, quedefpi*es 
fue Goftfeflor de Ips Reyes Católicos , i Ar- 
q obifpo de Zaragoza,i fundador delCoIegio 
raayor de SeviÜa # traduxo efta hiíibdasn Caf 
tellano. imp.i j^.fol,pacecefue fegunda^dU 

ciOHé m .1., », íKtjfcl t I.'!. a .W f S.: 

Martin de Bolead ir Castro, Barón 
de GUnUofaJatraduxo eo lenguatCaft^llana, 
facádola de la Latina de luán de Parvc-pués i 
•eltitwbesjHiflfórUdeb^gmWdezas r i ooías* 

i i ¿ ¿ mará- , 
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maravillas de Jas ProvinciasÓrientales. Di-i 
ze la anadio *njfltichas partes Jmp.'i ¿oí, 8.) 
i promete otra de Jas partes de Africa, i Rey- 
no ds Congo. 
f| Gómez de Santtstevan. Hiftoria del 
Infante D.Pcdfo de Portugal,que anduvo las 
fiete partidas del mundojen Portugués. 
4 N ...... .i • . la traduxo en Cafteilano,i fe ha 

llaimp.i j?y i¿x¿<4. /; ' , 

F.Oldericó D£ Pverto-mayor. Reía 
cion de íü viage a la India,el año de 1 3x5. 
Ivan Baptista ra mv¿io la refiere en Ita- 

lianó,en el toriM. 
Nicolao de CóNTi Vcneciano.Relacio. 

delviage,<juehr¿o ala India el año de 1418. 
En ella fue renegado,! buclto a Roma fe con- 
virtió,! el PapaEugenio IIÍLel año de 1444 
le reconcilió f imponiendole por penitencia^ 
refirieífefu vida a quien la eferivieífe. 
M.Pogio Florentino eferivio en lengua 
Latina !a relación, que por madadadel Papa 
fe hizo,dc fu viage,Nicolaode Conti:i otra q 
traduxo el Maeftro Rodrigo Fernandez de 
Santaella,i la imprimió con la de Marco Po- 
ío,poríer de cofas Orientales. 
Valentín Fernandez la traduxo en Por 
tugues.i la dedico a! Rey D.Manuel , quando 



A -j 



tra- 
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[Utraduxo en Catalán.. 
Valentín Fernandez Alemán, Efcude- 
f g de la ReynaD. r Lednor de Portugal,lat>ra 
duxo en Portugues,aviendolatraido de Vé- 
necia el Infante D^Pedro, el de las Hete par 
tidas/egun Ramufio* 

F % Francisco Pipino Bolones Domi- 
nic o, a viendo alcanzado ta hiftoria de Mar- 
co Pola en Italiano > la ttaduxo en Latin el 
añodeijfco, — .:>- v. 
•I-van de Parvo Lmpri<niaeftahiftoria La 
tina so fu Nuevo Ocbe,con titulo, De las re- 
giones Oriéntale 3. 

Ivan.BaptístaRamvsio ,con una larga 
Píefacion^ un do¿|of Difcurfo , imprimió ef- 
ta hiftoriaeiteUom.t.en Italiano,por la tra- 
ducción antigua. 

M.Rqprwo P€ Santaelxa, quedefpues 
fue Gonfeílor de lps Reyes Católicos f i Ar- 
fobifpo de Zaragoza,! fundador delColegio 
majior de Sevitia.craduxo efta htílocia ttt Caí 
te llano» imp.i ibl, parece fue fegunda edi- 
ción, i ' t ■■ i . ./ Li : t LU. I l U'l. ,\. 

f) EX Martin deBolea-itCastíro^ Barón 

de Clamofa,la trad uxo en lengua- Caftellana , 
facádola de la Latina de luán de B*rvo,pués 
dtituto gs 5 Hiifória de tas> grarfdezas ,i co&$ 
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maravillas de Jas Provincias Orientales. Di-j 
ze laanadio-enxniichaspartxs.imp.Kíoi. 8.) 
i promete otra de lás partes de Africa, i Rey- 
no d<¿ Congo. 

Gómez de Santtste van. Hiftoria del 
Infante D,Pcdro de PortugaI,que andúvolas 
íiete partidas del mundo 3 en Portugués. 
i ti . . . . . . . i . . Ja traduxo en Caite !lano,i fe ha 

lia imp.i í9j 1616,4.. 

F.Olderjícó D£ Pvérto-ma yor. Reía 
cion de fu viage a la India,el año de 1 3x5. *j 
Iv an Baptlsta ra hvsiq la refiere en Ita- 
liano^ el toma. 

NicolaodeCónti Venedano.Relacio. 
del viage,<jue hizo ala India el año de 1418. 
En ella fue renegado,! buclto a Roma fe con- 
virt^ielPapaEugenio I II Leí año de M44 
ie reconciliófimponiendole por penitencia^} 
refirieífe fu vida a quien laeícrivieífe. 
M. Pogio Florentino eferivio en lengua 
Latiná la relación, que por madadodel Papa 
fe hizo,defu viage,Nicolao-de Conti:i otraq 
craduxo el Maeftro Rodrigo Fernandez de 
Santaella,i la imprimió con la de Marco Po- 
ío,poríer de cofas Orientales. 
Valentín Fernandez la traduxo en Por 
tuguesá la dedico al Rey D.Manuel , quando 

A 3 tra- 
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tratavadeldefcubrimientodela India- irap r 
1 1 van Baptista RAMvsiOjdcfta traduccic 
Portuguela íaco otra Italiana,i con un Difcut 
ío propio la imprimió en el rom. i. 

Aloisio,o l vis de Cadamvsto Vene - 
ciano. Relación de los dos viages,que hizo a 
lacoftadeGuineaelaaode 14JJ. 
I van María AngioleloU pone en Ita- 
liano en fu Nuevo- Oí be. 
h RCANGEto Madrigano !a traduxo en 
Lacinámp. 

I van de PARvo larefisre LatLna en fuNue 
vo-Oíbe. 

Ivan Baptista RAMY^io4caliana # con un 

Dtícurfo propio,eneltom.r. . 
PEDiROiDESiNTRAjrelaqiod^ fanavcgacip 
a lacofta de Guinea,i á la India,eportugues. 
Axqísio de Gadamvsto la traduxo en I- 
taliano*i la junto con la Cuya % i con ella fe ha- 
lla en los. Autores ,qu« la refieren*- 

IodocoGistelio. Icinerario,6 comenta* 
rtos de íuviage por tierra i por mar áGerma- 
nia, Grecia, Alsia, Arabia,Perfia,&c. en ocho 
libros,q fuero los años,q en ella gaftó^acabá 
do el de 1 4.8 5 .en Fíam.imp.fegun Syveercio 
u Ambrosio Conterino. Relación de fu 

¿iagc,defde Li sboa a la Indi a,el año de 14 « 7 1 
_ 1 *" ■ ■ — .. . . 1 1 ^ ■ '- 

imp 
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imp. itfoi.fegun la Oxónienfe. 
Ivan Baptista Ramvsio la refiere en 

Italiano eneltom.t. 

Ivan de Manda vil a Ingles.Htftoriade 
las maravillas del mudo,i viage de la Tierra- 
fanta.de todas las Pro vincias # i hobres m onf 
cruofos de lasIndias.Es relacio de cofasjqvio 

el año de 1 3 ta.en Provincias Orientales, en 
Ingles, imp. 1$ £4. fegun Adricomio. - 

NT... i ., M ..latraduxocGaftellano.imp.i540 é f. 

,.....en Italiano, imp.i fi $.4, 

Pedro deCobillan. RelaciSde fuvia- 
ge,defde'Lisboa,hafta la India por tierra, i íu 
buelta alGayro,dode la eferivio cnPortug.Sa 
lio año 143 7.Í fu noticia fue famas cierta, i la 
6 acabo 3 efetuar eldeícubrimieto de lalndia, 

IvANDEHEsE.Idnerario,6 peregrinación 
Hieroíblimicana,por lalndia i Arabia,áño de 
1 4894 de las maravillas de laIndia.Lat.imp. 

r ir v lo 11. 

VUgcsfegundostdtfpucs de defe abierta 

la India. 

[) .Va seo de la Gama, Relacio de fu na 
vegacióji viage a la India, el año de 1 4^7. 
ieh Portugués. Fue el primero q ue le acabó , \ 

- A4 vcl 



íverifico todas las noticias que avia , con que 
iexóenfuCafaei. Almirantazgo de la India 
ielCondadode ¿a Vidiguera. 

Lvis DE.CAMOEs.Pnncipe de la poefiaLu 
íitana i gloria de íu nación. Efcrivioel viage 
de D. Vafco.de la Gama,en aquel divino Poe 
ma,que intituló,Luiiadas, cantando heroyea 
idulceraente,el primer defeubrimiento déla 
India. La eftimació deite Poema le manifief- 
ta,enlas muchas imprelsi.ones,quc del fe han 
hecho,Pedro Marizdize,quehafta fu tiempo 
fe avian impretfo en Portugal mas dedoze 
mil cuerpos.Las que he vifto,(i;i las que ade . 
laruefe ponen,loncinco:delos anosde i ¡71. 
4.de i$8a,4yde 1607.4-.de 160^.4.. de itz6. 
14. 

-^Benito Caldera tradux:>eíte Poema en 

Caftellano.imp. 1 5 3o 4, 
rt M.Lvis Gojviez.de Tapia hizo otra tra- 
dúcelo, có algunas notas breves.imp.i 5 80,8. 
Enriqve Garóes hizo otra torcera traduc- 

cionvimp. i S? l -4» 

D. Fi Tomas de Fari a Qbifpo Portugués, 
traduxo el Poema en verlos heroycos Lati- 
nos, aunque ni fe publica autor , ni craducior. 
itnp. 1 61 1.8. ^ 
Licenciado Manvel Corr ea comen to 

^ - -~ - eíte 
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elle Poema, aunque no como merecía. 
Pedro Mariz aumento i perñciono elle co 
menEOji le imprimió j 6 1 3.4. 

N le traduxo en Icaliano, imp. fe - 

gun Pedro Mariz. 

N. . . . . • . . » . la traduxo en Francés, fegun el 
mifmo Mariz. 

Gerónimo DES.EsTEvAN.Icinerario de 
fu viag^de Genova por el Gayro a la India, i 
fubuelca a Portugal. 

Ivan Bap nsTA Ramvsio le refiere en It a 
liano en el tom. i\ 

Pedro Alvarez CABRAL.Relaciodefu 
via^e a la India, J año de 1 f oo.en Portugués. 
Ivan Baptista. Ramvsio la traduxo en 
Italiano en el tom. iv 

Iosef Indio. Relación del viage.que hizo 
de Ganan or, en la Iadia,a PorcugaI,el año de 
ífoi. en Portugués. 

Aloisio de Cadamvsto parece latradu- 
fcóen Ica'ian ),i afsi le halla con fus viages. 

Tomas López, Relación del viage, qhi- 
zfo ila-I iJia,el áñó de 1 501, en Portugués. 
Iv an Baptist a Ramvsio le reíiere en I:a- 
luno,en el tom 1. 

Americo Vespvsio Florentino* Reía- 
ciones de los dos viages, que hizo a la India 

Orien 
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O riencal(aunque no llegó a ella ) los años de 
ifoi.ide 1 503. en Italiano. 
lv ande Parvo las refiere en lengua Lati- 
na. 

IvanTeodoro de Bry cambie en Latín, 
aunque de diferente traducción las pone en la 
p.ií.Qriefital. 

IvanBaptistaRamvsio en Italiano, en 
el como 1. 

Lvdovico Bartomano , 6 Romano 
Patricio, Oíavegacion i viage a laEtiopia, 
Egipto, Arabia, Pcrfia, Siria i la India > el año 
de 1503 hafta el de 1 jo8.quc bólvioaPortu 
gal;en Icaliano.imp. 1 $10.4- 

Ñ letraduxoenLatin, con mu* 

cha elegancia , pero no fe halla efta traduc- 
ción. 

Cristo val de Arcos Presbítero , de Ja 
re le rida traducción Latina facó otra en len- 
gua Caftcllana. 

Ivan Baptista RAMvsiOjteniedo los feis 
1 > bi os, que eíta hiftoria conciene,en Italiano, 
pero muy defetuofos, los corrigio por la de 
Crifto val de Arcos , y los imprimió en el to- 

Ímoi. 
Arcangelo MadriganOi 6por el origi- 
nal Ita! íano,ó por la traducción CaftellanaJ 

hizo 
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hizo otra en lengua Latina. 
lv ande Parvo en iii Nuevo-O.be pufo 
eíta traducción Latina de Madrigano. 

Iv an de Empol.io. Relación del viagc , q 
hizo a la India el ario de i jo 3 .en Portugués. 
Iv an Baptista Ramvsio la traduxo en l- 
taliano,enfutom.i. 

Antonio TENREYRO.Iíinerario defde la 
India a Portugal por tierra. Es relación de fu 
viagedelañode 1^10. en Portugués. ímpr. 

Fernán MENDEzPiNTO.Hiftoría- Orien- 
tal de fus peregrinaciones , defde el año de 
1 j37.hafta el de ijs 8. en Portugués. Refiere 
fuceíTos tan notables^ tantos, que algunos le 
tienen por fabulofo» 

Francisco de Andrade corñgió i orde- 
no eíta hiítoriaportuma,i dividida > como fe 
hallaba imprimió 16 17 fot 
Lic. D. Francisco:^ d<eJ3errera Mal- 
donado la traduxo enCaftellano,co una A- 
pologia en fu defenfa,en q afeita mucha notí 
cía de las Indias i de fus Efcriptores , que fe 
podra verificar con los que en ella,ien unCa 
talogo,que ponealli,refiere;i enotrc 5 quetie 
ne en fu Epitome hiftorial. Efta traducción 
imprimió 16 io.foj.' 

Cesar: 
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Cesar Federico. Relacio dclviage,que 
hizo a Ja India el año de 15^3. leal. imp. 
1587.8. 

IvanBaptistaRamvsio le refiere en Iüa 
; iiano en eltom.3. 

Pedro Belonio. Cofas maravillofas de 
Grecia, Afsia,India,Arabia,&c. 
Carlos Clvsio le traduxo en Latín. imp. 

DvARTELopEz.Relaclon de fu viage a la 
Africa i Congo.el año de i578.enPortugues 
Teodoro de Bry le refiere en Latín en fus 
navegaciones Orientales. 

Pedro Texera Itinerario Oriental/i re- 
íacionesde Perfia i Ormuz , con el viage que 
hizo el año de i.tfo+.enPortugues.imp.i* a o. 
8, 

Roberto Coverta. Relación de la nave 
gacionde un Ingles, que fe perdió en el mar 
Indice^ fu viage pordiferentes tierras, bafta 
, ¡legar a fu patria, defde el año de 1607. al de 

ltflO. 

Ivan Teodoro de Bry la pufo en fu p.i 1. 
Oriental. 

F.GasparpeS.Berxardino Francífca 
no. Icinerario de Ja India por tierra,hafta el 
ReynoáPort.ugal,enPürtuguesamp.ióí 1.4 

T ~~ Ben- 
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j BeNIAMIN TvDELENSE O CANTABRO*. 

| liinerarioOrieotaliiimip^xpurgada^ i ; 
Ni COLAs.RtEvsÍNERO , autor condenado,' 
Itinerario de todo el Orbe y en Latín, imp. 



*t 1 V» 



i (>9*¿ft, en fíete libros; ! » r ^ 
Ívjük Pérez. Itinerario de la India ;fegun 
el Lic.H¿rrera Maldonado. 

Gvillermo Rvi&BRoi(^via # Itinerario 
del Orienten siLat.fegu Francifcfc Sweer-; 
cio% • { ¡ - i •- ; » - "V '.. ¡*- ! 

I van Mofc<vBT Francés, Viages a la A. 
firida, Afsia, Indias Oriéntales y Ocidenta- 
les.Lo s que hizo fiieron feis. El i , a Berberial 
i Canarias año de 1 6 o i .El i.al M ara ñu n 5 que 
fe pone en fu.fcgaf.EI j¿ Marruecos i Afri4 
ca.El 4.a la India Oriental el año de 1*07 El 
j.a laTiewa-fanoa. El *.a Efpafia: todos en 
Frances,imp.i¿i7. 8. 

N icolas jxe Ni col a Y- • Navegaciones 
Orientales* Bor el titulo pertenece a eftelü- 
gar, porlamateria,no: porque fólo trata cíe 
navegaciones por el Mediterráneo j poñefe 
porque no parezcaque falta r cs en Francés.* 
imp.i$*8*fbl. ;¡ ri..-¿ t s '« - - 
A Lic. Pedro Ordonezde Zevalí&V. 
j Viage :d*iaa&ria P*tt*fofo§'íi ambas Itóiis, 
i »i afsiva pueftoefléllais^inp;'! 6*4. 



'v Fran 
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i; Francisco Pirardo:de Laval. # Via- 



;e a la India Qriantak Maldivas ,Moluc¡ 
Bramón la deforipcioo de lasítierras,qa¿an 
du v o,- i cola s nocab Ic s,que e&aellas vio, de íde 
el año de 1 6 oí . i m p. láty. 8 .tcniFnan&A ? > 

P. benito de GoEs,Relácioode Ja jorna- 
da,^ hizo defde Goa a defeubrir el C atay o 5 
M. s.:fegun el P.NicolmsrGudiño. 
i Gaspar Bal*q; Relación hiftorica del 
viage,que.hizo porÁlepo i Babilonias lain- 
día i Pegü italianojimp.'i y 1 1. 8. i $?o. > i 
Ivan Teodoro de Bry le refiereen La- 
cro en la 7.p. Oriental, > • 

*'.rt,( unrlRt?; If .J L'i.Ií'": ! í-b t»i' » -'a.íIJHIí.'.') ¿ 
3. r . o i :;!; ;.f¡. í > ú" 1 ü >..L-r i i;: ¿v* k¿¿«*3 

:> ? jL jj Mi/loria* .de laíndia.- 



i 



I"X .M AKVEL R.EY DE PoRTVGAl. Ef- 
J trivio biflorialde la India : fegun 
r j, r efieifeel Do&oraluian de Solonaanp 
Pereyra,por auFojfWad:dfe,Gar4bay y.deFiüá 

de la Puente . De I Rey le halla un a c arca de c o 
fas de la India , impreifa en la Hifpania íliu 

FR£;KCISqQ DE SagITA C*£M0NÍESíEpÍf 

Cola de los lucjeííos de la India , iíu comer- 



— 
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cío , por* e¿ añade'* yoxi,.;^ .:j; : :>:>'jt;¡da« a 

l v anHerv Apm laxeii^^^ K ( i u 

Andrés de Reseínde . Rcla r cio*i ele \<ms 
faceffos de AaJ!ndia¿el año de i $3a.e#Lati^ 
imp. como fe halla en la Hifpama, illuftrata, 

COffl.lWv.: ,J , OláV **¿/»<V ,Í.T¿IT'iAÍl WAV i 

- 0UYAN DE«GAST.Rjo<*;Gor»cpta! ios de la 
India. ,M&03!a p*j<.j, :: íi^rci ul 

AÑTONio>GAkVAN,í3}ma^ 
nos* por donde íoiia venir ia efpecsriá>de di 
Indiajcon losdeícubrimientos hechos hafta 
el añp de i j^o.en Portagues,imp¿;i ^3.8. e ? 

AiiBOKso.GERviER|A-. ; Htftonáde las fcori 
quiftas de lós fiorcugaefes por la cofta 4e A- 
fnca,en Pórtuguesiivi.¿; ui 7 .í3 1 o 1 

.Gómez Yaííéz de ^vRAJiA'.Htftoria^e 
las conquiftasi defeub n m te n no s de la Ind ia. 

Ivan de Barrios^ Aisla. De loshechos 
de los Portuguefes^n los mares del Oriente. 
HiftocwcelebraenienguaPorcn^Bfira^brdei 
nada por De cadas. La i.imp. i ? f t . La 2. 
i ! ?5 3. en fel» deimarquUlacftis.doí.: L¿rjt 

IvanBaptista Lab ana , por orde.aique 
para dl<*tuvb¿cbnrigio laqtíart&DecadáiqHe 



nos 
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nos blancos que tenia , y la facó a luz. imp. 
i6 1 j .folY todas quatro fe imprUmer ón ao 
«raen Portugal. 
AjjONsojde Vuoa cradoxotasdos prime 

ras en i ; allano. imp. 1561. 4. itfoi. 4. 1 
Ivan Baptista Ramvsio , traduxo en 
Italiano lo que en las dos ay de Geografía , i 

lo imprimió en el rom. 1. 1 

Diego de GoyTo.profigúio hhiftoria de 
I 1 iban de Barrios, 1 por xio aver (al id o enton- 
ces la Decada quarta,co-naene6poreIU/unp. 
\6oz1jx quinta ilia.La fextai* 14. que íe 
I baila con dificultad , por averie quemado la 

mayor pagca.de la imprefsion. La feptima 
Uitf.quéíón lasque hafta aorahan íalidoa 
liiz 5 aunque parece eícn vio hafta la nona , o 
jdefeirna. c-, ■ 
Fernán López de Castañeda. HilW 
riadeldefcubrimiétódela India por los Por 
tugúeles • Efcriviola en lengua Purtugiiefa, 
| distribuida en diez libros. Los que he vifto 
fon -ocho en folio. El i.del año de 1 5 $4. El 1. 
deide 155*. El 3 del miímo. El 4- y el (.del 
í de 1 $ f $.¿U.y v el7.delde 1 j J4-E1 l.deJde 

N. . . • . . m \s .traduxo tila hiftori a , no me col 
ta (i toda,cn lengua Gaftcllana. imp. 1554- ^1 

de 

* ■ ■" ■ " ■■■ ■■» ■ 1 . 
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de que parece , que apena* pudo tradu2Ír el 
iexto y feptimo libroiCCBÍói me al *ñu de la 

adición. :)i : ' * ¿ ~< 

N. . ♦ , U- ttadtf xo en It^Kan^imp. Ve 
nec.i j77 4 |egunla Q^pnienfe- 
N.. .«i.if.i en Francfcs,imp.4.y 

Alfonso DE^ALBOQvERc^vE.Gomepta- 
ríos del gran AlfM'o de Á&QQuerquc, Gapr 
tan Generaí^jue £«e de las indiajQlientales; 
enPortugues.imp. i j76»foLEi Autor fue el 
h^Q dclftmófo Capit aneo quien efcrive> no 
el mifmo,como algunos dizen* 
j Antonio Pinto Pereyra, Hiftoria de 
1 la Iudia,del tiempo que Iag9Verní*el Virrey 
do Lüis de Ataide, en Eortuguesárap. 1 6 16. 



í : 



DíGekonimo Ossorio. Vida del Rey 
D.Manuel de Portugal,en Latin. Es hiftoria 
de la Lidia. como lo Ion todas las modernas 
deaquel Reyáoámf^ 5 r*Jfoí t $7.4.* ♦ : .. 
Ivan Mételo Sec^v^o hizo uea larga 
prefación a éfta<h$©f arafeen h feguada 
edición delia. ? v ;j 

Damián de Goes* Coronka del. Re; 
D. Manuel de Portugal, en Portugués ,im 
prefa los añaáde 15^7. |tf ij^fe>í«Gercí> de 
Diu en Caml* 

* "B~ ™ Ha- 
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Haliafc en el tomo z.de laHtfpania illuftrata. 
Comentarios del fegundo cerco de Diu el a- 
ño de i $ 4-¿. enLatin. Haliafc con el primero, 
i los dos cercos con otras óbriw.imp. 8. 

Francisco de Andrade. Hiftória del 
Rey D.Iuan eilü.dePorttígahcn Portugués. 
Es la mayor parte dcHade la India.imp. i6i). 
fol.El primer cerco^quelos Turcos pulieron 
a la fortaleza de Diu en la lndia,en vcrfoPor- 

tug.imp.i$89.4. ' « ' 

Lope de Sosa Covtino.EI primer cer- 
co de Diu Según dLic.HerreraMaldonado. 

Diego ¿kTEvEs.Comentariosdelas co- 
fas hecbas en DiU. Es el íégundo cerco en 
Latín, impr. 154.8. 4. i fe halla en la Hifpa- 
nia illuftraca.tom.a. i con otras obras.imp.8. 
Géronimo» dé Corte. real. Su cello del 
fecundo cetco de Diu año de i$4*.eüverfo 

Portug.irhp.if74 4- ' ' 
4 F.Pe Dko de Padilla le traduxo en Verfo 
Caftellano,imp.ij97^ ; ojJ*:íM »*vJ 
Antonio del Castillo* Comentarios 
del cerco de Goa i Chaul año de i 5 70.cn Por 
tug.imp.1573. 16. y g. *■* 

IoRGEpE LEMOs.Hiftoriadc los cercos 
de Malaca por los Achcfies ilaos ,los años 

de 1 $73.1 de 1574.cn Port.imp. 1 j 8 $.4. 
- p . ■. .i. , . — , * , 

D. 

.■ » ■ 1 — — - — 
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Tratado del viagsdel Ar£qbifpo dtf &qa D.1 
F. Alexo de Menefe* ai Malabar M.s*enPdrt. 

Melchor Blas Frayle Itinerario dé te 
mifma jornada del Ar^obifpo.M.Sien Pqrf $ | 

F.Antonio p§ GayEA AguitinMcípu^ 
Obiípo s de Cirene.Iornada dql Ar£<*biíjpod$! 
Goavalas^íierras del Malabar i Gnííiaoús de 
S/Tome^n Portug imp.i¿o6,foU ^ 

P.IvAN María CAMPORuBreviaiío htc- 
zo de la Iglefia de S.Tome del Malabar v tra-r 
duzido de Caldeo en Latín* 

P.Ivan Pedro M afeo. H i fio ría de láln- 
¡dia én Lat.imp^$89í4.i $8 8.fol. 
[I Mt.Fran ciscoSerdonati la, traduxo co 
! i Italiano. imp. 1589.4. 
N. . .v . •> latradüxo en Caftellano ¡o*p. 

N* . . FvMOr Hiftoria.de la india.Frane. 
imp.SegüejDoaorluádeSolorí^noBereyra. 

lv an Bapti sta Gra m a 10 , Híftória uní- 
veríal de lasgetes Aiiaticas.Lat.imp.i¿944. 

Na. <> Hiftorias Qnentaies.eoFrac, 
imp.iéop.8, 

Cosme Indoplevtes.Dc la India. Stguii 
Ab<ahga\Orcelio. ; 

•Ivt*if,M MR o LfKKWA+Ttet Ubroxdc4iif-| 
torios fodic a^Segtjrt ql mifaoQrtdio, ; i • 

A* Bal» 
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Ba l ta s au Ho s t o b i m o . De J a India , íe- 

gun el Lic. Herrera Maldonado. 

lv a k Bv s Ep *En fus verfioncsjfegun el mif 

DTiO. 

Nicolao BELO,en.las obras, que i ntitutó 
Difertac iones; políticas , de ^uecfcrivio tres 
tomos¿qfe hallan en uno Lat.imp. 161 j. 8. 
en el primero,el Difcurfo 17. es de las dos In 
dias,t deíus hiftorias, ': 

P.Nico las Piment a. Relación de Iofu 
cedido en la India Oriental, por los años de 

I $9 8 .hafta 1 ¿oo^en Lat.imp.itfo 1 .B.Es car 
taefcrkadeGoa,arlode 1*00. 

P.Antonio DES.RoMAN.Beníto, Hifto- 
ria general de la India,haftaela5ode 15^7. 
imo.itfo3.fol. •; - • . :/ < '■' : - [ 

tt... . ... . .Hiftoria áe la tndia,y otros lu- 

garesdeEuropa.Ical.¡mp.i 594- 8 « Hallafe 
en la excelente i curiofalibreria, que en efta 
Górte tiefte elDuqué deS¿ffa 1 quc en copine 
Autores íingu!ares,en 4o manuferko, i en la 
difpóficion i forma , puede competir con tas 
mejores. • ; 

LvisCoello de la Barb vDA.Bnapre- 
fas militares de losLufittnos.imp, t*i4*4* 

lívÁM Báptista Pe*Vsco Información 
del Reyno i Eftadd del'grafc Mogor/Ital. 

II r • 

• • \ im 
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gorfe jun ^U*H«rw%M4ftffil^«> h % * 

DVARTE FERNANDE^4f,^l fl pes d^Pe 

.í.>tbT.';fniníll 

l'.-.i r>-.»»yj kbo'íiMj ti j£>t>jfjtr.Í3iíj ,**<ixG f d j 



.¡r i.ool b, t.rJ, S i . iraisD bü joijspl XI . 
í.Manvelde Acosta H.ttoriaclp Io r oué 

ie.cn Lat.imp.M7t 8... j 6¡ , b a , f , 
í Ivan InigvezdeLxqv_erica Iatradu- 
Xü en Caite^aotf c^niare»Ya^»¿"mo íe dn a. 
imp. M7V-4- ■ j 

¡iones de la Compañía de lelus , en Ta India, 

cor ^n : íu,htftu^ QúeDtal,e» ; e% : ppi,q^«.ffc| 
•' Icriy 10 otra. xa.i3 „ 

Antonio Govsa. Del progrcíío 4elaÍ- 

IvAH~ 
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j 11 VAN J5APTISTA DE GlANO lí tt*d\iXb^ 

tH^nc&'¿ Sdgtin jEtántílco Svvéerdíd yqdé di* 
cftanóPciadcl aétbYVtradaftdr.' r ¿ : 



aiatorV- 

P. PedroIaA&icg. Tefóro tfe lú cúhi 
de la India i mifsione&dela Compañía de íe- 
í us en coda elia ,haftael año de 1 6 \ i .enFrac, 

ufto^ñ La- 



mpen thxstómosi 

M. Matías Miá^tínez le 

tin.imp. j 
A F. GeroiJÍmd &RAáiIiÍE>i laMadr^ 



deDio^s. Eftimulode la propagación de la 
FÍyi Viricifrlo de hermandad entre los Padre s 
Deícal^os dej Carme , i de S.Francifco. impL 

i¿¿£f£' H AT¿uDÍ [ :i j i7>;Ar4 / j 

FlPtDitt) DE i S.DóMtóGfo Dominico. A De 

I tos SanWc la India? 

liq&ircl AJiíHvp'iJja^: /.^.!. Avl [V 

I; , •• > i • w ¡ 

Col ¿Bar es de thxtfitifoifó 

HjVA^-SV^í«^i¡iObifpo^eóiinbr3:G4 

i tftfftfC-d afíó feé* fV* Halla el <dt 
i jfjé.Co.nticne St. cartas , en Pórtug. impr. 

5 3 Car. 
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Catt^de4os.Padfe& de.U G<*typaS¡a $c 
India.Son cafi todas las de D.Iuá Suar^z, iru | 
nos algunas i añ adidas otra sj>t on -que .c o nti 

j & dtf a* A^Q^<Gírw^i44p5 P a - 

d res de la Compañía del lapon.en Latín . i m 
preíías co^^ift§r& ¿ q araitya' fueda pueíía 
i.S7»-l« 

P1vaMJ?&í&&JM d 
cartas de Jos Padres de la India, i do s del fira 

tina de j ipifmo Autor y> aSoaenfolipilxr^idfic 

dassoaeltoealtaíiaí&íi . ed-j , ,p\;j , 
j Antonio BEBJ^Ml^tit^icres pa^as á 
Padres de la indinen Isal.imp.i j 8 o. 8 ? 
Francisco Zaneto impreffor^vUbs del 
Ia^onidclaCbma. SoDcarea$<N>r 

lolas ladicas 

Fr Akcijco CóRFratf JS> • Gartaf amias 
de la Compañía de lefttsúüíp.^ (J , » 
P.A*f t-oji ío de Balincs* vaduxo algu-' 
ñas cartas del Iap5y Chi»a,deXtaiiano ent ra 
ces.SqguFrácifwSvvecícipítio refiere quales 

GvlLtELHOrHvi^MANO. ReUcioa de 

las coiás de la Ip4ia„ da lps ; años de 



i 



cas,iPeruanas.imp.; 



4 ^4 



i r . r -V , 



Itf $8 s ;i de i f 8 6.iacada de Wv'as^aifeas* ÍLtetl 
c líe o Xa Vieh fctfhit 6 % & QfM* titz%mb>^ Lar , 



b ro 




tas delk lndiajdcid^ci mió dt 1:941!. ál : dc 
1 Refiérelas el P^f urklii:<oCü¿a$v El P* 
: Ácf>rt W P ¡Ma fea? la>tf^i*^í¿ 0 Je ^lUrt n 
Q . 1 4 afl S ái .fr*«Jdü s len¡B txr wluán< 1 ñ s; 
¿fe i - ¿tt'^Wl Hípu: OT3 H a& óoti o >í a ni | 
i : p f G»a : írtM B x?r?sm¿, comf¿B?iroídi<?5. Fia" 
cifeo XiVieu elcnvio muchas caread de ¡Us. 
cofas dta O- mu3,i utatíek btii&Yfcl'M* Jdej 

- P L QX^}v-M H B V í 1* t t i &>■< D»> s cjmás dt, 



Mrw <«>» "I 



Digitized by Google 



2$ 



i P.Melchor Nvnez. Dos carcas (U 1*1 
I fr&a*jfa tfs*¿ i de i. $ -utia; rctítTci) ¿ 1 
i?. Acaitla.A^ánSaarez^luap lóiguez.La. 

oftdulb5:tBifria:0s>i e) r &>kfea¿ r.\ : 

P.Pedrq Al'cacev^ Vna carra de la 

l n&áde i s 54 . ftdfc re n U el P. Acoíta>D. lu á 

tSuarez,i lmgiK&* 3Á \i ¡ • . ; , v vP * 

' «rlJ.B^fcTAsAR G'AQo.Vaa carts de U In 

d 14 dÁ i 0 z Buifii inrn i a e l ¿ A co íh • D. luán 
Suarez.lua.ttl«igire2^ 
i P, Arias Brandon. Vna carta de la lo 
diads i J5 4-Rcfi^ter\la D.JuanSuarez, luán 

liVigaeateJp.Accift^iL .;.) r«-, - ... J 

P.CRisTOVAt AjCjQSTA^Víia carta dt 
UlnJia^a is^íí^íicctU el P. Manuel de 

i A:«>íli. í - V } ' 

p.Lvis de Govea Vna carta de la India, 

de .i.$69 R^tí^JcJa^lP. Acorta. , j 

ir>PMAtftrEi;l^ Jru 

•|idia, de 1*69 Rehírela el P.Acolta*^:; • : : / 
Te olas :M v3e& Va* carra; ,de Ja in 
dt*d?e ic^9(^fi^U»iP.Acc)itá. • v 1 vm 
(P.íí^dro M asca reSa;*. Vna aajca\d£ 1 

\ ¡ L a CoMPAñiA de Iesvs. Vna carta ¿U)U 
India.RetiereJaeiP.Mafco.I libro de cartas 



T v "~ anuas 
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anuas.Lat.imp.i 585. 8..ie halla tn la Bibl # 

te<:aOxonieníe. ? X iJM.M 

P.SEBASTIANÍ^ERNANDEZ./Vnacaftaá» 

lalndiade 1 5 6?. Refiérela diPlAcofta.: A S 

P.M artin d-e SiLVA.Vna cattaJe Iainv 
dia de 4xf¿?.Refierela elP. Acofta. 

P.Geronjmo Rviz/Vna carta de la India 
ds i$7o.Refiere!ae]P,Accfta. r. r ' - 

P.Fráncisco Pasi©. Vna carta de ia In- 
dia de i j 8 3.1 otras tres fin n6brc • En ; Italia^ 
no fe hallan impr.irfo* 8.1 6vylt. ?. 

P.Fernando Gverrero* Relación anua 
de Jo que hizicron los Padres de la Compa- 
ñía de Ieíüs en la India i Iapcn*los años de 
i-^oo.ide léoí •enPort.ifftp. S 
P.Antonio Colazo la traduxo enCafte- 
Hano.imp. 1604.4. .í h 

P.Antomo Colazo. Relación anua de 

ios Padres en la India i Provincias de lia ,1 as a* 
ños de 1607. i de 160$, impreáai* 11 ^en 

Portugués. t - t} i , - 1 h 

Doctor CsustovjllSvarez de Frcví- 
roa la traduxo en Calieüano.irop. i¡6i 4.4, L 
Francisco Pencio Poema de cindbMar 
tires de la Compañía de 1 eíu¿ en U India. L a 
tin # • ' ¿y \ -j. a: f.vi f -o' v a. ' 
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j C Francisco Xavier. Q^atro cartas de la 

felino^ • í f ^/ 
Í*>MEL€HoRNvNEZ,V«aeartade la Chi 

nía 1 5 j f ; Rtfierenla D.Iuan Suarez, luán 
IttiguefcieíP. Acoto* 

P.MANvELTExERA.Vnacartadc laChi 
na de í jíí+ RcfitírcniaD^Iaan Suarcz i luán 
laigtfez;- 

S ^rEH^^RTfi de SANDE.Vna carta de la Chi 
nade i Refiérela el P. Antonio de Vaf- 
tídnfcetotf - 1 V f 

l P.Misvel Rogerio. Qjiatro cartas de la 
¡ China de \ j i j.i de i >H, Refiérelas Fi ancif 
/CoiZarwtoénlfal. « * 
I F.Gaspar de la Crvz Doromico.Trara 
' do de las c5Ías<Uí U China i del Reyno de 

ma/ 0 e<vPt>rt.in*p.i j^4- E* *lqae algunos 
nombrárvl-tran de la Cruz. • 

P m a* Eo^Riccíov GomentariosTndfcoa 
del Reyno de ta Chma.en I aUif en ?oit+ Mi si 
P. Ni Coi: As TRiCAytT De la expedí 16 



■ i j ! i' 
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Criltianadelos Padres de la Compañía de 
IefusenlaChina>f3c_ada de [ai comentarios 
del P.Riccio,en La:in.imp. 1 6 i c.4. Prcmc- 
ció el Au:or los Anale s de aqiie l Reyñp. I pa 
rece imprimió dos cartas delude 61 o.i de 6u\ 

Lie Dv a-rtjs Fern a ndb z-tradu xo la, bíf-í 
Coria en Caile lano.im#. 1621. 4.. .< ; j 
D Francisco de RiqJ/Xbovhg -Tri - ¡ 
g A v l t 1 4 c r a Ju xó e n Fr a ík e s . tm ¿>, 1 * 1 $, 8 j 
□.Francisco Jjütftít^vEK. Relación de 



la Chiria>tnPx*rc. 



/ 



4j Bernarpino ,d e,.£scalm.^e„ D f 
curio de la nivelación del On ente.» ¡ noti- 
cia ♦ que fe tiene de ia/O.iina * ¿njpjeíL 

lf77-8..\. . :-'¿i.,.^ ..; * ? i 

F.MartindeRada \ ffaílinp^^Ijtiperíh 
rio dcllviagcqudiiií^.ac Mapí :a a Ja 4¿hiqa, 

r.l van González de MíftPQ^ Ic^- 

prtniiochiío*feifto^i;a{ : '3 t \ ? "u^a^aO T 
F. Agvst ín dé TqrPiEísiíli-a^; Frácifea- 

.) o.. R ¿la C¿ o n ; d . 1 v i ag >q h 1 4 o de ; Mam 1 a a la 
Chu*a»i de lo que en e lia le fuc«&<).M-v $• *< . 

F Martin Ignacio de Locóla acif 
cano. Itinerario de típaña a la China, por las 
Filipinas^bolviendopor la Indt^Qfjenral; 

F.IVAN 
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F.Ivan González de Mendoza iinpri.J 
mío los dos Itinerarios y^feridos.El de F. A- 
guftin de Tofdefillas^fin Aütor.El de F. Mar 
tin Ignacio,pQniendolepor Auroran la im- 
prefsion de fu hiftoria,de 1585 donde fo ha- 
lla. Pero defpues le pone por propio. ioipr. 

Hiftoriadelascofasde la China. Eftaefcri- 
vio por loque alcanzó en elviage , que hizo 
a aquelReyno.impr. lósanosle i j8j.8.<Te 
?j8¿.8.de i j$y t 8.ide i j?¿»8. 
Francisco Avancio traduxo en Italiano 
los tres libros defta hilloria.imp. 1 5 87^8. 
N.*.. la traduxo en JLatin, impr. 

i \ o y . o • 

Ivakreylero en Alemanaaip. 

P.Diego de Pantóxa.RcIÍcío de la e*>. 
trada de algunos Padres de la Compañía en 
la Cbioa,i cofas que viéron.rmp,i 60 $ 
tJ. I (•*••«. % la traduxo en Italiano, impr* 

1*07'. 8.' "-¡- ; .-s». <• * : -i:.- - 

P. Lvis de GvzmaK. En la hiftoria de 
las mil si o nes Orientales, trata de las de la 
Ghina,como queda vifto, 

Lic.D.Francisco de Herrera i*al* 
don ado . Epitome hiftorial del Reyno de la 
China , ifudefcripciofljiotrascofas. imp. 

i6to. 

— ■" - ■ - ■ ■■— - 
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1 6 1 o. 8., En efte libro alega fu híftoria Qrkií 
tal,adviertafc,q es la deFerna Medez Pinte 
í\ traduxo de Portugués en Caftellana^q que 
da puefta,i no otra , que aya eferito. 

N . . De Ja China, con iluminado- 

nes.M.s.Hallófc en la librería de Gerónimo 
Megifero Aleraá,cuya memoria fe ha traído 
a-eftaGorte.- 

N. De la China, m. Hallofe en 

lamifmalibreria. . 

F.Ivan Cobo Dominico, Vna carta de la 
China,que refiere F.Antonio de Re nacía 1. E í 
crivio también Vocabulario Chino,i Arce de 
las letras Chinas. . , 

F.Geronimo Román. República dé la 
China,impreffa con Jas demás en el tcm. 3 .de 
laimpréC$ionde,i$$^fbl.. í 
P. M A.T.EO Ri cci cu Catjecifmo de laJegua 
China/imprelTo dos ve zt s en la^ China, M a- 
padelm^ncU) f nía «aifm* l$j^a, TabU* Gco 
graficas.Tratadodc Amicicia, i mónitas ve 
zes.Tratafdode la jpemoria artificial. De la 
Coímografia i Agronomía. Veiste i cinco 
brevestratados mpralcs.Xratado de la ley de 
Grifto.Paradoxas Criftianas.imp tres vezes; 
Todos en legi^a^e la(^in^>impr eiroseixaql 



Digitized by Googh 



Oriental. 



F.Martin de Rada Aguftino, Arte i Vo 
cabulario de la lengua China. ! ~ 

P.Migv^el Rogé Ríe, Catecifmo en len- 
gua China.imp*en ella. 

0í % ....... , .Veinte y ocho libros devanas 

materias en lcflguaChina, refiere por fus titu 
los F.Iuan González deMendo?a. i.pJib. j. I 
c.i7.quedizc,íe truxeron de aquelReynoj 
imprcAos. 

N ; 1 . Avifos de la China i Iapon.; 

Ital.Antuerp.1588.8. . ,.í 

IosEFoBETvsio.DelCatayo,enLaümp. 

IS84.4. ! '.. •■ 

TIT r LO FUI: 



Cartas, biforias i relaciones del Iapon. 

^•Frandisco xAviERifue el que comen- 
to la mifsion del Iapon. Hallanfe fíete car- 
tas fuyas ¿eícrkas en aquel Rey no el año de 
iyyi.RefierelasclP.Turfelino. La una los 
PP.Acoftái Mafeo.Lasdos D. luán Suarezl 
iluanlfiiguez. 

P. I v a n d e LvCENA.Hiftoria de 1 ávida de 
S.Francifco Xavfer,i de loque en la India hi| 
zieron los demás Padres de la Compañía, tn 

Port.imp«i¿oo.foI. 1 ^ > • • 

_ 
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P.Alonso de Sandoval la traduxo en 
Caftellano.imp.iói$.4> 

P Horacio TvRsELiNo.Vida dcS.Ffán 
cifcoXavier,cnLacin,dekguda€dicio.imp< 

1 796.4,. _ 

P.Pedro.de Gvzman lamduxo en Cade- 
lUno.imp.i 600.4. 

AnPres EscoTO.Vida de los PP. Diego 
Layncz y Xavier;Segun el LicenciadoHerre 
raMaJdonado.. t íL ' \ 

M¿, CópendiodelavidadeS.Fran 

cifeo Xavier. 

* P, NicoLAs.TRicAvLT.VidadelP.Gaf- 
par Bérieo^&pañero de S.FrácifcoXavicr, 
Lac.imp.i6io,8: 

P\ I v an,F ern ande 5? .Ocho cartas del la - 
pon de i ..jji a 1 5 é ó. Refieren , las tres elP. 
Acofta,ixl P.MafeoilasXicte D Juan Suarez 
luán Iñtgirez,- í ' i \"¡ > 

Parlo beSaaíaFe. Dos cartas del lapo 
Je i $48áde t549- La una refieren D. L¿in 
Suarez, luán líiúguez, liian Bapcifta Rámu- 
io,i los PP;Acofta,iLuis de Guzman.La o» 
ra Diluao Siiatez,Ittan Iniguez*y los PP- A- 
¿oftát Mafoo* 

P^Gosuzí>eTorr1s Siete ea*fa*del la 
^on,de 1 s ; i.a 1 %$6 .Rcficrentas^d P «Ace ite 
" i, tres. 
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tres, ElP.Mafeouna. í).IuanSuarezfei$,ij 

luán Iñiguez cinco. ' 1' 1 . I 

P.Gasbar de Villela. On ze c artas ti el 
Iapon de 1 y y 7.a 1 y7i«Refierenlas,don luán 
Suarez,ocho.Iuan Iñiguez fíete. El P* Acofta 
iclP.Mafeoquacro. 

P.Melchor Nvñiz.Vna carta dellapon 
de 1 y yp.Refierela el P.Mafeo, 

P Pedro de Alcaceva, Vna carta de 
Goajde 1 5 y 4.Refierenla D.IuanSuarez.Iuan 
Iñiguez i el P. Acofta. 

P.Dvarte de Silva. Vna carta del Iapon 
de 1 y y y.Refierenla D.íuan Suarez,luan Iñi 
guszilosPP-AcoftaiMafeo* j 
P.Baltasar Gago. Tres cartas del la I 
I pon de iyyy;aíyy?.RefierenlasD,IuanSüa-| 
reztodas.Iuan Iñiguezi el P. Acofta lasdos.l 

P. Gvillelmo, Vna carta dellapon , de 
iyy9.RefierelaelP,Acofta. f j 

Lorenzo Iapoa.Vna carta de 1 jÉo.Reficj 
renla D.Iuan Suarezjuán Iñiguez ,i losPP.I 
Acofta y Mafeo. I 

P.Gon^alo Fernandez. Vna carta del 
Iapón,de iy6o.RefícrcítlaSuar$z, Iñiguez, 
Acofta i Mafeo. - 

P.LvisDE ALMEyDA.Tíeze cartas del 
l lapon,deTyy7.aiy7Q.Reficren SuarezdiezJ 

- • C Acof- 



34 Biblioteca 



Acoftattes. Mafeo cinco Jñiguez onze. 

P. Arias Sánchez , Dqs cartas dellapon 
de i Refiéranlas Suarez,Acofta,Iñiguez 
iMafeo,cadatinouná. ; 

P.Lvrí FRQEs.Veinteyquatro carcas del 
Iapon,dei$¿3.a x$88. Refiere Suarezddze. 
Acofta dos.Iñiguezcatorze. Maf^o nueve. 
Francifco Zaneto tres. Buxeda de Ley va u- 
na.P. Antonio de Vafconcelos una.P.Gafpar 
Sprtilide.Gampli liña larga en Italiano, imp. 
i Defte Autor dizc otro i que efcrtvio 
de cofas de la India)t por hallarfecon efíeti- 
;tulo»en U BibliotecaOxonienfe , i de Ja im- 
íprefsion referida ^ parece es la cartaimpreíTa 
en Italiano. ¡ : » i . ; '>/.!•; * * . / / ¡ ;.í t.'i 

Pvívan Baptista Montano . Qa^ro 
cartas del Iapon,de i $¿4.a 1^9. Refiere Sua 
rézpres. Aceitados. Mafeo dos. IñiguezJas 
quatro. .r:!:..A 'Jl;:;i 1 ¡ 1 

P.ORGANtiNo Brixiense. Vna caria 
del Iapba,dei $8 8,Rcfierela el P.Yaícfaae^- 
los. -íi .!.'. >; ! dA 

PvFranciscqGasral. Tres cartaá dbl 
IapoObdc 1 yjvaci $S4.Refiere una el P.Ma-* 
feo,i dos Francifco Zaneto.. ; ¿ 1 íj :><ft 
1 P. I v a n Cab R A x. Vna carta:dcl Iapod.de | 
^¿¿.RefiercnlaSuarezilñiigucz. , > !i 

N 
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N f . . . • -X • Portugués. Vna carc-a del la 
pon de 1 ? ¿4.Reficrefila Suarez i Iñíguez. 

P*BAHTAsÁk d¿'Acosta. Vnacartadcl 
Iapóntíe ! ií^5:RefierenlaSuareziImguez, 

P,Mí:lghor DE:FiGvEREDo.Quacrocar 
tasdelIapon,de 1565.a i^o.RefiercSüarez 
do$,i luán Ifligüezí tes quatro. 1 i 

RÍAtotoE Gongalez. Vna carta del Iap¿ 
dé 1 ^«^.Refiei'enlalñiguéziSuarez. 
P.Alexand^o ValiSano. Vna carta 
dellaponde isSy.RefterclaBuxedadeLey- 
va.El Licertdado D:Fr*Eteifco de Herrera,di 
ze,€jue efte^áütór io fue de unos Comentarios 
•del Iapon:vef ialos pues lod¡ze,que yo no he 
hallado noticia deilos; 

P.Antonio de Alme yda, Vna carta del 
la pon de 158 ¿.Refiérela Buxeda dé Ley va. 

N Cartas del Iap6.Ital.irop. Ve* 

nec»i 5? y,8jcgun laOxonienfc. 

-(P.Mateo CovROSiVuacartadel lapo de 
i^oj.RefierelaelP.FrancHcóPafsio. 
.Obispo del Xaf^n. Vna carta de i6ú6. 
Refiérela el P.Francifco Pafsid. *:;! 

PP.edro Gómez. Vna carta del Iaponde 
.15 8 ¿.Refiérela Buxeda de Ley va. 
P.Gas parCoello. Vna carta del la 
dei5Í 5» .Refiérela el P.Vcaoncelos.' :. 



•Itli 
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Francisco MERCADo.Cartadel Iapcjn, 
de iy9^.ltal.inip.i $9$. 8. h ;¡ 

P.IvanRodrxgvez Girón. Vna psWta 
del lapon.de i¿o¿,querefiere elP.Franciíco 
Pafsio.Otra de íóo^.a iáio.q íe halla en Ita- 

Hano.imp, i£ij.8. 

Cristoval Rosekbvsco «Itinerario de 
los Principes lapones a Efpaña.Lat.imp. 

Gvipo.GvALTERo.Rslacionde la veni- 
da de íosEmbaxadoresdelIaponaRoma,ea 
Italia riounipr. i $8¿.8. 

DoaTORBvxEDADELEYvA. Hiftoria 
del Iapon y relación dejos Embaxadores,qtie 
vinieron a Roma.in3pi>t¡í ^ i.8. Pudierafe po- 
ner por tradu£lor,por averio fido a laletra,de 
Guido. Guafcero^pero pue&fc publica Autor, 
hall efe ^omo ral. '.: . ..*] ¿¿ * iv « 1 
P.Antonio de Vasconcelos. Relacio 
de una perfejcucion dellapon^pot lósanos 
de í j8,8.ide i58p.EsVdetrcs cartas de la In- 
dia.impr.is^i.8. ; t : ; : :>hi 

F.IvanpeSaní a-Maria Francifcanb. 
Relación deLMartirio de feis Padres Deícal* 
?os f tres Hermanos dé la Compañía, i diez i 
fiete I apones; impiY en Caftellano primero, 
defpues cn¡Italiand dos vezes^x>tra wCafte 
,lIano.i¿ox.8.;:j í^-rY/i!.: .^;,K WJ.<«S?i í 

P. 
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. P.Lvis DE GvzMAN.Eala hiftoria de las j 
oiifsiooes de la Compañiaen la I n dia ,Chioa | 
i Iapon*quc queda pqcfta, h \ .j ¡ >¡ 
. P.ifERtfAitfDo Gverrero. Relaciotf a- 

nua de los Padres de laCompañia en la India 
iIapon»los años de 1600.x de 16 01. en Pon. 
i en CaMl^oo>como quejda'pcfta^ 
1 v YO vRelac vpo del tapen. Antuca 
1 ¿04..81 fegun la Qjcpníedfc. Aunque d Lic.; 
Her remlcípttK por Autprde ja India* I el 

: Doctor Sora^deUscpfa^Ia^iHUirlndic^si, 
i 1 Peruanas. Antuerp.i 60 8. :1 ; • v 

: N, .' r .úw . . Cartas deUapop^^añoí 
de *¿iQ¿ <Jej* u ltalt : x 1 :) [- • ! .. < 
P.A«Dp.EsEspOTo UstraduxowLat.imp. 

D.Lyis Sec^hvra Obifpo delIapon.R? 

lacion del martirio de feis Criítianos del la 

?op,porcayusde 1*04. 
JvANMo5t^Eii^Mofden6^ imprimió, 

P.ANTONíq Codazo .En la relaciS anua 
de los mifroos Padres en la India ¡ fus Pro- 
vincias, en Portugués i coCaftellano, que 
queda puefta. 
i P.Pei>ro Moreion, Relación de la pe^ 
I fecucion del lapo , tos a ñosde 16 li. a §**<$•' 

C3 imp. 
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1 imp«i6i 4.4.16 17.8-. { 
Otrahiftoria del lapon i China defde el añe 
de 1 6 1 5. al de 1 6 \ 9. imp 16 1 i. 4. I 

PLvis Piíiero. Relacionde lascofasdel 
lapon, deide el alio de 1 6 1 ¿.al de 16 1 5 , imp. 
1617. tol. 

N ..la traduxo en Franc.imp. 16 1 S.S. 

F. Domingo González Dominico. Reía 
cion del martirio de los Bii PP. F. A Ionio de 
Navarrete, i F. Hernando de S. lofef en el 
lapon año de 16 1 7. imp, 16 1 8.4. 
4l F. Diego de S, Francisco Franciícano. 
Relació de la perfecucioi Mártires del lapo 
defdeel año 1613. al de 162-4. imp. 161 $,4. 

F. I- a-cinto Oreanel Dominico, que pa- 
deció en el lapon por la Fe Católica , Rela- 
ción de la perfecucion de la Griftiandad de 
aquel Re y no haftai4. deOílubre de 1610. 
Eícriviola en la cárcel . Tiene 45. capítulos, 
'b.fcllafc m.s. en la librería deD.Lore{oRami- 
rczde Prado del Coníe jo de Indias. 

F.Lvis Flores Dominico, q padeció mar 
tirio en el'Iapó.RelaciSde losfuceílbs de aq* 
lía Criftiádadjhafta *4.deMayo de 1 6*2,. Ef- 
criviola citando en la cárcel ,dedóde falioa 
morir por la Fe.Tiene la originalD! Lor.Ra- 
mirezde Prado de! Confcjo de Indias. 

- P; 
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ÍTP.Garcia Garces. Relación de laperfe- 
'cucion dcllapon i Martires,quc*n ella huvo 
el año de iln.imp, 16x5.4. 

Lope Félix de Veca Carpió del Abitó 
de S.Iuan,milagrofo ingenio , honor de nuef- 
cra ed ad,i embidia dé las paií ad as , c ntr e ] a s i n 
finitas obras imprcífas i m. s, con que ha iluf 
trado nueftra lengua i patria fe hillatáfaíenl 
eiTriufode laFc en los Reynos dellap&por 
Iosañosde 1 61 4 ide i¿i$.impr«i¿it.8. 
N. „ . . , , .... . Relación del lapon» en Fran- 
c&AW$tik6&¿Jl¿i \ ü. - W t¡ :: ttrrví sur** . s 
P. Ovarte de Sande. Itinerario de los' 
PHncipesiapone^ Eüropa,año de 1^*4 Se 
gun el Lic.D.Fracifco de HerreraMaldona» 
do, aunque el año es fo reoío que eftc errado , 
P.Al ex A NX> ro V A liíía ;no. Comentarios 
del la pon, ,y? . /; ■ | 

P.N icol as TRtóAVt^De los triunfos 
Criftianos en el Iapon, i de la grave per fecu- 
ciob contra los Fieks^defdé el afibde x. 
aide 1 6 xo.eo cinco libros. Lat imp. 1*13.4. 
■*| P.Francisco Cres-po. Relación de los 
Marrires,que*l añode 1 ¿^.padecieró mar- 
tirio enelIapon.imp.i¿*$.foL> < ■_:> 
P .Akiómo Poss^vik© í cw fu Biblioteca 
trata nuty largamente délas feftas del lapon. 



\ 
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R^IT»A»í«í»Q^liíte JMasi adctviage, 
€ É r ! qup bj^o.aPerikcUñQrde.i4jQ Jcal. 

Xn;B1aptísxaR4^v^0 les fcfietc 
tonua* 



lo safa* Bakb ARo t .Rfelapian dedos via 

ges,que hizo a laPcrfia,los/a5o& de 1 4 j6v i 

de 147 1. i tripa Con f. t. ?< 1 ■/ » A 
IvAKBAi?T.isT A RANtYíio lar^ficrc en. lea 

iianoendtom, t. : /> Ü ^¡J !•• v 

. Ambrosio Contejuno* ReJacióideivia 
gc,qu^ buso.de Venecia &Pcrfia por tierxa,el 

año de 1473. ; '■■ 

Ivan¡Babt*staRa*iV*ip h refiere en el 

Ivan MA¿ia ANGiOLFiíO.Rclaciu >dc 
la vida i hechos de Viüoeafan Rey de Pcrfia, 

fo^rlosaño&de i4t3-cnluh > * / } \ i 
van BaptistaJIamvsio la poneen el to 
mo i.coD Otra fin .Autefrn : , ; 1 • 

IvAÑ AVGVR TRANSMIGRE NS. Do Jasls- 

sdo Pcrfia i Arahfo y fm guerras » i lo queco 

ellas 
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sllasvio^IaEodci jo.8.imp.í$n.4* . í 

4 vMA^XIÍíiFlERN.AliPÉZ PE FlGVEROA. 

f EjLíloria del viage déla Armada de.Pedro.de 
Arraya a la Perfia i Arabia, r J , , . '» 
,1 FgPRO.;BxzARao..HAÍlcMr¡a de losPerfas jen. 1 
Lat.itnp.158i.fol.1601. Jé , 

: BBR«AJBJÍfittls.o»iü.De laMonaTquiadc 1 
los Re y e s dé los 2 erfas ,enJLatamp. 8 . 

MiRCQNPfc Peiua . Hiftoriade laPerfia 
en laleugua de aquel Reyno. El Licenc. i 
DiFr^aofco de íkrreraUamaaefta htftaria 
Tarique. ,r, IrUn ¡ 

Peprcx Tixeiül la trumi tía traduxa en ; 
leogúaPactuguefaiitratC) de imprimida eal 

A ntucr pi a ,no confta que lo exe cutaíle. 

AMANPo,ZiERJxEEJNsE).DclSofiRcy de ; 
fod?erfas.M^>fcgun Fraocifco Svvecrcio ca 
Atenas Bélgica. *t j 1 

{ de F^iae¿a¿:>Dci Prihóp i Soá en Franc* 
i m pr. 1 5 i8,f¿gun el mifaio Svvxercio. 
D. Iv an pe Per si a Pería. Rílaaio^er ! 
1 de fu viage i Reyno de Perfiá,imp. 1404.4, 
F. Henriqve Lanceloto Augullino. 
Carcas del Rey4cPerfia,ti;fy4i^údas en Lar. ¡ 
imp. f 
F. AnÍQNIO de Goyjea. A'gaftiiJOvRcIi.S 

• - 

„ cion 
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jció de las guerras del Rey dePerfia,i Vitorias 
cotra elTurco,a inftacia de losEmbaxa<lores 
de Efpana,por la India.en Port.imp*t¿u. 4. 
otro. Gloriofo triunfo de tres Mártires Ef- 
pañoles,dos t en Pcrfia, i uno en Argel, impr. 
1*13 8. 

F.Prospero del Espirit vSanto Car. 
melita Dcfcalfo.Brevelumade lahiftoria de 
la mifsió de Pcrfia por los Carmelitas Defcal 
fos, defdeelañode i¿*í.alde 1^14. impr* 
\6x6.{q\. Prometed Autoría hiftoria defta 
mifsion. 

P.Geronimo Xavier. Vida,muerte ipaf 
fion de Cnfto,en lengua Perfiana. Ette libro 
dio al gran Mogor,quc le intitulo, Efpe jo de 
Pureza; i embió copia al Rey de Pcrfia , cu- 
voí Sátrapas efcrivieron otro contra el, po- 
niendo algunas dudas,a q pidieron fe les íatis 
fiziéife.Para efto le han traído a Roma los Pa 
dres Carmelitas Defcalf os,i prefentadolc en 
la Congregación De progaganda /W^donde fe 
trata dello. 

TlrVLOX. 



Hijiorias de los T arfaros. 

F.Hayton Armenio. Hiftoria délos Tár- 
taros, 
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í caros, hafta el ano de 1 300* en lengua Arme* ( 

' • -i 

• •• 

Nicolás de Falcon 6 Salcak ía tradkK 
xo en Francés , mudando algo la difpoíicion> 

J la traduxo en Lat.M,s. 
í v a n de Parvo la pufo Latina en fu Nue- 

voOrbe*. t i.>. ; 

Iva^Baptista Ramvsio Italiana, en el 

tom.2,, m - 

♦kHELMST-Ia smünd&en Latrn , i con 
apendice.itnp. 1 $8 y.fegun la Oxonienfe. 
AímároCe^tbnqj la tx aduxo en Gaflella- 
no> i la intituló, Hiftoria de las ccíasdel O. 
rienteydefcripcion de los Reynos de laAlsia* 
hiftorLa de los Tarta/os*, Reyno de Egipto i 
Iecufa,lfin.imfui 551 $.4.Eltradu&ordize*quc 
añade mucho. , • ■ 

Hanon. Hiftoriadel Gran Can,de lacia- 

dadckTambaluc^nltaá.M^.frgunla Oxo- 
' nienft. 

• * 

N.,.. v ..v./Hí(fóna en lengtu dé loi 
Tartaro$,M. s.fe^un ja Biblioteca Oxonicfc. i, 

Mateo de Micov. Dé laScitiai Tarta- 
ria,cnltsl. ; ; f *\ i] 

Ivan Baptista RAMvsiaJepone en el ton 

_ 



N c- . • • Viages de algunos J^cjigto- 

(os DominicoñF*ancifcos a la Tartana f en 

[tal- • • . ^ 

IvanBaptistaRamvsio ios. pone en el 

tomo i. 

Alexandro GvAniNO. Tratado Je los 
Tartaros,en Lat.imp. 

Bartolomé Dionisio de FANoletradu- 
xoen Italiano, con otras obras deftc Aut<QT. 
imp. .r.-- 
Ivjin Baptísta Ramvsió le pone én. el to- 
mo z. 

Gvill^elmoRvisbroqvio* De los he- 
chos de los Taruros*LauM¿s. Según Francif 

IcoSvveerciow 
l-i F.GEÍuyNiMo Román Aguftino*Repu«- 
blica de los Tártaros. Añadida en el t o m . 3 ■ 
j de las íuyas,de 1595» 

^ rimo xi. ui 

■i ! Dtfiulrimientos de la India por el 
, Septentrión. 

íAVT^ icolAs 2* ENO ' 1 Antonio Ze- 
I V/I NoX)efcubrimietode laslslas dcFris 
* • ^-ladajEsládayEngrovcladajEltotiláda 

ZTl Icaria, 
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Icaria^elañocLs iioo.enltaliaóo* ^ . . : . 
Ivan BaptistaRamvsio Ic pone jcnclco J 

mo i. • • j 
Seb A s T i a n- G A.B o t a In gle su R e 1 a c i ó <Jcl 

viageque hizo por el Septentrion,en deman* 
dadei'Catayo. ¡ 
Ivan Bautista Ra:mvsio le pone en el to* 

Ni c o l a s V vim ano; De la navegación 
Bakicaí,en Lac.impr.;! *av1 

Ivan Toma s : Fr i g i o aut or conde nado . 
Relación de la navegación de Martin Forsbi 
fero^en Lat.ijtípn- 0 > V S VI ^ 

Gerardo de r.VTraic Tres navegaciones 
de Iqs Holandefes por leí SeptentriomátCata 
ye i China, los años de i 5p4.de i'jjj; i de 
iif^por el Eft&jcho de Vvigait2 i NuevaZé 
bla 4 en Alemán. ; rr. }!\ ; 

Ivan Ivnio las traduxo en Italiano con eftí 
pas~*impr.ij?¿.4v u:<iú\ rrn:i.;üi¡ 

Bilibaldo Stro®i o S í X h sio las tradüxo 
en Lacin.impiv i.-s ; . • i#üt •> 

Ivan Hvgoñ LTNZcoTAiíiii^id«ltó un 
compendio Latino 5 que imprimió en fiis tía- 

lójak Tec J&CRb^ ik Bavfüfó la^tfadüccip 
de Bilibaldo en la ^.p.Oriefitat íd-ebftipenJ ; 

• ym+ m ■ ■ — ■ - ■ — • * 'frr-r rwt t t ffl-r 1 ;- . - j, - ■ — 

.» dio 

■ ' «• 1 v . i - - - 
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diodeluanHagJon'enla p.10. jj 
<3eorgio VviNvoT.Relacconde fu nave] 
gacion,adcfcubrir pafopara laIndia>por elr 
Eftwchocíé Iuan0avis, : ¡ por el deLumles 
lulct,año de i6ot¿cn Ingles. m.s, . 
M.Gotardo Artvs Dantiscano, Re- 
lación de ta navegación de He 
no,porel Eftrechode Lumleslukt ,aíio de 
j¿io¿enLat. :X; :>.: ' > . v 7 3 \j : :: T • í 
I van Teodoro de Brt la pone en la n.p« 
Oriental, ' r :m 



c ♦ 
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ZA^A2ApoErobax¿dor delPrefte Lúa. 
Tratado'de Etiopia.M,s. 
I Damián de GoEs ic traduxo enLat. 
haziendo desuno que intitulo :La embaxada 
4c JSftopi^: otro, dé Ja Fe icoftübres de los 
Etiopes »i otros menores en Lat.imp.1s44. 
rf. i4ehaflUn;cn la Htfpania ifluftrata.tom; %* 
PfyifA 1(9 Vio traduxo en Latín las cartas,q 
efte Embaxadortruxoal Papa Cíemete Sep 
tjtgpfcicoirio fe hallan,en el ultimo tratado de 
Paoiijan dfc Gocs. , 

c. ■ F. 



- — " 
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F. ^ aín e i o T i t el m ó : Fr a a ci ícaj j o 
Tratado de JaFa^Rjcligi on, cofturnbres i ce 
reraonias de los Eúopes,en Latip. Hallafe c5 
lOj c rata dos refcridot.de Damián dcGoes 
irop.ij 4.4.1 6> 

, Francisco Alvarez Presbítero* Trata 
dode ia Etiopia en cinco-libr os : naíe impri- 
mió*;. . M . : u , ; ; i ; ; : ^ c • h : 

Otro. Hiílorla de fas cofas de Etiopia, de fu 

Emperador Religiün4coíhunl>re»(cnP<>rc. 
imp.fol. . . ^ ?. 

F.Tomas de PadillaU traduxoen Cafte 
liano.imp. t y^ftgunfe hullaeo la libreril 
del Reg^pt^Iuafi Baptifta Vilcnzuel», / 
Migvel de Selves. hizo otra fegunda tra- 
daccip|HÍmp.!Tí aa.8;. "y c t>¿ c 1 / • j 
IvanBaptistaRamvsio faco un fuma- 
rlo deftahiftpria, q no es ninguna de Ia¿ dos 
refeíidas,enIt;4lia f tjo*iIe pufoen^ltom& i¡¿9t 

I v an Ga3 wjb¿ Pürtugaes>nacida enEció- 
pi^gqmeqtarios de kÉciopiá eníu lengua i 
enlaPortugue&M^r. .f(. £ ,;; c.;a j;K:*iiO 

^IndíIés CaRs^ó; Djsrartasatrfacia- 
j^dtl Wígfcdo EXiarte Gai?án^e lii&boaui 

í í 4tR.A mWii& bsuéficre oíd 

COOIOI. .... ih; r;- ! tfi ;?;.S^:;,^ í ;cC 

^ — — 

f*i¡ Mi- 
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MigveldeCastaííoso. Relacionde 
jornada de D.Griftoval de la Gama a la Etio 
pia,añode i$4í.m.s. 

P.D.Andresde Oviedo Patriarca de 
Etiopia.Doscartasdc i 566, ide i $6j % enPor 
cug.Refierelas el P.Fernando Guerrero, 

P.D.Ivan Bermvdez Patriarca de Etio. 
pia.HiftoúadeEtiopia.Parece averfeimpref 
ib enPortug. 

Pedro de Mis qvi t a . Hiftoria de Eti o - 
pia,en Portug. Según ei Lic.Herrera. 

Victorio* Hiftoria de los Reyes de 

Etiopia. Según el miímo Herrera. 

Geronimlo QyERvBiN.RelacionesdeE- 
tiopia. Según el mifmo Herrera. 
; Estanislao Varsqvivicio. Hiíloria 
de Etiopia. 

Pedro Víctor Cayetano. Inftitucio- 
nes,i Paradigmata de la lenguaEciopica.imp. 

D.Ivande Baltasar Abcxin. Funda- 
cionjvida.i regla de la Orden militar de S.An 
ton en la Etiopia.imp. i 609.+. 

F.Lvis de Vrreta Dominico* Hiftoria 
Edeíiaftica,politica,natural i moral de £ 



¡ai 



pia.impr.i 6 1 o . 4, Otra. Hiftoria de la Orden 
de Predicadores en la Etiopia,! de los Santos 
i Conventos della. imp. 1 61 1,4. 

Ha» 

i. — 
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P,Antonio CoLAzo.Enla relación anua 
de los Padfeicfc la'CoiñftañjFatfí'la India* po 
nc una adiciS a-la hiíloria referida de E. Luis 

deyrr^aúrp^ i^ kt^,' v : v . * ~ r i 
P.Nicoi, as GodiSo, De las cofas de los' 

Abiíinos,i de los Patriarcas Je Etiopia, Iüan 

Nuñez Batreto i Andrés de Qyiedo.cir Lat. 

imp.itfi í.fi£sitodo contra Ja hiíloriá de F. 

Luis de Vrreta»; n ; J -oí > ■ • " ? i j !•: /. :i 

P.Manv.bldela Véga. Relación del 

eftadq de la Criftiaodadd 

ano de ríz+Jp 1616. fu reducción a la Iglefia 

Católica,! defeubrimiento del Tibet ó gran 

CatayojenPoit.imp. i í 18.44 

F.IyAN de los Santos Dominico.Etio- 

pi a Oriental,! varia hiíloria, de las cofas del 

Ofiente,cnPort.imp<i6o9.fol. 

P.Alónso de Sandoval. Naturaleza, 

policía fagrada y profana, coftutnbrc s , ritos 

difciplina , y ca&ecHino Evangelico>de todo 

Etiopes.imp. 1 6 *7«*» 

F.Gero^imo Román Aguftino^ Repu-j 

bHca de Etiopia. Añadida 

■ -'i ./.; A ' S..J k~: • 71.'. .. 
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ufr agios tn la India i fus mares . 
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ERONiMoCoRTÉREÁL.Naufragib 
-y*de ManuekkSofaíde Sepulveda.Poe 
^maLufitano.impñ 1:594.4/ i / 

Francisco de Contreras. Nave trá- 
gica de la India de PóitUgat'Es eltaifmo ñau 
fragtoeovcrfoCaíkllano.imp* 1**44. ¡ 

Melchor Estacio de AMAR-AL.Bata- 
11a del Galeón Santiago con Hol ande fes } de 
la nao Llagas con Ingle fe sjeau fas de perder 
fe tancas ñaosji del derecho de la* conqutft as 
del Oriental litios de las islas de S, Helena 1 
otras,enPorc.imp.i¿x>44* :v; r l~\ ,: ' -si 

Ma-nvel GoDiñ© ¿ARDoso^Relacion 
del naufragio de lanao Santiago, e itinerario 
déla gei)tr;q(ae de lia fe ttimb , Je 1 uño de 1^ 8 j • 
cnPortug.impr.i¿ot,8> \ ror/;- lv¿<\ 

Main y el M MBsrc^itA(.N^ufragk> de la 
riao:S, Benito* Segixn d LáceiKiadaHerfittái 1 
N. . • . .... Naufragio de 1 a nao S.Iuani • 

N Naufragio de lanao S. María 

de la Barca. • ; 

Ivan Baptista LAffAnA. Naufragio de 
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jlanao S. Alberto, itinerario de la gente,que 
della fe falvo*año ¡dc& 2fiF®tug, impr 

N. J& * .1. .1. Naufragio 4c. b^ap 5 <^aMoi 
N Naufragio de la nao fantoTo- 

s t- ... »- r ,««r-— » • 

mas.- . >u: - •- n . i i:\st t y ; 

rpRAHCisco VAzDALMADA.Tratado del 
fuceffo de la nao S. Iuan Baptifta * i jornada 
de la *gcnce,que della fe fal v¿ ¿año tic 1 6 1%* en 
Porc.imp.i¿2$.4« 

D. Francisco Lovbaysin déla 
MARCA.Hiftoria tr^gicomicade D. Henri- 
que de Caftr o . Es libro fabulofo i de Cava- 
llenas ,lpedeflece a andwis Indias} comien- 
za en Chile, i va a acabar en las Islas del Mó* 

luco i otras partes déla India.impr. i¿t 7. *• 
EL Autores Erances^yeleftiló lo manifieftaL 

Promete fegunda parte. ¡ 

¿iIvíAN j5e Laiííl Francés. Libro deGa 

v al lemijde la India- Oriental, entre fus Re ^ 
yesifeñores, ije¿nt?ttil*>l*&^ : 
des ; íi bien debaxo de figuras fupueftas , co- 
rno otro lúas Bar el ayo. ene i erra fuceííos ver 
daderds,en FUnces/imprelIbarlo i^ij.a. 
Qoianifaro Atifcor ay un Epíftolatio. ienpr. 

Da 77- 
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T1TVL0 XIIIL 
Autores naturales ¿políticos de la Indias. 




Varte Barbosa, Déla India i fus 
Provincias, gentes i coftumbres. en 
Portug.M.s. 



Ivan Baptista Ramvsio traduxo un fu- 
marioenItaliano,queponeenel tomo i. 
Pedro BELONio^Dclas cofas memorables 
de Grecia, Afsia,Egipco,I udea * i Arabia , en 
Francimpr.. 

Carlos Cl.vsio.1c traduxo en Latin. impr. 
1606. 

! P;Ia cobo Na v arco. Epiftola Afiatica 
de las feílasjen laReligion>de los pueblos O- 
rientales,Lat.impr.i 570. 

Doctor.Garcia deOrta. Coloquios 
délos (imples i drogas,i cofas medicinales de 
ra India^en Pórtúmpr.i $¿3.4. 
Car l o s.Cl vts i o le traduxo en Latin abre- 
viado 3 i.fiii la form&de dialogo , en que el Au- 
tor efcrivio«imp.i 567.8. Defpues le hizo u- 
nas notas Latinas ,que imprimió quatro ve. 
zes;la ultima con un gratado de plantas. impr. 
1581.8. 

1 ! Lic. i 
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LicIvan Fragoso, Diicurfosde lasco 
fas aromaticas^rbolesjfrutasi medicinas fim 
pies ¿e laiImü%ii|Dp.i IT raqa tabren de 
algunas de las indias Occidentales. 

Cri sto val de Agosta. Tratado de las 
drogas y medicinas de las Indias Orientales. 



imp.i 57-8,4.* «feíc*' ¡a! \&ui'4h'*o:'i 
Carlos Clvsio traduxoen Latin,Ioq tt* 
rii a m & (Sancia de : Orta:, de qhiz¿ un< Epi • 
tome.impsiji&i/cctn íilgunasiwta^é / * > 

G v ibo PiAKCiROL.O jEn eí libra % qac inri • 
tu/ó,Gofas nuevamente halladas,o memora. 
bles,incognfta$ v a Iqi afrlcigao\,^conftade va 
rios tratados a y 5 qpertenezcan a efte lugar;E¡ 
x ,de l^VppYeéUn^.EI s.«4^kp|fjÍr».Bi6%iar. 
El 4-dcl Ruibarbo i Cafia. El $• del Azúcar. 
EU.delMjfc».Lar^flnpuB^or)yH xkV T 
HENRicoSALMVT,Autorcondenado f cola 
expurgacioij.permttidoipoinetóáPaqcirolo. 
i Gerónimo G ar d ano . luí zio de 1 a ray z 
China,q es palo medicinal, i ai si lo es el trfta 
do,i por ello permitid o deft e Aut JLat* inap 8. 

A n dr?é s V fe s alió . De 1 ufo flr la rayziChi 
na Lat .imp*iS4.7^ deípues otras ediciones. 
.PlvANEvsEBioNiEREM]RERq,que enel 
Colegio de la Compañiade lefás deíta Cor- 
te lee la Cátedra de Ja hiftoria n4tural,Ia eferri 
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ve con titulo de las colas raras de la naturale- 
za ,que cafi toda es de las dos I n días ,1o qual íc 
vee en lo que ya tiene eferito , con mucha e- 
rudicci on »como la mueftra en todas las obras 
que ba facado a 1 uz,t tiene para imprimir. > 

Ivan Bohemo AvBANo.Coitumbres, le- 
yes , i ritos de todas las gentes* cnXat. impr. 

Lvcio Favko lccraduxb cm Italiano,añadi 
da quma parte.coinb fe dirá. ítopr. 
Francisco Támara sen Caftellanow impr. 



Ir-i i*r' j •. » s ... < 



T Van HvGON'LiNzco.TAN.Relacion de 
I lü viage a lá India el año de 1 $ S4 Efcrivé 
los puerto* i Reynos,defde Guinea al lam- 
pón,! fu buekatlaaade* jya.en Flamenco. 
irapJ por el mifinOycnLacin. 1 5 99. a que aña 
dio -alguno* tratados, propios i<agenos,q fon. 
Defcripcion de Guinea por Filípo Pigafera. 
Hiftoria.dc las tres navegaciones de los Hola 
defes por el Septetrio.i tratado de navegado. 
Te vcride Aneo Lonictxo traduxo eñe 
Tratado en Aleman.impv 
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Doctor Bernardo Pal vd ano hizo ai 
las obras de Iu a HugS unos cfcolios 6 notas. 
Ivan tsodoro de BRY,erüá *• ja íf.páfte 
de lasOf ietales, pufo las relaciones y tratados 
de luán Hugon,co n las n otas de Paludano. 
TomaVIvnti impreíTor de la* óbrasídelRa 
mufio, pare ce le añadió las navegaciones 5c¡¡> 
c etriona!es,fa cadas de IuaHugo,en eltom:3 
Comiífariode la jornada. Reí a ció 
de la primera navegaci on,que los Holádc fe s 
hizieron a la India,año de x 59^5. en Alemán. 

Bilib aldo STkoB£t>5itEíio h ttadu 
xoenLatin¿ui ¿ í /■ rhiv^iKvV ■ -J 
Iv an Teodoro de Bry la pufo ei>la 9, 
Oriental ! ;r* * < x. !^ul ocriTbü.íl 

( N . .... Reía c i5 de la fe güda na vegac ¡6 de 

los Holadefes ala India, año í 5?8.enAleui, 
Bilib a ldo Stromo latraduxp en Latín» 
Ivan Teodoro la pufo en la ^;p; Oriental. 
M,^..,;;.;Relaciadéla jóiéadá dé los Hdla 
I defes,a kcoftadeGainea y de la Miha,el fcñó 
; de i^oOéConitnádefcnpcionhiftoricádeáql 
I Reynoidcfusnaturales,eaF]am.imp¿' 
M Go tardo A rtv 1 Danti SCA no i Au- 
tor condenadora traduxo en Latín. : ' 
I v an TEobÓROIa pufó por ¿. p* "Oriental. 
1 GEofeio Spilber gio ReláciSdefuna^ 

¡ i ?i i- D4 ve- 
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vegacion a la India^el ario de i ¿ai. en Flam. 
M.Gotardo Artvs, la traduxo en Latin. 
IvanTeodoro la puíb enla7. p.Orient*l. 

Iacübo Necio. Hiftoricadeícripciode fu 
navegado a la India,el año de 1 6o i .enFlam. 
M.Gotardo Artvs la craduxo en Latin. 
IvAn Teodoro la pufo en la 8.p. Oriental. 

Cornelio Nicolao. Relacio de fu nave 
gacion á la India el año de i óoo.Era del car- 
go i efquadra de lacobo JSl ecio,en Flaméeo. 
IvanTeodoro la pufo en la 8. p. Oriental. 

Iv an Herm anno. Relación del viage de 
Vvibrando Vvaruvicio a la India , el año de 
i¿oz.enFiam. 

M.Gotardo la traduxo y anadio en Lat. 
IvanTeodoro la pufo en la «•p.Oriental. 

Cornelio de Vena. Breve defcripcion 
de fu navegación a la India , el año de i¿ o ü 
en Flamenco. *J 
M.Gotardo Artvs la traduxo en Latin. 
Ivan Teodoro la pufo en fu 8,p.Oriental. 

Estefano de H agen, Defcripcion de fu 
navegación a la India, año de 1 6 o 3. en Flam. 
M.Gotardo artvs la traduxo en Latin. 
I v an Teodoro la pMfo en la 8. p.Oriental. 
Ivan Verc^ven JTiftoricadeícripcion de 

la navegación de Pudro Guillelmo Verhufio 

— — — — ' — 1 p 
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^alalndíavporciafio^i^o^cn Flamenco. 
M.GoTAíRJDo.la traduxo i añadió cn.vLatm. 
Ivañ.TeqdqrópeBry la pufo dividida, 
parte en la aona¿ parte en la undécima One- 
tal porfuplemento. 1 ■ 9 ■ . 

Francisco Draque. Relacioo d* tu vía- 

ge aiálndia>el año de i $77-I.ngles:ponefe co 

otras adelahte vr'J *l \ l 

Bernardo Fanz, Relación del viagedp 

Vveert a la India,eL año de i s 9 8.poneíe ade 

lante.. ¿ ■• 

Oliverio de Nqort Relación de fu via 

ge a la lüdia,el año de 1 ¡9 8 < puefto adelante. 
I AcoBO deMayre, Relaciónele fu viage 

ala Indias i año de 1*15. puefto con fus tra«. 

ducciones adelahtc. V , 

M-Go tardo Artvs DantiscanojAu-] 

tor condenado* Relación del viage de Georv 
gio Spilbergio a la lndia,el año de. 1 6 1 4. puef 
t.d adelante*. * \: /í h<~ e ^ ' i r " 

Relación del viage delaqnes Xnjroka la In- 
drajélañode íí ajipueftoadelanjí^ r )o J 

N, . . N avegacumes de los Holan- 
das al la$ IndiasQrjétak**^ ¿ o ? .e n L at . 

H,V qq *j GbíOGi o Holandeta Aut,ar,<íondc, 
natío^ferivio finiU clarar fu feombre^elque 
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intituló,3í<ir# Itbcrtm , (obre el derecho , que 
los de fu n acio preteden tener para comerciar 
en la India Orientaiii afsi corrió ^fte Auto* 
con nombre deIncognito.imp.i¿o?.4.Ya de 
tercera ediccion fe halla con el propio. Lat. 
impr.i*i8.8. ; > . * \ 

Doct.F.Spraíin* deFreytas Portu- 
gues,de la Orden de la Merced, Catedrático 
que fue de Cañones en la Vni veríid ad de Va- 
Iladolid,que ya jubilado afsifte en efta Corte, 
rico de letras y años,refpondio al tratado de 
Hugon Grocio declámente , en el q intitulo, 
Del jufto imperio Aliatico de los Luíita- 
nos.Lat.imp.itfi 5.4. 



rirvLo xvi. 

- *. '• 

Autores, de cuyos eferttos ay duda. 



< 1 



■ . . • • 



P .Pedro de Ribadeneyra. Hallóle 
alegado en fu hiftoria Oriétal , i en otra 
de la vida de S.FrScifcoXavicrda una i 
la otra ea dudofa:poi q íolo en la vida de S.Ig 
nac¡o,qefcrivio,en cUib.4,.c-7.reficre la vida 
i la muerte del S.Xavier 9 i¿t parece eferivio 
hiftoria de fu vida,ni de materia Oriental. 
JF. Gaspar Dominico. Itinerario. Halla- 
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[fe en memoria imprcífa de Autores de la In- ¡ 
uia:por el apellido es dudofo,por el nombre i 
obra parece el que queda referido en el ti- 
tulo ti . - : v . . 

Humeron Hiftoria. En la mifma memo- 
ria de libro s de la India,fe halla efta noticia i 
no otra en Autor ninguno,que añadirle. 

BARRACHELENeisoi.Djlaisl^deSantia ¡ 
go. Aunque en la refunda memoria tiene nom 
bre ; i titulólo uno i lo orro e&dudofo; por no 
averdefte apellido,íinoelque va puefto en la 
Biblioteca 4.que por a ver eferito de Gcogra ¡ 
fia,pudo tratar de la Isla de Santiago . I por 
no aver Isla defte nombre en toda la India, ta 
famofa,que aya libro della,parece mas dudo- ¡ 
Ib , pues las queefe fabe fon > una entre las de 
Cabo verde , i la otra de la maica, entre hi de 
Barlovento. . ! 

Ivan HoRANo.En las Epiftolas. Aunque 
fe hallan puertas tantas cartas en efte Epito- 
me , de las, defte Autor no hallo, mas, que 
efta mención confuía , en la dicha jnemo- 

na- - 11 . 

: P.NicolasSerrario. Hallafe en la di- 
cha memoria ^ fin titulo de libro en una par- 
te,i en otra le tiene délos Anales de la Com-| 
tpania. Por lo noexpreílado es dudofojporji 

lo 
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loqueexpreílá,cafo que efcrivieíTe Anales, 
en que también dudo, tratará de la India por 
incidente,! afsi no pertenece a efte Epitome. 
P.Francisco Soler, Vidasdel P. Diego 
Laynez,i de S.Francifco Xavier. Ni del Au- 
tor ni de la hiíioria ay mas noticia, que referir 
le afs¡ la dicha memoria, I aunque lolo por in 
cidencia pudiera tratar de la india, parece q 
onoeferivio tales hifterias , o es íu nombre 
Francifco Sacquino,i el del antecedente Ni- 
colás Orlandino , que fon los que han eferito 
la hiftoria de la Compañía, en las vidas de S. 
I^rucioji delP. Diego Laynez. 

Pedro Aloisio. Su navegación. Aunque 
le alega afsi Miguel Routarcio , en el libro q 
intitulo, Oct»lt*shiflorid , cap. i 8.tengo elAutor 
pordudofo. i 

N Gvyvre Hiftoriasdelas Indias O- 

ricntales íOccidétalcs. Francés, imp fol.por 
la poca noticia del Autor i de U obra le doy 
e(te lugar, 

Sandebar, Tratados diverfos Indianos, 
imp. i $ j j. 4.fegun la Biblioteca Oxonicníe! 
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riTVLO PRIMERO. 



Hifiorias primeras de la* Indiat>ifc 

fulo della*:* 




i 



.Cristo val Cotón Defcubridor 
del Nuevo- Mundo, i Almirante pri 
mero de fus mares; Hallafe una car- 
ta fuya eferit^enliamaica a 7. de Iu- 
Iio de 1 jo 3 t qu e fue fu ultimo visge , del qual 
es relacion,embiada a los Reyes-Gatolicoj. 
inapr.+.aunqúc DXorcn{oRamircz de Pra. 
dojdclConíe j o de Indias,confu curio fid ad,la 
tiene m. s. la impreífa eftava en la librería ck 
D.Iuande:Saldiema.- 
Otra relación breve de viages fuyos. 
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Americo Vespvsio traduxoefta fegunda 
erílcalianoja imprimió cpfü^eiTo-Müdo. 
IyAÑ de Parvo en LaÜn,cto fu NueVó- 
Orbe. ' * 5 * •* 

D.Febjí ando Cotón, hijo de D.Crifto. 
val Colon. Eícrivio ia biftoria de fii padre , q 
noíe halla emnucftrb Vulgar. : ' J 
Alonso de Vlloa la traduxo en Italiano, 
imp. 1571. 8. 1614. 8. 

Lavrencío Gambara. Poema de la na- 
vegacióde Golo,en verfo Lat.imp.i 58 1,8. 
| IvanBáptis.taStela. Poemidqlmif- ¡ 
mo alfumpco,que inútiüó % Co¿»mieydej $ en ver 
ío Lat.impr.1589 4, r 

Ivlio GEsAR.Poema de la navegación de 
Colo:fegü el Docl.Iuade SolorcanoPereyra. 

Lope Fexix'dé Vega Carpió, del Aba 
to de S.Iuá,efcrivio la Comedia del Nuevb- 
Mundo por Colon,que anda irapreífa. 

Ivan Tomas Estillano. El Mudo Nue \ 
vojPoeina en Tofcan o ,modernp, i en íreínta 
iquatro cantos. imp. i6iS.u. 

\ f DJ?.BAR*OtOMEDE LAS CASAS,6Ga- 

savs Dominico,Obifpode Chiapa,i por fus 

Iefcrítosjcelebrado de los eftrangeros , no im 
primio libro ningunorp ero de tratados, q pa- 
ra diverfos intentos faco a luz , en forma <te 

' me 
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í memoriales , fe junta un cuerpo de fus obras, 
fin otras,qu<: ay manufcritas;cuy a noticia» aíi 
qu<e fe repita parte en otros títulos , fe pone 
aqm junta, por datí&cntera dcfte Autor a los 
quelebufcaren. ¡. • % ' , 

Véunhv<T*ocAtionhnmdo*¥i\s 1© primero que 
efctivio.F. Aguftin de Avila le da por título, 
D^lapromtélgaciondelE e vagelk\x\o{t imprimió . 
Dte^tfeis remedios centra Iwpefte ,<jue deftruye fós 
Incitas . Deíle tratado, dize Fr. Iuan de Gri* 
jaiva y qpe refultaron las leyes del año de 
if4i.ranodiofas para las Indias: no fe im- 
primió. 

Sobre ú o¿tavo,de los referidos remedios* hi 
zo tratado particular , cuyo titulo es muy 
prolixo . Contradize las Encomiendas de 
Indios, con veinte fundamentos'» a que en 
mi libro , De confirmaciones Reates- , entien- 
do que fatisfago :imprimiofe ano de i*f$é» 
4- . . !.•;.-.'. 

Vre <ytfsima relación de la de/ir ui cien de la¿ Indias, 
por fu libertadas, eltratado , que mas apete- 
cen los eftrangeros , f por el todas las obras 
defte Autor, imp.ifj 1.4/. 
T e o d O'R'o -de Bo*y traduxo eftetrata* 
do en Lacin,iilc pufo portitub: T^arratio jifa 
\gtonw Indicar umfcrHifpams <¡nofdam de<vafiat'a 
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fum/veri/sima. Y conttuichas eftampas le im- 
primió elaño de 1J98. 4. 
Alguno? principios % p*ra proceder en la átfputa dt^> 
la libertad dtüs /ndíos . Es breve, i fe imprimió 
en Latín. 

Sobre la materia de los Indios efclavos eferi- 
viootro tratado, por comifsion del Confejo 
Real de las India^con un tituló muy grande, 
imprimiofe 155*.*.. 

Sobre el hazer ios efclavos de la íegunda con- 
uifta de Xalifco,efcrivio*nLat¡n,por orden 
e D. Antonio de Mendoza Virrey de Nue- 
va-Efpañaino fe imprimió. 
Apologética Uxoria fumaria. no fe impriraio,i pa 
rece es Ja que otros intitulan: Hi(loria del bien 1 
fa<vor délos indios. 

M 'tftoria general de ias /wá/W,diftinta de la Apo- 
logeticavhallafe m. s . en los Reales Archivos 
de S 1 m ancas, en dos tomos>donde la vi,quan- 
do,el año de 16 t6 é \os fui a reconocer, por ma 
dado del Supremo Confejo de Jas Indias. 
Confefsionarsodedozf reglas apáralos ConfeJJores de 
Efpauoltsrfue.banfido en cargo a Ww/*0¿.ElRea1 
Confejo de las Indias le mandó recoger, por 
el primero 1 quinto capitulo o regla , a que el 
Autor hizo unaadicion ,odeclaracíoh, co q 
I fue apro vado,y fe imprimió ano de 1 y 5 1. 4. 

oty»- 
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Apología, contra el ¿)oclor3epul*iteda. Efta fue co 
era un libro,que Sepulveda^ucriaimprimir. 
Leyóla en una Iunta, que para ello fe formó, 
i por fer de noventa pliegos, fe entrego al M. 
F.Domingo de Soto,paraquc faca'ffe el fuma 
riojque fe halla imprelTo con eftc titulo. vdqui 

y? contiene ana difputa¡o controuerfia^ntre clobijpo,, 

\&c .que es muy largo, 

Diofe traslado deíte Sumario al Do&or Se- 
pulvcda,que reduziendole a doze puntos, fa- 
tisfizo a ellos có otro tratado, cuy o titulo co- 
m¡enfa:£7 Doüor Sepul<v*<U , de/pues de *vtfto el 
Sumario^*. 

ElObifporcfpondio con otro, cuyo titulo 
e s : Eftas fon las replica* >quc el Obifpo de Chiapa ha 
;t..d"£.C6 que íc acabó la difputa, i cftos tres 
tratados della fe imprimieron i $ 5 1,4. 
Treinta proporciones jurídicas Jobreel titulo, que ¡os 
2{iyes de Cajiilla tienen a las Indias .Efte tratado 
emanó del IGonfefsionario.ife le mandó ha- 
zer,par a que d c el ar a tic e n c ft o fu opinio, que 
e fta va dudofaámprmúofe , petó hallaífe con 
dificultad. 

Tratado comprobatorio del imperio foberano, que 
los 7(eyes de CafiUla tienen [obre las Indias . £s 
comprovacion del antecedente imprimiofe 
1 5S')'4- I efta es lanoticia,que de las obras 

E defte 
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defte Autor he hallado . I aunque ay memo- 
ria im prefla,de Autores de la India Oriental . 
que le nombra entre ellos,no efcrivio cofa al- 
guna,que le tocaífe,cocno largamente tratare 
en mi Biblioteca grande. . . 

DoctorIvanGines de Sepvlveda, 
C orón ifta de Efpaña,i celebrado de toda Eu 
ropa. Enere las obras que efcrivio fueron dos 
libros» Democratts.. De la conveniencia déla 
guerra con la Religión Criftiana.Otro. Demo 
cratcs alter.Dc las caufas juilas de la guerra. Su 
bre el primero fue la difputa-con clObifpo 
de Chiapa.I en fu defenfa el fegundo,que pare 
ce averie impreífo, pues fe mandó recoger 
por el Real Confejo de las Indias. Lo que fe 
halla, impreífo es una Apologia,por efte fegu- 
do libraren Latín como los dos . impr > i 

F.Francisco de Vitoria, Dominico. 
Dos Refecciones J3e losIndios,unajotra,De 
las juilas caufas de la guerra, de los Efpaño- 
les contra los barbaros, que fe hallan entre las 
Teológicas defte Autor .Lat. imp. 1 5 86.8. 

F. Bern ardino de Arev ALG,Francifca 
no Juftificacion de la conquifta de las Indias. 
No hallo noticia de averfe impreíTo. 
¡ E Vicente Pal a vecino. Del derecho 

de 
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í de ia guerra contra los infieles, i De ia ¡nftitu- 
xion cUlbuen govierno,dos libros , en Latín. 
Parece que fe imprimieron , porque fe hallan 
mandados rccogcr,por el Real Confcjo de 
las Indias . 

D. Bernardo de Vargas Máchvca, 
Defenfa de las conquiftas de las Indias.F. An 
toniode Remefaldizeique no fe dio licencia 
para fu ¡mprefsion, por íer todo el libro con- 
tra el Obiípo de Chiapa. 

Doctor Ivan de Solorzano Perey- 
ra, Fifcai delSupremo Confejo de las In- 
dias.y conocido por fus muchas letras ,defde 
que^fiendo Catedrático de V ifperas de leyes 
en Salamanca, iacu dicipulos,que oy ocupan 
los principales tribunales de Cartilla ¿ fiendo 
Oydor deLima,cerró la materia del titulo de 
las Indias , con el erudito y do&o libro , que 
a o ra íacó a luz.Del derecho dellas,i de fu juf- 
ta inquifici6,acqüifició iretencton.Lat.imp. 
1 6 t9Á I promete íegfida parte, en q trate del 
govierno de las Indias. Tambie imprimió un 
dedo memorial i difeurfo, De las razones, q 
ay para que el Real y Supremo C5fe jo de las 
Indias deva preceder,en ios a#ospublicos,a! 
que llaman de Flandesamp.i^xp.fol. 
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T1TVL0 II. 
Hijlorias generales de las Indias.. 

. Pedro Mártir de Angleria , 
que fuedelRealConíejodelasIndias, 
Decadas Oceanas,en Lat.Efcrivio o- 
cho.Las tres primeras falieron folas, i fe halla 
defegundaediccion.imp.i $74- 8. i deltas no 
mas tuvo noticia el AbadTritemio . Todas 
fe imprimiéronlos años de 1 5 1 1 .fol.de 1530. 
fol.qtie fon las me)ores,i de 1587.8. 
Hiftoria de las IndiasOccidentales facada de 
los papeles de D.Pedro Martir.Ital.ij 34.4. 
Hallafe en la libreriadel Duque de Sefa.. 
De las lilas nuevamente defeubiertas i coflú- 
bres de fus habitadores.en Latin. Parece que 
efte tratado anda coalas Decadas de 1587. 
Otras obras ay,que no fondefte lugar. 
DoctorPedro SAvoRGNANo.Póneefte 
ultimo tratado entre fus obras Latinas , con 
las tres cartas de D.Fernando Cortes, impr* 
1 5 3 i.fol.como fe dirá, 
(van de Parvo en fu Nuevo- Orbe.. 
Lvan BAPTisTARAMvsio^facoun Epito- 
me de las Decadas en Italiano, enfutom^. 
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Ivan Pablo MARTikRizOjfdeícendien 
te de d5 Pedro Martir,conocidó en efta Cor 
ce, por las obras, que ha impreífo , tiene ira* 
duzidas las Décadas de fu bifabuelo en Caf 
tellano.patadar a la eftampa. 

Gonzalo Fernandez t> e Oviedo y 
Valdes . Hiftoria general de las Indias.De 
cincuenta libros , eh que la dividió , facó los 
diez y nueve en eteomo primero, impr. x J47. 
fol • con otro libro , De los infortunios i nau- 
fragios. ' . . :\- \ 
Ivan BaptistaRamvsio traduxo efte to 
roo en Italiano , i le pufo en «1 tercero fuyo r 
con el libro de los infortunios , jpor vigefimo 
de la hiftoria» aunque no lo es, lino otro , que 
novioiife referirá adelanté. ■/•*«. 
Ivan Polevr traduxo los <Kez libros pri- 
meros en Frances.imp.ijy* foL 

Diego déla ToBiLLA.La Barbárica. Es 
hiftoria de Tierra-Firme; túvola m. s. Anto 
nio de Herr e r a,de quien fe faca la noticia. 

).. .. : • ... '/ .«ohaj.I'ítíOkav ;..í 

T IT VL 0 III. ; 

* ■ 

Hi /lorias mas peñérales de las Indias. 

• - i-, I »'i . r ' -" »">•'» .! " í *• •• ¿i > 

D. F.Bartolome üe las Gasas , Obif- 
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pode Chiapa. Apologética hiftónafütn&riarii 
de Las.calidades ^difpoficion^defcripcion 
las Indias. Otra. Hiftoria geiíerál de hs In- v 
diasjcomo queda dicho.: ; ? :<:' 

FRANCISCO.LoPEZDE<3oMARA,Híftó 

ria general de ladndias,ervdos parm^el^Pe-j 
ruiNueva-Efpaña.infipit j?3 rol i < 54.. en i.\ 
t0-4.Es hiftoria libre i efta mandada recoger 
?orceduiaantiguadelC6í.Real de las indias. 
Agvsttin Cravaliz Iatradúxo enlcalianoV 
mpr.i jtfo.a.tom, 8. : 
N .....*%. la tradu xo, e n Frá n c c s . \m p. i 6 o 6 . 8 , 
GEMkA pRislo traduxo lo geográfico de- 
la en LatiayComofehallaenPtdro Apiano. 

. C*ero.njmo .BbUz-on-o: Hiftaria del Mun 
do-Nuevo,en Icaliao©.itnp;x|^»;8 u Autor 
poco.afeSto a bs EHpañdlesi. 
Teodoro de Brtg la traduxo en Laci n , i le 
hizo algunoiiefcoUos o uotásicon qtftf l&inh- 
primio en el quarto, quinto , i fexto tomo de 
los.Qc cick nt ale s* : ¡1 ; > ; h , . . i+ 1 - i: Ishci.* 
Lie Ivan Castellanos. Varones iluf 
tres de Indiasfrn verlo* iixip»r.j8p.4«La fegü- 
da i tercera parte defta obraquedaro "M.s. i fe 
hallavS^rlJafarn.Qfá lib^naEtpañbla^dcn 
luán de Saldierna.Lafegunda tiene elLicen 
ciadó-LuLsTribarldo 
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í mayar de las Indias... ur . \ 

Iva n GEORGiNcElNuevo-MundOjcal-, 

caüano.imp. 1 4.fcgun clJ>oftor Sor a. | 
. /Gvido Faií.giro^qí, satrejgs tratadoi de: 
que fe há hecho raertcipn,el primero es del def 
cubrimiento del Nuevo-Orbe.Lat.imp.8* 

Lan c e-lo to Voy s i N,feñor dé la Popelti- 
nier.El gfáMüdo,q enFmctt intitula:!^ trou 
mde¿.CoúeM tres partes.La i.de noticias anj 
tiguas de la si nenas. La a, de íüdcfcubrimieto 
i-Pcqvinci.as.La 3*del Brafil,y lo q en el tuvie- 
ron los de fu nacio^FraRC.itíip.i j8a.'8'. 

CristovalBe$oli>o Alema, eoellibro 
qnntitul^difcurfp ppütico del aumeto/de los 
imperios i fu gf andéza,i corao fe deve procu; 
rar.Tiene del Nuevo^Qfbe la q intitula.Z)/^2r 

Ricardo Hoclvito.PcI Nuevo-Orbe. 
imp«Pari$.i 587«Scgi^óel:!Do£lQr Sora.. k 
I Carlos CLyMQ«H^qria Americaba.Ov 
brá pbftqma defte Autor^fegíin parece de Era 
cifeo Svvcerc.io. .. '■• 

I MicAELZA^LóvSumariohiflorico delas 
Indias.Hallafe con la hiftoriade las 4 .Ciuda 
desrdjpftie Aitt^en.Italbnprtmpr.iíoí.^.. ¿ 
- ; E.iÁi.ons^Fríi^a.ndez Dprmnico.Hifto 
riajd^nueftrpstiempos.Derres partes, q con* 
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Inene, la primera es Coda de las Indias Occi- 
dentales.imp.t¿ii,foL 

Yrbanq CALvENOTO.Hiftorias de tai 
Indias, en dos tomos Latino s.imp.íegun Fa- 
bián IuftiniaiK>>enfu Alfabeto. •! 

Iacovo d e M ig ro d e .Tr aduxo en Fran* 
ees una hiftoria de las lndias,no confta qual. 
imp.i $8a.fegun Francifco Svveercio. 

Hvlderico Schimidel. Hiftoria de la 
navegacion,qu¡e hizo a las Indias ,defde el a- 
fio de 1 534. al de 1 5 54. Lát. impr* 1 599. 4. 
en la librería del Condeftable de Caftilla,que 
en numero de libros buenos,fue>i es de las me 
jores de Efpafia,como hecha por quien entre 
la grandeza de fufangre, L valer o ios hechos; 
de fu perfona>eftima tanto las letras jcomo lo 
dizenfus efcritos¿lo confervaJa memoria fcn 
fusdefeendientes. •'• ' : ' 

N . Hift o ri a s de las Indias Occi- 

dentales,en Frances/ií»p*fol. 
N ........ . . Imperio de las, Indias. Ha 11a- 

fe en la copiofa libreria,que en efta Corte tie- 
ne el Regente luán Baptifta Valenzuela, del 
Real Confe jo de Italia. 
-Á Antonio de Herrera. , Coronilla ma- 
yor de laslndias i CoronÜta de Gaftilla. Hif- 
Leral de las Indias . Contiene och o 

Deca- 
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Decadas 5 las quatraimp. i óoi iol. las quatro 
1 6 1 5 .fol.todasen quatro tomos* Es la hifto- 
ria mas copiofa,que ay de las Indias 3 por aver 
fu Autor recopilado en ella todo lo efcrito 
hafta el ario de i s s ^-Continúala por manda- 
do de fu Mageftad don Tomas Tamayo de 
Vargas fu Coronilla* 

TirvLO ¡ffifs 

Hijlorias de Nueva -Ef¡>aña* 

D.Fernando Cortes, primer Mar- 
ques del ValleJEícrLvioquatro cartas j 
6 Relaciones muy copiofasde la paci 
ficacionde Nucva-Efpaña.La primera no fe 
halla^pareceeslaqfe mandó recoger por el 
RealConfejode laslndias,a inftanciade Pá 
filo de Narvaez.Lafegunda i tercera, aüque 
parece q fe imprimieron,tapoco fe hallan en 
GaftelIano.Laquartafehalla.imp.MiS- $*>ü 
N... las traduxo todas en Alemán» i 

fe imprimieron. 

Pedro Savorgnano traduxo la fegunda i 
tercera en Latimp. i j 3 &.íegun Valerio Ta- 
xadro i Abrahan Ortelio .Las tres fe halla en 
Latin co otrasobras.imp. 1 s 3*»f°l' ^ parece 1 

fon 
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fon las q dizeTaxandro,aunqel ponefoJas 2. 
IvanH ervagio anadio citas dos cartas en 
ti jNf ucvo-Orbe de luán de Parvo. 
Ivan Baptjsta Ramvsio traduxo eftas 
dos,\ laterceraenltal.ilas imprim.en fu to.3. 

F.Toribio de MoTOLiNiA^racifcano ♦ 
Memoriales hiftoricos.;M.s. )¿ 

Gabriel Laso de la Vega. Poema in- 
jcitulado^orío wilerpfo/xriap. 1 j £1?4, Defpues 
lie emcdó,yfobre doze cacos,q temadle anadio 
<*ítr°zc,i por.tituIo.¿* Me'xicanaÁcnp.i 5^4. 8. 
Otro libro efcrivio de tres famofcsCapitanes 
de Efpaña,los dos el Rey D;Iayme de Ara^o, 
i D. Aionfo Bacán Marques de SantaCruz , i 
ci otro D.Ftíruando Gortes , de quien refiere 
muchos eiogios.imp.i¿oo.8. 

vEDRA.Poemaánri^ 
zuhdo:£l\Peregrmo /ndUno,c[ue esta mbien de 
los hechos de Cortes. imp,i $99.8, 

Lope Félix de Vega Carpió efcrivio 
la comedia del Marques del Valle. 

Pedro de ALVARAPo.Relaciodefucef 

.fosde Nueva-Efpaña.M s. .n 

D. F^reando Cortes la iníérto en íii 
quarta Relación. 

Ivan Baptista Ramvsio la traduxo en J- 
caliano/i la imprimió a parte en fa tomo 3. 
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Diego de (Jodo yvRelaciS de N.Efpaña . 
D.Fernando cortes la inícrtó en la dicha 
Relación quarta. 

Ivan BaptistaRamvsio la traduxoen I- 
calí^no,i lá imprimió en fu tomo 3. 
• Alonso dé Hoieda, Dú la conquiftadc 
Nueva Ufpaña,fegun Antonio de Herrera. 

Alonso de Mata, De la mifmacoquifta, 
fegun el miímo Herrera. 1 
! D.F.Ivan di: Zvmarraca Francifcano, 
Obifpo y Ar^obilpo primero de México. Re 
Jacionesde losfucellbs de Nueva Efpaña, 
M.s.fe^un Herrera. 

|| D. Sebastian Ramírez de ¿venleal. 
Relacio dcNueva-Eipaña.M.s.ícgja Herrera 
Francisco de Vllo a. Relación del def- 
cuSrimiento,que defde Nueva -Efpaña hizo 
por lamar.MvS, jj 

! IvAN Baptista RAMvsiolatraduxoení- 

' t¿Üiarto 5 iie imprimioenfu torri^. 

BernalDiáz delCastilco • Hiftoria 
de lacoquifta de Nueva-Efpaña.ivLs.igt&vo 
lume.qíe halla en eftaCorce 5 dóde el M.F. A- 
lofo Rem5 la tiene corregida para imprimir, 
i es de 3oo.plie£os,íacadade la original ,q vi! 
en poder de Di Lorenzo Ramirczde Prado,! 

'del Real Confejode las Indias. I 
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! r ¡N. . . . Hiftaria dcMcxícQ cofíXll 

gufasiluminada^M.sioL^ 

fa Bibliotecadel Exceíentif$i/no Cwd^DúK 

que, . ' " • ' ' ' • : ; '. '! •• » v I 

N. ... . . . Hiftoria <leM$xico«M.s. 4. 

Hállale cnla mifma Bthlmt&'fr > : 
N vñb Beltraiü x>e Gvfctá AN.Relación 

de la conquifta de Mecb<?acah iXalifco. m;s. 

fegun Alonfo López de Háfo, . 

Ivan BaptístaRamvsio latraduxo cnlta 

liano,i la imprimió en íu tqmo 3. 

Hi /lorias del Nttevo-Mexico. \ 

E ^Marcos de NizAiFrancifcano.Re- 
lacion del defeubrimiento de las fíete 
í^Grodadcs^M/S.. ]/> ?f m < 1 : i /.íl >ia\»-.| 
Ivan Baptista Ra¡m vsio la tráduxo en I- 
taüano,íla imprimió enlútame j. • . "¡ j 
Francisco Vazqveí Coronado. Re 
iondclmifmodeícubnmiento.M.s. 

Ivan $aptj sta &ah vsipjá traduxo en Ir 
talianojilaimpritaiot^e^com,^ „ » ;| 

Fernanpo AtARCP^, Relación del 
mifmo defcubriaáento^or la mar.M.s.; 
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l\tm i*APTisTARAM.vsiola traduxo en I-r 
taliana^ila imprimió en el tom. 3. I 

F^Antoniodela AscENsioN^Garmeli- 
ta Dtefcalfo. Viage deLnuevo defeubrimien 
to>que fe hizo en la nueva-Efpa5a,por lámar 
del Siuyiefde el puerto de Acapulco, hafta el 
Cabo Mendózino,año de \6o%. yendo por 
General Sebaílian Vizcaíno. m.s, Hallafe en 
la librería de D.Loren^o Ramírez de Prado, 
del Gonfejo de Indras : i defte Autor facó la 
re:lacion,que refiere F.Iuan de Torquemada, 

Capitán Gaspar de Villagra.HííIo- 
riade laNaeva-Mexicojenveríb.imp.ióio. 

TITILO VL 

•»•••>• / r f f •' 
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Hijlor'm delaFloridaiiJtuProvmciaj* 

ÉL LvARO; N^vñEZ:CABE{a DEVACA 

AV Relación de la jornada,que hizo alai 
^ ^Florida^on Panfilo de Ñarvacz. Ha- 
llafexonotra del Rio déla Plata, impr.i s$y. 
4* * 1 1 

Lvan.Baptista.Ramvsio traduxo efta de 
la Florida en ltaliano,i la imprimió en futo- 

roo 3.. j: 

N» .. . m , „,m Relación del defeubrimien- 

~ ~~ t o 
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to de Hernando de Sato. Port, Lmpr. j \ jy é 8 i 
Hallafe en la librería del Duque deSefa, 

Garci L asso D£ la Vega Inca. Hifto 
ría de la Fiorida,i jomada , que a .ella hizo el 
Governador Hernando de Soco . imprcíía 
i^oj.4* 

lACOBO MoRQVETO,oMoRCVES,HÍfto 

ria del fucell'o de los Francefcs en la [Florida, 
enFrances.M,s, .* ¡ 

N * * . . Jatraduxo en Alemán > i la im- 

pviraio. 

Teodoro t>e Bry en Latin,¡ con otros tra 
tados pequeños de aquella jornada 4 Provin- 
¡cia*fin Áutor,la imprimió en la fegunda par, 
•teOccidental. 

N BAsANERio.Hiftoriadela Florida 

en Franc€s,imp*Miguel Routarcio k llama 
Bafa verlo. 

. Levinio Af olonio .De la navegaciade 
¡los Fr a rice íes a laFlorida,i fu desbarato por 
losEípañolcs, año de Lac. imp. i$6S. 

F.Lvis Gerónimo de Ore Francifcano» 
Relación de los Mártires , que ha ávido en la 
Florida, imp. 1*04.4. . 

IvANScHiMiD.Relacion de fu viage ala 
Nueva Anglia,en Ingles. 
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Teodoro de Bry la traduxo en Latin,ila# 
imprimió en la a.parte Occidental. * 
Iv an Verrazano . Relación de lo que 
defeubrio al Septentrión de la 'Florida* en Fra* 
ees. 

Ivan Baptista Ramvsío la traduxo en I- 
c aha no ,i 1 a imprimió en el tomo 3 . 

To m a s Ari o t. Relación de la tierra de la* 
Virgtnea,en Ingles.impi 
Teodoro de Bry la traduxo en Latín , i 1* 
imprimió en la p. 1 .Occidental. 

Rafe Hamqr.D¿ la Virgínea i füs cofas, 
en Ingle s.impr.- 

Teodoro de Bry letraduxo enLatin/iIe 
imprimió en la p.io. Occidental, 

Lvdo\tuco EsTvCLEYO.Dela Vírgiuca i 
fucilado en Ingles. 
Teodoro de Bry le traduxo en Latín , i le 
imprimió en la p.iO^Occidental. 

Iaqv^es Cart i er.Dos relaciones del def- 
cubrimiento de la Nueva-Francia, en Fran- 
ees. imp. * : l 

Ivan Baptista|Ramvsto Tas tradiixoea 
Italiano, i la*imprimio en eltom.3; 

Baltasar de la Yvst. Defcubri miento 
y cofas notables de la tierra nueva de Baca, 
lia O) m s» 

— 
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Hijlorias dclas Filipinas i Malucas. 

.Alo ns o S a n<c he z .De la juftificaclon 
del titulo de Jos Reyes át CaftiUa.a las 
IftasFiüpinas.M.s. 
F.Franciscode MoNTiLLA»Francifca 
no.Dela propagación de la Fe en las Filipi 
ñas. m ^.íegun F. Antonio <leRemefal. 

P.Pedro CHiRiNo.ReUctS de Filipinas, 
i de lo que en ellas ha hecho la Compañía de 
Iefus.imp.i 604.4. 
* F.Marcelo de Rlb ajdeney ra Francif 
canó43iftQria*ielasIflas del Archipiélago, 
China/Tartaria^i otrasámp.ijí o 1.4. 

F. Melchor Manzano ¿e Haro . Hif- 
toria del martirio, <\ diez y fíete Religiofos 
de laOrden-de S.Domingo, de la Provincia 
de Filipinas , padecieron en el Iapon. impr. 

16*9.4. 

Andrés Lariz Dvrango . Hiftoria de las 
Filipinas>enveríb.M.s.feguoFr. Rodrigo de 
Aganduru. 

García pe Escalante d e Alvara 
do. Relación del viage de Ruy López de Vi 

líalo* 
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i llalpbos al dcfcttbriimepjDQ dft la$ Filipinas^ 
| m.s. fegun Aganduru. .unJa í 

Martin 0E I&lajMs a JMa«Q«del mtf- 
rao viagc.M . s .fegun Aganduru. 
Fernando de LAToRREj)cfcubrimien. 
to de UíFiüpia^ J wi.$ J íÍ€g*i(i Aganduru. j 
F.Lvis de V^RdRr^I>oiBÍoico. Relacio- 
nes de Filipinaiifcgtteicl Wifmo en otr o libro. 

de las lilas Filipinas.Es relación mas que hif • 
coria.imp.i 609.4. ) V \ \ 

F.Rodrigo de Agandvrv Moriz , A- 
I guftino Defiftlgo. Hiftof^gqóiíralde las If- 
| las Filipinas i MoIucas,endostonaos,M.s. He 

ga fólo al ano de 1570. — 
* Fernando de losRiós CóRONEl. Me- 
morial 1 Relación de las Filipinas i Moluco. 
imp. i(mí 4. Jiade tener efte titulo,para fer el 
inasx©piofo«. ; ... > 

A'ntükjo Gál van. Hiftoria del defeubri- 
miento 1 naturaleza de las islas del Moluco, 
en Portugués» Uadiez librcxs. m.s. fegun luán 
Bautiíta Lab aña. 

Gabriel Rebelo .De las islas MoIucas,fe- 
gun el Lic.D.Franc. de Herrera Maldonado. 
D.Diego ,ó.D.Erancisdo de Herre- 
J RA¿De las Molucas/egu elrnifmo Lic. Mal 

* F dona- 
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donado>que en diferentes partes le varia aísi 
elnombre, 

Lic. Bartolomé Leonardo de Ar- 
GENSOLA,Goroniftade Gaftílla ,Re¿tor de 
Villahermofaji conocido por fus elegatesver 
fos.Coquiftade las Molucas.imp. \ 609. fol. 

F.Francisco Coronel Aguftino*Cate- 
cifmo i do&rinaCriftiana,en lengua Papan- 
ga.imp.en M acabebe en Filipinas, 1 6 1 1 • 1 6 % 

rirvLo nih 

H i/lorias del Teru. 

Pedro Sancho, eícrivano de la jornada 
Relación de la conquifta del Perii. m* s. 
Ivan Baptista Ramvsio latraduxo 
en Italiano,! la imprimió en el to. 3 .fin Autor. 

Micvel de EsTETE.Relacion del viage 
de Fernando Pizarro,defdeCaxamalca. m.s. 
Francisco de Xerez la infertó en la íuya. 
Ivan BaptistaRamvsiq latraduxo enl- 

taiiano,toni»$* 

Pedro PizARRa.Relacio de la conquifta 
del Perii i fu govierno, m. s. 4, Hallafe entre 
lo^libros del Rey Filipo II.N.S.i fe vedio en 
fu almoneda taífedo en dos ducados , fegunel 

in- 
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I inventario dcUa. ' " - o w a - 

Diego de Trvxillo. Relación de latie- 
rra,que defcubrio co Pizarro,GneiPsau m..s 




. Diego de ToRo.Cometario del Perii.M. 
s.fegun Fabián Iuftiniano en fu Alfabeto, Ef 
te parece eí el queiá Biblioteca Oxpxiienfe 
llama Iacobo Torrenfe ,idize efcrivio una 
Relación P¿maoa.imp^0gUii^<Q4.8. 
^ , Francisco DEXfj^Wi Secretario de D. 
Francifco Pizarro.Gonquifta del Perú, imp 

Iv¿* Bautista RamvsiOíU traduxo e 
Italiano eneltoiDuj^ BirrJUxdcurc - 

F.Iodoco Riqve Francifcamx i Relación 
de fuceífos del Peru.M.s.fegu Abr, Ortefio, 
: D.F. Vicente de Valverde, Obifpo 
primero del Guzco.Rclacion de las guerras 
de los Pizarros i Almagres. m. s. 
•q ¿Lie, Pedro de l a G a sc AjPrefidente i a- 
llanadordel Períi. Hiftoriadel Perü.impi 
1 y ¿7.fegun la Biblioteca del Do&or Gabriel 
deSora. 

Vvilen Sil vía Hiftoriadel Perú, en A 
lcman.imp.ts¿3.4. ^ Vo :.\ 
. IvAK HAVo.Cartas del Iapon, India i Pe , 
rü. impr. 1 6o$,8.comoqueda advertido, I 

. 1 \ T ~ ~ F X IvAN 
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IvanCristov al calvete drEstre- 
LLA,Gómentarios del Betu/eguafr luán de 
Tórquemada; ^ i 

#| Ag VSTIN DE Z ARATE,Hiftoria del defeu- 
brimicDto i conquiftadel Perú, ittfp* i $ j $. 8. 
1J77Í0L « ¡ < 

Ag vstin GrAvíaliz la traduxo en Italia- 
no^ lainrvprirttio.8é ; ' '••-;> 1 ^ " 1 
Alonso de Vlloa, parece hizo otra trál 
ducciod Italiana .imp.i 1*3.4. - "* T • 
á Pedro Zíeza de León, CronicadelPe- 
rü ,e s de las c urio fas que ay, im. 1 j 5 j.f. I $ 5:4. 
8 «Si acabara otra s t re s parte s,que prometió 



VÉ 



fueran de mucha eftimacioiu 



■¿a 



Diego Pe^iíákdleíPalek 
ria del Per iuG ont ie ne e n dos partes las gue- 
rras civiles de aquellas Provincias amp.i $71. 
fol.Por elRealGonfejo de las ludias, eftá raá 
dado,que efta hift oria no palle aellas. 

Levinío Apoto'Nía Ga n d o rr v g a n a. Y 




i,i de fuscofasjtnLathkimp* i 
D.Pedro de Castro , Conde de Lemos. 
Relación de la Governacion de los Quixos, 
en Indiasúmp.i ¿08.4. .4 . 

Garci LAssoibfe la* Víega^Inc A.Hifto- 1* 
ria general del Pera.imp..x¿ vy íol. 

Vi- 
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Tícente MARiNBliipéHiftoria del Im- 
perio Peruano.En Latin,i elegáte, i de no pe 
queño volumen la tiene enefta Corte adonde 
por no hallar quien aliente la ediciódelía, no 
imprime- 



rirvLo ix. 

• • ■ » 

H i/lorias del K^eynode Chile. 

m <- ...... ' * 1 *0 • ■ • > * • 



G 



eronimo DE.BiyAR. Coronica del 
ynode Chile ,m.s. 
.Alonso de Erzila i Zyñic a: 
Poema intitulado,^*»**»* , en verfo, que en 
iii edición primera 1 alio con mucha felicidad 

y alaban?a.impr. los años de 9-M90, 
4. de rypo. i*, de 1-59». 9. de tffftitfi de 
i¿*o.8. 

D.Diego deSantistevan Qsorjp. 
PoenüíxprQÍigMtendo elde don Alonfo de Er 
zila,i.cou el inifmo titulo de Araucana, itnp, 

Lic. Pedro de OnA. Poema intituladó 

Lope Félix de Vega • Comedia del, 
Marques de Cañete en Araüco.M.s. ' 
Nve v¡£ Avtq res . Com e dia intitulad a» 

~~ F 3 Arau- 
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Arauco domado. Los que laefcrivieron. El j 
Do&orMira de Amefcua.El Conde del Baf- j 
co hijo del Marques deBelmonte. Luis de 
Belmonte Bermudefr. D.Iuan Ruizde Alar, 
con. Luis Veiezde Guevara, D.Fernando de 
Ludeña. D.Iacinto de Herrera. D.Diego de 
VUlegas.D. Guillen de Gaftro. Reprefentofe 
en cfta Corte,con notable aparato,! fe impri- 
mió *¿¿z # 4» 

Doctor Cristo val Svarez de Ficve 
roa. Hechos de D. García Hurtado ,quarto 
Marques de Caaete.Fue Governador de Chi 
le i Virrey <lel Peru , i afsi la hiftoria^s defte 
lugar.impa*ii ítf4^ ^ 

Maestre dj» Campo Pedro? Cortes 
deMónroy. Relaciones dd la guerra dé 
Chile defdc el ana i j y/.hafta el d« 161 j.que 
fue el tiempo,que efte gran íbldado afsiftio en 
ella.M.s. : : .*.♦ i" jJ v\ o c» i ' :.. 
Maestre de Campo D. Ivan db Nax \ 
RA.Relacion de la guerra de Chile.M.s. 

IosefdeIvnco. Defengaño de la guerra 
de Chile.M.s.Hallavafe en la librería del Lic. 
Sancho Florez,que fue del Real Confejo de 
tas Indias. • < 

Á F.Pedro de SosA,Francífcano. Delpeli- 
grofoeftadodelReynodeChileámp.foL * * 

r. 

— _ J> . , 
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[ F.Simon de Lara Mercenario. Relacionj 
'de IosReligiofos debuenavidaiexemplo ,q 
han florecido en el Reyno de Ghile, de la Or- 
den de la Merced , i los grandes férvidos que 
han hecho a las dos Mageft ade s, defde el año 
de 1 $ 4 1 . hafta e 1 de 1 6 1 4. , m.s .Cornu ni en me - 
le el M.F.Alofo Remo,Coronifta de' fu Reli 
gion. ; r \ / j 

Fernando Alvarez deToledo. Poe- 
ma q intitula Purtn indómito^ es dellcvatamie 
to de los Indios del año de 1 $99- i muerte del 
Govcmadór Martin García de Loyola* m:s. 

Coronel Iv an Rviz de LEON.Hiftoria 
de Chile,tienela m.s. 



. • t • 



¡ TITVLOX. 

Hi/loriajdclRiodilaPldtsu** .: 

Vlrico Fabro. Relación de la joma, 
da i viage, q hizo al Rio de la Plata con 
el Governador D.Pedro de Mendoza, 
en Aleman.imp. 

Teodoro de Bry la craduxo en Latín , i la 
imprimió enfu 7»p.Occidental. 

Pedro Hernández eferivano de la jorna 
da. Comentarios de la q hizo Alvar Nuñez 
Cabera de VacaGovcrnador,alRio de la 

É4 PlíT 
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Plata.Hallafe impreflaconel viage del mil- 
tno Alvar Nuñez a la Florida. 
4 D.Martin d e l Barco Centenera. 
Argentina i conquifta del Rio de la Plata i 
Tucuman,i otros íuceílbs del Perii, es en ver 
fo.imp. 1*01.4. 



T IT VL O XL 

. - • • • •, . i .-—<■•• 

HiJlorUs del Eftrecho de Magallanes. 

ANdres de S. Martin , Piloto • Del 
defcubrimiento del Eftrecho de Ma- 
gallanes, m. s. fegun Antonio de He- 
rrera, 

Antonio Pigaeet a. Relación diaria del 
viage de Fernando de Magallanes jidefcu- 
brimiento del Eftrecho. Diola a diferentes 
Principes en Italiano,Gaftellano i Portugués 
:M. $4 Ir ii» . '».:•; ;uiv i aí¿ \ 

Iacome Fabrói, piorimandado de la Reyna 
de Francia,a quien el Autor dio una Relación 
en Italiano,la traduxo enFrances, abrevián- 
dola a treinta i cinco capitulos.imp. 
I van Baptista Ramvsio traduxo en Ita- 
liano eíta Relación delacome Fabro. impr* 
cd eltom.i. • 



Ma- 
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I Maximiliano Tr ansil v ano* Secreta J 
rio del Emperador Garlos Qutnto.Dc las Is- 
las Molucas,iotras cofas admirables de la 
nueva navegación de lo sGaftellanos. Es re- 
lacio del mifmoviage de Mdgallanes,en La- 
tín >embiada defde ValladoUd al Cardenal 

Salceburgenfe* % . j ¡ 

IvanHervagio laañadio al Nuevo. Qr- 

be de luán de Parvo* , O 

Ivan BAPTisTARAMvSialatraduxoenl- 

taIiano,i la imprimió en eltomo i. 

Francisco DRAQVE.Relaciondel viage 
que hizo por el Eftrecho de Magalianes>da- 
dobueltaalmundo, el año de i 577. en In- 
gles Jmp* 

1 van Teodoro de Bjky la traduxo en Ita- 
liano,! la imprimió en la p8.QccidentaI. 

Pedro Sarmiento de Gamboa. Derro 
tero i viage de Lima a Efpaña , por el Eftre- 
cho de MagaUancs,el año de ¿$75^ Hizo el 
viage pororden del Virrey D. Franpjfcp: de 
Toledo. El Derrotero prefentó en el Re$l 
Confejo de las Indias, que le man¿o guaf- 
dar en la Gala de laContrata cion de S eviila.|i 
m.s. ' . ... '. '! ' .*.» ' Z- 

Francisco BRETCiOvRelacion d$l : via- 
ge, que Tomas Ga ndic hizo por el Eftrecho 4 

el 

— 
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¿lanodcijM.eftlngtós. f..v.Mun«Jy 1 
Teódoro de Bry la traduxo cnLatih , üa 
imprimió en la p.8. Occidental. :i. 

Bern ardo Fanz. Relación del viage de 
Vveert Holandés , por el Eftrecho 3 eUño de 
1 5^8, eu Flamenco. \ \ . 

Teodoro de Bry en Latín enlap.^.Occi- 
défóali ¡ >V> í.í! : ^. p < -vi!; ,v •» ¡ 
Oliverio DENooRT.Relacionde fuvia 
geporelÉftrecíi^elañode 1558. 
Teodoro de Bry en Latinan la p. Oc- 
cidental- ] t * 

Iacobo de m AYRE.Relacion de fu viage , 
idefcübriraiefitodel Nuevo Eftrecho de íu 
nombre,año de 1615. en Flamenco. 
Teodoro de Bry la traduxo en Latín, i k 
imprimió pór de Guillelmo Scoutem^que fue 
también cn«l viage,enla p.i 1. Occidental. 
Nicolao de Gvlqver<^ven la impri- 
mió en Latín en el libro mtituladp,Efpe jo de 
las navegaciones Oriental iOccidental,con 
muchas eftampas. 1619. 4. a lo largo, Tie- 
ne ella navegación i la de lorge Efpilber- 



gio. 



Gaspar Borleo la imprimió también en 
en fu Nuevo - Orbe , coa titulo de 
Mayre. i: hjx ¡ . : 1 



B ER- 
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<|~ Bernardino DEGvzMANlatraduxa^o j 
hizo traduzir enC aftellano ,con los nombre s 
de ambos Gapkanes.imp. 1 
Bartolomé García de Nox>al.R ela- 
ción del viage,que hizo a reconocer el nue- 
vo Eftreebo de May re^jue nombro de S. Vi 
cente^elañode 1tf19.uop.f61 1*44 

Diego RAMiREz,que fue por Cofmogra- 
fo del viage de los Nodales^eforivio otra Re 
lacion del,con un Dertotcf o v i advertencias, 
fobre la de los referidos Nodales, todo muy 
digno de que faliefíe a luz , pero fu Autor lo 
dexÓM.'sP •'- i .vj >:.iJ\ < .1 • • . ..; 

Capitán PASTáA^nAiRelatídn de todos 
los quehanpaííádopor el'Eftrecho de Ma- 
gallanes.M. s fiallaíe en la faraofa librería , q 
en Lisboa tiene el erudito Cavallero D.Fer- 
nando Alvia de Caftro,del Abito de Alcata- 
ra^ Veedor generál de la gente, de guerra de 
aquel Reyno. 

M.Gotardo ArtvsíDantiscano, Au 
torcondenado.Relacion del viage de Iorge 
Spilbergeapor el Eftrecho ,.el año de 16 i 4.. 
en Latin. 

N 1 c o la o deGvx <£ve r qvE n 1 a imprimió 
en Lacen fu Efpejo de Navegaciones , cola 
de Iacobo de Mayre^como queda advertido . 
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Teodoro de Bry la pon<? tnh p*% 1 1. 

m m A t # • f 



Occidental. 
Lic. Martin Lope? de Ity rgó.ye 
Fkícalkle la Audiencia Real de Lima , Rela- 
ción del viage, que por elEftrecho hizo la- 
ques Tremitelaño de 1613. EmbioJa a fu 

MageftadM.s. . • \ 

Lic.D.Francisco F e h n a n deí de 

Gordo va. Peruconarroas, quets hiitpna 
de todo lo quesen la mtr4elSur,fec,edio co la 
efquadra,queaelpafsó*idc laques Tremk, 

Gonzalo Fernandez de Oviedo y 
VAi-DES.HiftoriadelEftrecho 4e Magalla- 
nes,que es de fadefcubriroiento primero ,iel 
Autoría eferivio, como libro vigefirao de. la 
general,que pretendía acabar, imp.íbla 155*. 

foi. 

Htftoriasdc S.Cru&delBnftl. 

1"^Edro de Magallanes Gandavo , 
-^Portugués Hiítoria de la Provincia de 
- S.CruzdclB^fii.imp. 1 $7*.4>es curió- 
la 1 única, 

Ivan Stadio Hombergense Hesso.|; 

^ . — -rrr- • Tt'/Y~ 

Hiíto- 
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Hi (loria del viage que hizo alBraíil, i deicrip 
cion de fu tierra i habit adores*el aao de i j 47. 
eúAleman.imp.i $ $7. 
Ivam Teodoro de Bry latraduxo en Lat. 
i la imprimió en la p.3. Occidental. 

Ivan Lerio BvRGVNDoiUlacioiidelvia 
ge , que hizo al Brafíl , i lo que vio en aquella 
tierra ,el año de 1 j j*.en Francés i en Latin. 
Teodoro de Bry la pone en Lat.en la j.p* 
Occidental* - 

Andrés TEvET.Hiftoria de laFraciaAn- 
wrtica,en Frances.imp. 
I o s ef ~de Hqrologi la traduxo ea Italia- 
no^ fe imprimió ijtfi. 8^ 

PvPedro RoDRiGvEz.Vidadel Padre lo- 
fefde Ancheta en el Braíil,en Portugués» m. s. 

P.SebastianBeretario. Vidadelmif- 
mo P. Ancheta, en Latin. imp. 1 6 1 7. 8. tiene 
algo de la hiftoria fecular de. aquellaProvin- 
cia. ■ : 
i4 P. Es te van de PATERNiNA.Vida del mif 
mo P. Ancheta,ea G aftellano,i aunque es tra- 
ducckm,porno averfeguido el original ala 
letra^i dexado algo del ¿puede, paífar por Au 
tor.imp.i¿i8.&. 

N Derrótero general con largas 

informaciones de toda la coda del Braíil , i\ 

— 1 ■ -• . i . - - 1 m .i 1 " m - ■ m • 1 -~ 

def- 
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defcripcion de machos lugares , efpeciai- J 
méate de la Baia de Todas Saotos,en Portu- 1 
ues. m« s. fe halla en la dicha Biblioteca del 
xcelentifsimo Conde Duque. Efcxiviofe el 
añode ij87.foU 

Lope Félix de Vega. Comedia del Bra 
filreftaurada.M,s. 

P. B arto lome Gverrero. lomada de 
losPortugucfes a la reftauracion de laBaia 
del Brafil, ocupada por los Holandefes , en 

Portugimp.i¿i$.+. 

D.Tom as Tamayo de Vargas, Goro- 
niftade fu Mageftad, cuyas buenas letras , i 
continuos eftudios aíTeguran las muchas o* 
bras) que ha Tacado ,i tiene que facar a luz; 
eferivio c imprimió* por mandado de fu Ma- 
geftad,la que intituló , Reftauració de la Baia 
jdelBrafiLimp.i6a8.4-. 

Lic. D. Lorenzo Vander Hamen i 
L k o n .Hiftoria de la reftauracion de la Baia, 
cuyo titulo es Santa* Gruz, Provincia de la 
America Meridional, dicha vulgarmente el 
Brafil«HiftoriaTopica,tieoelaM s. 



¿ Ti- 
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H i flor ta* dd Marañon i Dorado. 




On? alo Fernandez de Oviedo 
i VALDEs.Navegacion del Maraña* 

que es la de Ore lia na, m.s. 

IvanBaptista RAMvsiialatraduxo cal- 
taliano.imp.tomo j. 

Ivan Al v arez M aldonado Relación 
de la jornada que hizo a los Chunchos,el ano 
de i $¿7.M.s. 

Ivan Recio de León, Relafcioidcfcrip 
cion de las Provincias de Tipuane, Chuchos, 
iPaytitua>p.i¿*4.foL , r j 

Ivan Mocqvet, Francés. Relación de 
fus feis viages , i el fcgundo es al Marañon 
coq el Capitán Ravardier.impr. en Francés, 
1 6 1 7.8. como queda pueíta. 

F.Clavdio de Abe vila, Carmelita def 
calco.Hiftoria de la inifsion de los Capuchi- 
nos a las lilas del Marañon ,i tierras circum- 
vezinas.enFrances.imp. 16 1 4.*. 

Simón Estacio deSilvera. Relación 
de las cofas delMarañon*en Portugués, imp. 

,. , , , , ■■ , 

Ge- 
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Gerónimo Osorio de Solorzano.Rc j 
1 ación de la jornada de don Fernando de O- 

ruñaala población de la Guayaría i Dorado, 
elanode íJ98.m.s. 

GvalteroRaleg IngI e s.Defcr ¡peí on e 
h ift o n a de 1 Rey do de la Gu a y an a ó Dorado , 
i los viages,que a el hizo * i han hecho otros. 

imp. - ' . . . l: „ 

I van Teodoro de Bry U pone en Latín 

en la p. «.Occidental. 

i .. . . ■• 

nrvLoxim: 

• . » \ . * « 

Hijiorias delNue f oo-Rcyno de Granada—*. 

I T Ic. Gonzalo Ximenez de Qv e « a. 
da. Ratos de Suefca,que es hiftoria del 
Nuevo-Reyno.M.s. 
F.Franciscode MEDRANOjFrancifca. 
no. Hiftoria del Nuevo- Reyno de Granada. 
M.s, . i . v h .: .. v j 

F.Pedro AcvADo,Francifcano. Defcu 
brimienco^pacificacioníi población de laPro 
vinciadeSanta-MaTta,iNuevo-Reyno. Ce 
efte tituló íafc& privilegio para la impréf sion > 
endReai Gonfe jo de las Inaias.Pero en la li- 
breriade DJuan de Saldierna ,d6dele halla- 
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va efta hiftoria M.s.le tenia algo diferente.. 

F.Pedro SiMON,Fracifcano. Noticias de 
las conquiftas de Tierrafirmc. impa^2í.fpl. 
Confta detres tomos o partesXa primera fo 
la es la imprefTa,i trata de la Provincia 'de V e 
nczuela.Lasdos,que falcante Santa-Marta i 
Nuevo-Reyno. ¡ 
/fj F.Pedro Be j araño, Dominico. Refolu- 
cion de las monedas,i efpecies dejarla* de la 
IflaMargarita.irop.iíoo.4. 

TITVLOXK 

• . * : • r 1 1 • 

H ¿/lorias de Ciudades. 



* E RNARDO DE LA Vega. Relación de 

Ij la s- gradeza s del Perü, México . i los A n 
■■-^geles.imp.1^01.8. 

4 Bachiller Bernardo de BalBvBka, 
Grandeza Mexicana , en profa i verfo, impr. 

-tj Doctor Diego de CisNERos.Sitio,na- 
turaleza,i propiedades de México, impref. 
1 618. 4r. 

Diego Mvñoz CAMARGO.Defcripcion 
de la ciudad i Provincia de Tlaxcala.M.s.Af- 
íi parece por el que avia en la librería del fe 

ñor 
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ñor Rey Filipo Segundo, fegun el inventario 
della. - i 

Lie • Aktonío t>E LÉON.FuiKlacion i gra 
dezas hiítoricas i políticas de la iafigne ciu- 
dad de los Reyes , Lima , Gabela de las ricas 
Provincias del Períi, enlas Indias Otcidenta 
les.Efta hiftoria tengo eferita , i por faltarme 
papeles para algún os capitulo s, n o fale a luz; 
contiene quatro libros, Uftá copiofa i hecha 
con mucho cftudio i cuydado. También ten- 
go eferita hiftoria de la villa Imperial dePoto 
fijdefcubrimieato igtándefcad*fu rico cerro ^ 
i aguardo de las Indias algunos papeles para 

(acabarla* * • •»» . • 

Lvis Capo che. Defcrlpcion de la villa i . 
eftode^otofi.M.s; a.: v: : j | 
Lic. Fe^i^e de Pání anbs t Presbítero. 
Los notables del Períi. m.s. 4.Es deferipcion 
Ufe fus ciudades,c6 jteda^ós (fe hiftoria de que 
lotronohacícrito^^ • i , \ :.: i' 

Lic.PedrodeOíía. Temblor de Lima 
año de 1 6o o. en verlo, knp.4. el toifmo a 
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f 



1";*, 



Hijioríaé de viagesi navegaciones 



\ 



G\ On ? aloFernandez de Oviedo 
r i Vai,de$. De lpi infortunios i ñau- 1 
p fragios.Hallafeimprcflo con ci tomo 
primero de la hiftoria general de 1 5*7- - 
Ivan Baptispa Ramvsio traduxojeftéíli- 
bro ,c o mo vigefimo de la hiftoria»enItaliano. 

Francisco Draqve.Dos Relaciones de 
los dos v i age s , que hizo a las Indias los anos 
de i 5 8 6. i de 1 596. en Ingles, I aunque no pu- 
do íer &vtot de ambos,por aVer mue/to-en u* 
no,fe le atribuyen por no conftar de ptrp Au* 

tor. ] na s? vor;i^-i¡T.AvL<oTDi?u 1 
Lope Félix de Yega CakHo. La Dra. 
gopw. Poema ;M ultimo YÍager»i<Ju$ hizo e] 
Draque a las Indias» iropL íj^ Ságfcra vez 
QQrt lí Angelioa»; üb'l:;¡v r**i s>crhs i» c at:b 

J Indias Occidentaks.en Ffances:«wp/rf8^ : 

PedroFernandez de Qviros.' Rela- 
ción de fuvida que es üh como grande. m.s. En 
el pone por acciones principales tresviages 
a las lilas de Salomón, El primero hecho 
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por Alvarode Mendañaelañode 1567. El 
íegüdo,por el mifmo Mendaña,en que Pedro 
Fernandez fue por Piloto mayor el año de 
1 S99-E1 tercero.hecho por foloPedro Ftrna- 
dez, como Capitán General 3 el año de 1 ¿o j. 
f|Todos faltendo de Lima,en cuya hiftoria los 
refiero.El primero fe haila en Morga,el fegü- 
do en Chriftoval Suarezde Figueroa , i parte 
del tercero enTorquemada.impreííos. 
-41 Pedró Goveo de Vitoria. Su naufra* 
gio i peregrinación en la coila del Perii, imp. 
i¿io, 8. El Autor,por aver falido con vida,re- 
cibio ei Abito en la Compañia de Iefus. 

F. Antonio Vasqvez de Espinosa Car 
melita. Viage de la ñoca del año de 1 6iz.\rn- 
pr. 1613.8. 

Doctor Ivan Rodrigvez de León, 
Presbitero,de quien en obra de más importa* 
cia fe hará mas mención. Relación del viage 
de los Galeones de la Real Armada de las In 
dias,elañode i6i7.defde que falierS de Cá- 
diz, hafta que bolvier on a el j con deferipcio 
dé los puertos,enque entraron. m.s. 
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F .Gregorio García Dominico. Ori- 
gen de los Indios, imp. 1*07.8. Promete 
facarotrojDela Monarquía de losln* 

• casdcJPerii. 

F.Geronimo Román Aguftino. Repú- 
blica de los Indios Occidentales , con las? 
demás del mundo * imprcíT. en tres tomos, 1 
i$7S¿bl. ,\; uj • 

F. Domingo de Vico Dominico. Teo- 
logiadeloslndios*enLatin.M.s. Otro , De 
tódas las hiftorias f*bulas,i errores de los In- \ 
dios.M.s. : \ ciS\ . > . »n*r¡ . í r;: ^ 

F.Diego DvRANDoMiNico.Hiftona de 
los Indios de Nueva-Efpafia. M. s. Antigua 
lias de los mifmos Indios.M.s, Ambos libros 
de mucha curiofidad>por los quales anadio fu 
hiftoria el PJofef de Acorta. . ] 

F.Bernarüino de Sah agvn Francifca- 
no.Hiíioria de las cofas antiguas, q los Indios 
ufavá en fu infidelidad.afside fus Diofes,ido- 
latrias^ritos i ceremonias; comode fu govier 
no,leyes i policia .Efcrtvio deftoonze libros» 

~ G3 que 
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que un Virrey embio a Elpaña , fegun lo ad- 
vierte F.Iua n de Torquecpada. j 

F.ToRIBIO DE BEN AVENTE, 6 MoTOLI 

ia Fmticífcano.D¿ las eoftubres de loé In- 
dios,enLatin.M.s. Ocro libro he vifto defte 
Atitor,cuyo titulo es, Relación de las cofas, 
idolatrásemos y, ceremonias dé la Nueva- 
jEfpartarM.s^foL s ' '.i i r,.- ^ 
F.Andres de Olmos Francifcano*Anti. 
guallai de NuevaV£fpaña.M>s; n 

Ivan Baptista de Pomar. Relación de 
las antigüedades de los Indios. m.s. Eícri vio- 
la por mandado del Virrey Conde de Coru- 
na» i . » 1 1. co: T :;cr ty*- 

HenricojMarti ñ ez .Report orí o M$xi 
cano de las cofas de los Indios de Nueva- Ef 
paña, iropr. 4. libro muy curiofo i de grandes 1 
noticias por tenerlas íu Autoi^qiieoy vive en 
Mexicó# tiene otros efcpitos,que nunca llega 
ran a Efpaña,pues cHropreflbno fe baila. 
- I F.I v ANiDEiXo rq^ve id ADut, Francifcano. 
Monarquía lndiaáa*en trestomos.imp, 1 61 j, 
fol.El primeracaíi todo trata di laslndios de 
Nueva EfpañaiiuíQrigen t coftumbres;lo de 
mases lo hiftoricade los Efpañolesji los dos 
fon Eclefiafticos^como fe din*. 
Lic. Polo de QiSDE GARDo.De lascdftü 

bres 
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brc Sjrit o s s i ceremonias de los Indios del Pe 
tü.m, s.De los papeles deíle Autor y que fuero 
muchos i curiofos en la materia/e valí o t am * 
bie n para fu faiftoria? el P. I ofef de Acó ftá. n » i 
P.Bl a s Va LERA.De I os Indios del Perü i 
fus coftumbres i pacificación, m. $; Dízen fe 
perdió quando los Inglefes tomaron a Ca 
diz; v»¡ v ■ ••» t *>nií<j :>3i^t. l 5wi,v:.(#i : 

Ivan de BETAN^bsv Hiftoriadel origen 
de los Reyes Incas delPeru. m.s. TienelaE. 
Gbrégdrk><jiarcia. • ; - v • 5 ' J 
Migvel Cabello de BALBOA,Presbice 

ro. Mifcelane a ant ártica, i orige de loslndios, 
i de los Incas del Perüiisr.svHallafeettla Bib- 
lioteca del Exctkdtífsimoí Gonde Duque.» 
# Garci Lasso Dfi la Vega IitcA.Gom S 
tarios Reales del origen de los Incas, Reyes 
deí Perü. impr. i ¿09.tol.es el que mas copio- 
íamente lo lia trikt?ad¿. s V "\\ Tí 
fj P.Iosee de AcosTA.De la naturaleza del 
Orb* nuevo f en Lati&fcfcf*^ 8* . 8. iif? y. 
8.Eftos eran dos libeds vdeí^ues los traduxo 
enCaftellano,i anadio otros cinco del origen 
de los Indios i fus coft umbres , 1 de todos fie- 
te facó ¡a Hiftoria natural 1 *oiifcd*Wff 

dias,la mas bien recebida,que ha falido. impr. 
los anos de 1 5 90*4. de 1 59 i.8.de 1610.4..: 
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Ivan Pablo Galvcio; la traduxo en Italia 

Teodoro DEBRY.ktraduxo en Latía, iba 
Iziendofe Autor delia>la imprimió por fuya ea 
lap,9.QccidentaL 

Pedro GeroniuoíGu-lio ^anadio al Yu 
bro de luán Bohemo Aubano,q ue en otro lu - 
gar fe pone, la quarta parte,que es de las co£» 
tumbres,leyc&irítosdclos líidios Occiden» 
tales,.- . V ,\ 

lLvcioFAvNO;,que traduxo a Iüan Bohe- 
mo en Italiano > le anadio la quarta parte de 
Pedro Gerónimo Gillio.imp. i j 8 $, 8. 

Doctor Fernando Mvjeullq, de l A^ 
Ceri>a» Libro del conocimiento de letras i 
caraderci del Periü México, i ¿oa* m s 4 8 J fe 
halla en la librería de 1 Condeftable de Cafti- 

iia.. . ; , . ; . .« - . 

1 fitflo xmta 

' t* *¿*\i \ ts' • Jl %'} • v ' \ Z'J") *' ¿ J 4 1.: ' !)• • 4 

; Autores, que hm efíritá enlenguas dé: 

Us Indias. 



TT^^Dcxmingo DE.Vica.Dominico.Voca 
T~4 bularlas i Artes ctalalenguaCachiquil, 
ide la Ve¡rapaz,ide otrasfeis^n que ef- 
crivio varios tratados*: ,;.;!■: 

F* 
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F7LvisRENGiNO f Dbm¡nico.Variostra- ¡ 
tados i fermones en las lenguas Mexicana, 
Mifteca > Zapoteca,Mi>?,Ghochona,yTaraí 
ca. .... . s ... 

F.Lvis de YiLLALPANDo,Frac¡fcano.EÍ 
cri vio en una de las leguas de las Indias, i mp. 

F. Martin DELEON.Modade enfeñar la j 

doílrina Criftiana a los Indios- irap. i6 i 4.8. 

F.Alonso RENGELjFrancifcano.Artede 
la lengua Mexicanaámpr .Sermones del año 
enlamifmalenguaúmpr. ^ 

F Alonso de Escalona , Francifcano* 
Arte de lalenguaMexicanaámpr. Vocabula- 
rio dulla.impr 1 $ 71 J>o&rina mayor. Doélri 
na menor.Confefsionario mayoT.impr.i 5^5. 
Aparejo para comulgar. Vida de §«Erancik 
co. Oraciones para los Indios. Tratado fobre 
los mandamientos.Sermonesjtodoenlamif- 
ma lengua Mexicana, 

P. Antonio del Rincón» Arte Mexica- 

na.impMs?j.8. 

F. Ant o ni o d e A v i l a,D o minico. A rte 
para faber la lengua Mexicana ¿ reduziendo 
fus elegancias a método* 

F, Arnaldo de Basacio y Francifcano. ij 
Scrmones.Epiftolas>i Evangelios del año,en I 

lengua Mexicana. * 

. : FT" 



u.Ym i ~«*-v* ^-*.T^Avy ia traauxo enitaha % 

Jjno¿rop.i$9¿.4« ^.-...Lyiivis'A 1 ! m.í¡ 
Teodoro DEBRY.la.traduxotsn Latín, i ha 
Iziendofe Autor delia,la imprimió porfuya en 
la p,9. Occidental.. 

Pedro GERONmosGtLLiOiaSadio aMU 
bro de luán Bohemo Aubano,que en otro lu - 
gar fe pone,laquartaparte,que es de las cofc 
tumbres,leye& i rito» délos Indios Occiden^ 
tales. . .'! " \ , 

EvcioFAVNO;,que traduxo a Iüan Bohe* 
rao enltalianoje anadio la quarta parte de 
Pedro Gerónimo Gillio.imp. i s 8 j ? 8. 

Doctor Fernando Mvjrillq, d e l a, 
Cereta» Libro del conocimiento de letras i 
caraaercj del Perui Mera»i ¿a» m s. Mfc 
halla en la librería del Condeftable de Carti- 
lla. ; ' i 'i'* - i 

TÍTVLO XV111L > 
i las Indias^ -¡ i ■ 



xn •DctMiNGo.DE.VicaDomínico.Vóca 
p - * bularlos i Artes déla Icngua.Gacbiquil,^. 

i de la Ycirapaz,ide.otras feis,en que ef- 
crivio varios' tratados» 
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F. L v i s Ren g i n o,Dbminico. Varios tra- i 
tados i fermones en las lenguas Mexicana, 
Mifteca > Zápotcca,Mi)?,Ghochona, y Taraí 

F.LviS DE VlLLALPANDOjFrácifcanO.Eí 

cri vio en una de las leguas de las Indias, i m p . 

F.Martin DELEON.Mododeenfeñarla 
doítrina Criftiana a los Indios, imp. i 6 i 4. 8 . 

F.Alonso RENGEL,Francifcano.Artede 
la lengua M ex ican a. i mpr . Setmonesdel año 
enlamifma Ienguaampr. 

F Alonso de Escalona , Franciscano* 
Arte de lalenguaMexicana.impr. Vocabula- 
rio della.impr 1 jyi.Doélrina mayor. Doftri 
na menor. Confefsionario mayor» ¡mpr. 1 $¿5. 
Aparejo para comulgar. Vida de S^Erancif- 
co. Oraciones para los Indios. Tratado fobre 
los mandamientos. Sermonesjtodo en la mif- 
ma lengua Mexicana, 

P. Antonio del Rincón. AiteMexica- 
na.impr.15p y, 8. 

F.Ahtonio de AviLA,Damimco. Arte 
para faber la lengua Mexicana , reduziendo 
fus elegancias a método, 

F;Arnaxdo de Basacio v Francifcano. 
Se rmones.Epiftolasji Evangelios del ano,en 
lengua Mexicana. 
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F.Bernardino de~Sahagvn ] Francif- 
cano.Sermones doblados del año.Poftila fo- 
bre las Epiftolas i Evangelios Dominicales. 
Pfalmodia.Vida de S.Bernardino.Píacica pa- 
ra defpues del Baptifmotk los nifios,todo en 
lengua Me xicana.I Vocabulario trilingüe en 
ella i en la Caftellanai Latina. 

F.Francisco Ximentez , Francifcano. 
Arce i Vocabulario en lengua Mexicana. 

F.Felips DiAz.Franciícano. Sermones 
en lengua Mexicana. impr, 

F.GarciadeCisneros, Francifcano. 
Sermones en lengua Mexicana. 

F.Ivan de Mijangas, Aguftíno . Prime- 
ra partedel Sermonario Dominical iSanto- 
ral,en lengua Mexieana.impr. 1 6 z^. Efpe- 
jo divino en la mifma lenguaJmpr. 

F.Ivan de Rib As,Francifcano. Catcctf- 
mo.Sermones Dominicales del año.FI as Sá- 
ftorum breve. Refpueftas de la vida Criftia- 
na,codoen lengua Mexicana.impr. 

F.Ivan de GAoNA.Francifcano. Diálo- 
gos de la Pafsion de Crido. 1 otros Diálogos 
en lengua Mexicana. m.s. 

F.Ivan BAPTisTA,Francifcano« Platicas 
morales de los Indios para Iado&rina de fus 
hijos,en lengua Mexicana.imp. 160 K> 8. 
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f F.Ivan de AYORA,Francifcano.Tratado' 
d clSS^acramcnco dtl Alearen lengua Mexi{ 
cana. 

FXvisRoDRiGvEz,Francifcaníak Pro- 
verbios de Salompn 5 en lengua Mexicana. Ca 
tecifmo breve.Cdntemptus mundi,comefl£a- 
do a traduzir eula mifnu lengua- 
F.Ivan Baptista , Franciícano j acab¿ de 
traduziü el Contemptus mundi. impr. 

F. Antonio de los Reyes,, Dominico. 
Arte de la lengua Mexicana >con algunas cu- 
rioíidades importantes, para faber lacuenta 
de los años, i tener luz en las hiftorias délos 
Indios; 

F.Andres de Olmos, Francifcano. Ar- 
te. Vocabulario. Auto del Iuicio. Platicas de 
los Mexicanos a fus hijos. Libro de los fíete 
Sacramentos. De losfiete Sermones. De los 
fíete pecados inorcalés. Tratado de los facri. 
legios^odos en lengua Mexicana; 

F.Pedro ORcz,Francifcano. Sermones 
en lengua Mexicana. 

F.Alonso DEMoLiNA,Fraciícano.Arte. 
Vocabulario.Qtro Vocabulario mas copio- 
fo.irop.fol.t J71.Í el Arte.irop.i$7&.8.G6fef- 
íionano mayor. imp.i>y^J.8itodaeñ lengua 
Mexicana* J " ' -! f , 
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F.Benito Fernandez Dominico. Do - 
|&rina,Epiftolas i Evangelios en lengua .Mif- 
jteca.imp. 

F.Francisco de Alvarado /Domini- 
co. Vocabulario de la lengua Mifteca.imp. 

F.Ivan Baptistade Lagvnas -Francif 
cano. Arte de la lengua Taraíca.imp . Doótri - 
naCriftiana,enélla*imp. 

F.Martin Gilberxi, Francifcano. Do- 
clrina Griftiana en lengua Tarafca. imp. fol. 
| Dialogo entre^lMaeuroi 4 elDifcipulo,en la 
mifraa lengua.irap.i mandado recoger por el 
Real Gonicjode las indias. 

F. Andrés de Olmos, Francifcano. Arte 
de la lengua^GuaxtecarVocabularioji Doftri 
na en ella. Arce i Vocabulario¿en la lengua 

T N 
otonaca. 

F. Francisco de Toral , Francifcano. 
Arce. Vocabulario i Doctrina Criítiana,cn 
lengua Popolaca.imp. 

F.Di ego de Ga rr a NfA, Dominico. Do- 
l&rina Chriftiana.cn lengua Ghontal.imp. 

F. Andrés de CASTRo>Franciícano. Vo- 
cabulario,Duílrina Chnítiana,i íermones en 
lengua Matlatzinc a* . 

F.Ivan de Gordo va Dominico. Voca- 
'fculario,en lengua Zapoteca, imp. 

L > ¡ i 
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F.Pedro DEFERiA>Dominico.C6feísio- 
nario en lengua Z acá pilla o Zapoteca. | 

F.Salvador de £. Cipriano ,Dorain¡- 
co.De los iciolos de la Provincia dé Zacapu 
la, en la lengua dell a. 

F.Alonso. R'ENGELjFraDcífcano^ Arte i 
Do&rina en lengua Otomi.imp.. 
, F.Pedro.de Palacio s.,Erancifcano. Ar- 
te en lengua Otomi¿imp. 

F.Sebastian Ribero J^ancifcano. Vo- 
cabulario de la lengua OtomLimp. 

F.GeronimoXarios. Arte de la lengua 
Mame.imp. 1 ¿o7vfegunF.AntonioRemefaI. 

F.Francisco deiGepeda; Artes de las 

lenguas^hiapa^ZoqücCeldalesvtGinacan- 
teca.imp.i jtfo.fegunRemefal. 

F. Domingo de S.Tomas, , Dominico. 
Gramática, o Arte de la lengua general del Pe 
ríi.imp.i jío.8; 

N ...... Vocabulario de la lengual 

Quichua del Períi.imp>i tf6&. 

r.DlEGO^GoNíALEZjHoLGVlN.Vdcabu 

lario de la lengua. Quichua, del PerüJmpr. 
1608.4.. 

n : . . . . Gramática i vocabulario en 

la lengua Quichua i Efpañola»- 
P. Diego, de Torres, le imprimía aunque 
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nofueel Autor,añode 1603.8. 

Roqve de CEjvELA,Prcsbitero.Catecif 
mo en legua Yügai Cafteliana del Periu m.«. 

N Gatccifmo en lengua Eípa- 

ñola i Quichua.imp. 1 5 8 3.1 603.1 a.Catecif- 
mo en legua Efpañola i Aymara. imp. 1583. 
1 604. 8.Cofefsianario para Jos Curas de In- 
dios. Inftruccio cotra fus ritos. Exortacio pa- 
ra ayudarlos a bien nvorir.-Suma de fus privile 
gios.Formade impedimétos del matrimonio 
en las leguas Quichua i Aymará.imp.i 585*4. 
El;Concilio Limenfe tercero , celebrado el 
año de 1 58 3 .mando imprimir eítos libros. 

FJLvis Gerónimo de Ore , Francifca- 
no.Orden de enfeñarlaDo&rinaCnftiana en 
¡as lenguas Quichua i Aymará.imp, 1 5$ s.fol. 

P.Lvis Bertonto. Arte breve de la len- 
gua Aymará,para introducción del Arte n r an 
de de la mífma lengua.imp. 1 603.8. 

P.Lvis de Valdivia. Arte ¡Gramática. 
Vocabulario.Doítrina Criíiiana. Confesio- 
nario breve,en la legua deChile.imp. 1606.8. 

F.BernardikodeLvgo , Dominico. 
Gramática de la lengua Molca delNuevo- 
Reyno.imp.i¿i?.8. 

F.Francisco de NÍEDRANo^Francifca 
no. Arte de la lengua Mofea. 
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^Autores yque cfcriwn de la converjiot* 

de los Indios , 



i i 



I van Federico LvMNro.De lavocaci5 
de los Indios a la ley de Dios, en Latín, 
impr.1^7.8. 
Ivsto Hevrnio, De la legación Evangé- 
lica a .loslndios,Lat.imp.fegun D*I.oief Feli- 
ce r de Salasen fus lecciones folenes. , 
rf| F-NicoLA.sHERBORN,Francifcano*E : pi- 
tome del modo de convertir las gentes de la» 
Indias,en Latin.imp. 

Ivan Hervagio , anadio efie tratado al 
Muevo-Orbe de luán de Parvo». 
^Doctor Pedro Savorgnano le pone co 
las cartas de Cortes, iinp. t j como queda 

dicho-- m'* ■ ; . ''- 1 i A .' . ' : : ■:• : .... 

F. Gregorio Garci a, Dominico. Pre* 
dicacion del Evangelio en elNuevo-Mun- 
do.imp. 1 6 z ? . 3. Es el alfumpto fi pafsó la Fe 
a las Indias Qccidentales,antes que losEfpa- 
ñoles las deícubrieífen,aunque lo mas que traj 
ta es de las Orientales. \ 
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D.FJvlian GARCESjDominico.Obifpo 
primero de Tlaxcala .Sobre la capacidad de 
los Indiosjal Papa Paulo III. -enLatin. impr. 

-H F.Pedrot>e GANTEjFrancifcano. Doclri 
na para los Indios.imp. 
F.Pedr o de Ac vrto , Aguftino^Trat ado 

íobre dará ios Indios los Sacramentos déla 
Comunión i Extrema Vncion.M.s, 
+| F.Bernardinode SAHAGVNjFrancifca 
no. Platicasde los primeros Padres de Nue- 
va- Eípaña en la coverfion de los Señores de- 
lia imp. 

F.Lvis GeronimodeOr^ , Francifca- 
no.Simbolo Católico Indiano. . 

P.Diego de Torres. Relación del pro ve 
cho que en las almas fe haze en las Indias. I- 
tal.imp. 160$ 8.Hallafe en la librería delDu- 
que<ieSefa. 
^ P.PabloIosef de Arriaga. Extirpado 
de Ja idolatría, de los Indios delPeriuimpr. 

161 1.4. 

P.Lvis de Terv el. Tratado de la idola- 
tría de los Indios*en Laí tiende en Lima pa 
ra imprimir j obra grade i de mucha erudicio . 

P.DiEGo GoNf alezHólgvin. Privile- 
gios concedidos a los Indios.imp. 16 08.4. 
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Doctor D.I van delaRtKAgA Sala 
zAR,del Abito de Santiago,i Oydor de Pana 
má.Tratado fobre el oficio deProte&or gene 
ral de los Indios.impr.i ¿a£.4'£{&efcrívitn 
do otro libro,que intitula,Primicias del Nue 
vo-mundo*que fera de mucha eftimacio, por 
referir todos losEfpañoles naturales de las In 
dias,que «n ei las,ó*n eftosReynos ha tenido 
cargos,oíicio$,ó Prelacias jó hanlido emine 
tes porfantidad.letrasjó armas. 

P. los ee de A c o s t A • De la promulgado 
del Evangelio «ntre los barbaros , y modo de 
procurar fu falvacion, como queda puefto. 

TITVLO XX. ; 

% 

Hijloriatde Religiones i Reltgiojos. 

F .Andrés de MoGvERDominico.Hif 
toria de Santo Domingo ,de ^Provincia 
deMexico.M.s. í 
EViCEKTE DE las Casas Dominico. 
La mifma Hiftoria.M.s. 

F.Alonso de la Anvnciada Domini- 
co. La mifma Hiftoria.M.s. 
F.ToMAs del Castellar Dominico. 
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^.Agvstin dTÁvjla Padilla, Domi- 1 
nico^Hiftoriadt: S.Domingode la Provincia ( 
de SátiagodeMexicoaiipa^jí.fp.i^at^fo. 

F.Tomas J>» la Tqrrje, Dominico. Hif- 
coria de Sanco Domingo de Chiapa»M,s. 

F.(Antonio de Remes ajl, Dominico. 
Hiftoria de Santo Domingo de la Provincia 
de S Vicente de¿ Chiapa i Guatimala. impr. 
¿ip.fol.. 

F.Geronimo de MENDiETA,Franciíca« 
qo.Hiftoria ecleíiaftica Indianas s. 

F.T O R I M O D E B E*f A V EN T E 6 M O T O L I - 

NiAfErar^cifcano. Venida de los.doze prime- 
ros Padres de S.Francifco aNueva-Efp. m.s. 

F.FRANcis€Q.GoM^^,Er^ncifcano» Me- 
morialesjde vidas de Religiofos^de S.Francif 
fco de Nue va- EfpaQa.M. ^. 

F.Ivanüe ToRQVEMADA v ,Franc¡ícano* 
En fu tomo tercero de la Monarquía India- 
na,efcriv,e vidas de ReJigiofos de ib Orden. 

F.FranciscoGonzaga, Francifcano. 
Laquarta parte déla Hiftoriadel origen de 
fu Orden, es toda de las Indias , i de lasdoze 
Provincias,! dos Cuílodias, que en ellas tiene 
$n Latineen dos tomos.imp. i ¿8 y.foié 

1 EXvi&HvRTADo.Aguftino.Delpfogrer 
ib de la Orden de S . Aguftin, en Nueva- Efpa í 

na, 
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ña,cn Latín, : S. . D . 1 ; I 
F.Antonio DES,RoMAN,Aguftino.Hií| 
toria de nueve Santos Aguftmos de México. 

F.Franciscó Mvñoz, Aguftino. Hifto 
ría de la Orden de S. Aguftin de Nueva- Efp, 
F.Ivan de GRij^LVA^Agaftiiaa.'CrQni- 
ca de la Orden de S. Aguftin en Niieva-fifpa 
fia.imp. 1 6 14.fol.es hiftoria bien eícrka,i que 
no fale de lo que en el titulo promete, \ ' ; 

RIVAN GoNfALEZDEL APVENTE, A- 

güíliao* Hiftoria de S.Aguftin de laProvin 
ciade Mechoacan.imp, o: 

F.IvANFvcHER 1 Francífcano t Declara- 
cion de las Bulas dadas en favor de los Rcli 
giofosde las Indias,en Latih.M.s.: \i 

F.Alonso de la Vexacrvz, Aguftiao. 

Apología por los Religiofos de las Indias . m, 
s. enLa-tin. De íos privilegios concedidos a 
los Religiofos de las Indias. m.s. i 

Lic.DIvANGEvicos,Teíbreroide^l-f 
gleíiade Manila, Difcurfofobre los privile- 
giosde las Religiones de las Indias. impref. 

1613.4. 

T IT VL o xxi~ :. 

7 • Z ' ; * » 13 

Autores morales ipolitico/de las Indias, i 
F* Ivan BAPTiSTA^Francifcano. Advcrtel 

» • 

H*. cías 
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cías para los Confeílore&dc los Indios, impr.1 
i¿oo.8. 

Lie .Fernando de(^vrita, Enquiridio 
de queftiones teológicas de Indias r en Latin. 
imp. i$86.8.. 

F.Ivan Capata deSandoval. Aeufti- 
no. De jufticiadiftributiva,para los mimítros 
de las Indias, en Latin. impr.i 6 1 9.4. 

F. Antonio, Vazq^vez de Espinosa, 
Carmelita. Confefsionario general , con los 
traeos i contratos de las Indias. imp. 16 2,4.. 8, 

Lic. Antonio de LEON.Goviernoeípiri 
tuali eclefiaftico de lasIndias.Tégole eícrito 
có mas de trezietas deciíiones Pótificias,par- 
ticulares paralasIndias,facadasdeBulasiBre 
ves Apoítolicos,irefpueftas de Congregacio 
nes de C arden ale s,de que he jütado mas de lo 
que parecía pofstble, 

í Concilio Límense , celebrado el año de 
158 j.cofirmado por laSede Apoftolica.imp. 
1 614.4, 

Concilio MExiCANO,celebr.año 1 j8j. 
cofirmado por la Sede Apoftol.imp. 162 r.fo. 

DOCTOÍUEVGENIO DE SALAZAR,delC6- 

fe jo de las Indias. De los negociosincidentes 
en las Audiecias dellas. Lat.iRomace.M.s.f. 
Lic.Ivan de Matien^o jOydor de los 

Char- 
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m. s .de importácia,como lo e¿,lo que del mi f- 
rilo autor tenemos im pr etio. H alíale en la ¡i- 
breriade D. Lorenzo Ramírez de Prado,d$l 
Confejo de las Indias»: r 

^Francisco DEjPoL^Eíia,iiíndp Vi- 
rrey ddPcrii qlcrl^ioiio libro del go vierno de 
aquellas Provincias,que fe hallara Mis¿ 

DpCTCgR GKVl&B&E;V &LAv S ^BZ Al?A 

ira no , natural de Lima >i en lu Voiyerfi* 
dad Catedrático de Vifpcras de leyes, maef- 
crp mio. Vino a efti.Cort^,d©^d^«Ctft^i/<ie- 
xo eferitü un dotto pbteí 
tad del Vicario deiPrincipevigQS i«tfM>«lH- 
yerfalde las Iridiasen dos parte s.Lat.M.s.,EÍ 
ta en poder de DXereníaRairiififedfoFlílT 
do,del Gofifejo de Indtái*. i a oa r i a na 3 í í 

P*GAspAR i?E£sc ALOitA»»fwturiI de Lir 
ma,i condtcipulo miq,Deloí¿WíQidfiJ ¿Vf iarr^y; 

^ F.Migvel EfE MoN^Ai.^B ^aécifQ^no; 

Reducción univerlaUeí Pcrü ^idetadasllas 
Indias, mnp.i^o^. ibur rJ&vl o > 
F.Migvel de, Agí a Francífcano. 
Tratado iparsjceii<3s¿ fóbrei Ja «duU Real 
del íefvicio petlonai de los Indids ,impfef. 

" — KHx- : 
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Digitized by Google 



lis biblioteca. 

#1 F.Micael AGvAVáJGonocido^por el In * 
cognito*efcrivk>un tracado contra el referi- 
do kle FéMigúelde Agiaúmp foi.i es muy do 
£io,i fu A utor de la miírna Orden de S. Fran - 
cifco , a lo que parece., 

■ $ Flv ande SiLvAFrancifcano.Adverten 
cías para el govierno de las Indias, impref. 

ltf*I*fó!t 

£ Lic. D. Ivan de Agvilar del Rio. 
Reftauracion i reparo del Perü.impref. 1 6 1 $ . 
fot 

Ivan Diez FREYLE.Guentasde plata i o- 
ro del Perii.imp. i s ^ 6 .4. 

Ivan Fernandez del Castillo. Tra- 
tado de En íay adore s,para las Caías de mone 
da de las Indias. i mp. 1623.4. 

Hernando de Cepeda. De la plata en- 
rayada^ barras de las Indiai. Ha Tacado privi 
legio pata fu imprefsion. 
¡lf. D. Bernardo de Vargas Machvca. i 
Milicialndiana.imp.1j99 4. 

IvanFlesinge natural de Ambers ,eftu- 
vo en las Indias muchos años, de cuyas cofas, 
trato i comercio efcrivio un libro, coque dio 
la primera noticia a los Holandefes,para fe- 
guir aquellas coftas,i comefar los robos v que 
en ellas han hecho. Afsi lo dize F.Marcos de 

Gua- 
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I Guadalaxara i Xavier Carmelita,en la j. par 
ce de la hiftqtia Pontifical , que faidra prefto 
imprefa,lib.4.cap*3. 

Gerónimo. P E AgAndvrv M.o^i z. 
Inftruccionde Contadores para la adminif- 
tracion de la hazienda Re al de las Indias. En 
el fupremo Gonfejo dellas ha facado privile- 
gia para la impreísion. 

Lic. Antonio pe León. El Gran Can- 
ciller délas Indias.Es un tratado defte oficio, 
queeferivi quando fu Mageftad le reftauró 
en la perfona i Cafa del Excelentísimo Con- 
de de Olivaresji fe le di raaniifcrito , en cuya 
Biblioteca fe guarda. 

Confe jo Real i Supremo de las Indias, fu ori 
gen i jurifdicion f i los Prefidentes, C5fe jeros, 
t*ifcales i Secretarios, que defde fu fundación 
haftaoy ha tenido. Tengo efte libro para fa- 
car prefto a luz. 

Tratado de confirmaciones Realesjque con- 
tiene todos los cafos,en que para cofas de las 
Indias fe requiere cofirroacióReal, i particu- 
larmente para Encomiendas de Indios, i ven 
tas, o renunciaciones de oficios,quedafe aca- 
bando de imprimir. r 
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Recopiladores de leyes de laslndias. 

Li c. Antonio. Maldonado Fifcal 
de México. Repertorio de las cédulas, 
¡ provifiones,i ordenanzas Reales. Fue 
el primero,quecotnengófemejateeítudio en 
el derecho de las Indias,i fe le defpachó cedu- 
IaReal,el año de i j $¿.en favor de la obrajno 
confta,que la acabaífe^ 

Doctor Vasco de Pvga, Oydor de 
México. Aunque en diferente forma, porque 
cafi no hizo fitío^juntar las cédulas, profiguio 
el mifmo intento , por orden , que para ello 
tuvo del Virrey de Nueva-Efpaña D.Luis 
de Velafcoelprinaero.De lo que pudo hallar 
defpachado hafta fu tiempo, deíde el año de 
ij 2j.hi¿u un cuerpo de cédulas , que impri- 
mió año de íf¿s.foh que vulgarmente llama 
Las cédulas de Puga. 

N. • • comencava por eñe tiempo 

la Recopilación de ley es en el Real Confejo 
de las Indias,cuyo titulo fe acabó,y fe publi- 
có el año de i $7 i. i fe imprimió el de ij?3.f. 

'i déla mifmadaea fe acabó todo el libro pri- 
\p» ■ ■ - ' 

mero 
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mero de la Recopilación ,que fe halla manuf-í 
críto»aüque no fe publico» antes paró la obra» 
quizá por muerte de fuAutor, cuyo nombre 
no healcancado.. \.l C ¡ 

Diego de Encinas, Oficial de la Secre- 
taria del Real Conie>o de las Indias.Cafi en 
laformadclDoítor Puga,comenco a juntar 
cédulas ,i reduziendolas por mayor a algu- 
nas materias , las fue imprimiendo ente- 
ras y fin licencia , cenfura , ni aprovacion 
alguna , porque no la tienen quatro tomos > 
que liego a imprimirá acabó el año de i $93. 
foL 

Lie» Aevar Gómez de Abávn^, 
Oydor de Guatimala,i defpues Alcalde del 
Crimen de México j tuvo en Nueva - Efoa- 
ña el mifmo trabajo vinejorandoalgp la for- 
¡ ma , i debaxo de l titulo de Repertorio de ce. 
dulas Reales»efcrivio dos tomos graqdes>que 
oy fe hallan m.Sv. . ( - 

Lic.Dif go de Zorrilla* En efta Cor? 
te bolvio a refuícitar laRecopilacio de Jeyes» 
i facádo de los quatro tomos de Diego de En- 
zinas las decifiones,i juntado algunas moder- 
ñas Jiizo ciertos cartapazios, óquadernos, q 
dexó impcrfedos^uando fue pj&QVSido po 
Qydorde Quitaáfe hallan m.»s. 



• . . • - - 
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Doctor Ivan de Solorzano Perey- 
RA f Fifcal que oyes del Real Confejo de las 
I ndias,de quien fe ha hecho ya particular mé- 
cion , íiendo O ydor de Lima , con fuma dili. 
gencia>que para juntar cédulas Reales tuvo, 
co meneó otraRec opilación dellas,de la qual 
embió al Confejo difpuefto el primer libro , i 
los títulos de otros cinco,a que la reduzia. I 
por carta Real fe eftimófucftudio i trabajo, 
i fe lecncargó le profiguiefíe , y remitidle al 
Confejo los demás libros,qfuefle haziendo. 

Lic.AntoniodeLeon. Difcuríofobre 
la importancia/orma i difpoficion de la Re- 1 
copilacionde leyes de las Indias, imp. 1 6 1 3. 
fol.Eíle prefente en fu Real i Supremo Con- 
fejo,con los libros primero i fegundo cafi acá 
bados,para que firvieifen de pr a&ica a la tco 
rica del Difcurfo.Todo lacado con largo ef 
tudioji ayudado de los quatro tomos de Or- 
dénanosle que todos fe avian valido i de al 
gunas cédulas, que pude juntaren las Indias, i 
en efta Corteantes que íupieífe,que otro nin 
guno huvieífe tratado dello. Prefente con los 
dos libros hechos,los titulos de los otros , a q 
reduzia la obra:loqual manifeftó de modo mi 
inclinación a efte exercicio, que por decreto 
de 1 9. de Abril de 16 ¿4. me mando el Conie- 
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jo,que acudleíle a quien muchos, años antes 
er* dueoodela Recopilación} i como luego 
diré ¿eniaa fu cargo la fuperintendeciadella. 
Diofeme decreto,para que en las dos Secreta 
rÍas,delPeríi.y Nueva-Efpaña*fe me fraqueaf 
íen los papeles i libros que pidieífeji eo dos a- 
íios continuos lei quinientos libros Reales de 
cedulas,manufcritcs ; i en ellos mas de ciento 
y veinte mil hojas>i mas de trecientas t milde- 
cifiones, cuyas minutas i noticia guardo en 
mi poder ¿i deltas ha falido el tomo primero, i 
voy facandb el fegundo,como ayudante 5 que 
he fido;tparte,que pretendo fer, para que fe 
acabe obra tan eminente*. 

Lie* D.Rodrigo de Agviar i AcvnAi 
del Supremo Coníejo de las. Indias , digno 
Triboniano de la Recopilación de leyes de- 
llas;que no requería menos,que Autor apro- 
vadhocoamas de veinte años de afsiftencia 
en tan fuperior Tribunal \ para darla forma i 
principio,! llegarla ai eftado q oy tiene» Lue- 
go que entró en la pla$a>que tan dignamente 
ocupó,fe aplico a efta obra,i la acabara en tié 
po menos dilatado^ las ocupaciones del car 
gOjfiempre mayores en los Miniftros de tan- 
taca pazidadilehuvieran dado lugar. Pero c5 
el que tuvo , remitiéndome* como a fu ayu- 
dante. 
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dante,la continuación de todo, i extcuciofl 
de fus ordenes i cenfura, fe venció el primer 
comande dos en que fe divide , i lamayor par- 
te del fegundo.l porque ni el unofaldria per 
feéto fin el otro,ni era conveniente, que baila 
acabarlos ambos^arccieífe el Gon(ejodel,4 
eftava ya para fervirj por mandado de quien 
era el propietario dueño,fc facó defte primer 
tomo un copioíb Epitome ,-qaecon titulode 
í úntanos déla T^ecopUacion-genetalde las leyes (k~> 
las indias ,tW. imprimió el año paífado de 
i6*8.foLpara fok> eIConfejo,i llego adozic 
tos pJiegos>con tan buena orden vdifpofició, 
que algunos han propitefto.que baila porRe- 
copilaconjfi bien el intento fuc,i es, que aca- 
bado d tomo fegundo, paralo qual bailaran 
feismefes,fedcnlos dos enteramente alaéf- 
tampa.MasiO dolor ! Que eftandoen-ellacf- 
taBiblioteca 5 adonde con elogios de vivo,po 
nia^a quien ya celebramos muerto.Pafsü def- 
ta vida a cinco de O&ubre, a gozarla en mas 
fuperioreseftradosjelque parece la tuuofo- 
io para hazcr bien a muchos , mal a ninguno: 
perdiendo el Goníejo el Decano de ías Ca- 
tones,i las Indias el masantiguo oracnlo de 
Jfus materias, cuya venerable memoria reco- 
* noceranfiem pre nueftros efcritos,para q viva 

- ' •> en 
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en ello s por mueftrade mi agradecimiento. 



TirVL O XXIIL 



* • 



Hijorias de Varones [antos de Indias ~ 



F, Francisco XiMENEz.Francifcano. 
VidadeLfanto F.Martinde Valecia, de 
la Orden de S;Francilco- 1 
F. Iyan de ToRc^vEMADA:Franc¡fcaDO. 
Vida. del fanto F.Sebaftian de Aparicio , de 
la.Ofdc&de S.Francifcoúmp. l6o$.8; 

M.F.Alonso REMONMercenario, Vida 
del fiervo de Dios Gregorio López j natural 
deL-Madrid,que vivió i murió en Jbí ueva-EC 
pañaump. 1617.8:. % - ( 
Vídai muerte del fiervo de Dios D; Francif- 
co de Cordova y Bócanegra, natural de Me- 
xico.impsidi7;4. 

Iayme Blango, que oy afsifte en Lima.l 
"Vida.de la fier va de Dios Rlofaxle Santa Mal 
ria*naruraldéaqueilaciudad.M.s, | 
F.Tomas del Castellar Dominico. 
Triunfo de los Mártires de las Indias. imp. 
; Doctora Ivan.Rqdrigvez de León 
mi hermano v canocido en efta Corte por fu 
pulpito,tieneefcrito un Martirologio de la s 



— 
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Indias,ck todos los martires,que en ellas han 
padecido, obra en mucha honra de aquellos 
Reynos, .\ 



• rirvLQ xxim. 

Libros de jicjla¿'i exequias, 

Lic.ANTomo de Leoh. Relación de ; 
las fieftas de la Congregación de Lima 
a la limpiaConcepcion deNucftra Se- 
5ora,imp.i¿i8.+. 

Bachiller Diego Cano Gvtierrez. 
Relación de las fiemas de la Real Vniverfi- 
dad de Limaba lalimpiaCfccepciande Nucí 

traSeñora.imp,i^i^4. 
F.AldnsoR^mo* Gavilán Aguftmo. 

Hrftoriade Nueftra Señora de Copacavana, 
i de la Cruz de Carabuco. impr. í 6 zi .4* Pro- 
mete fegunda parte. 

F.Fernando de Valverde Aguftino. 
Relación de las fieftas de Lima , al levantar 
ettandartes por el Rey nueftro feñor Filipo 
Qoarto.im p. 1 6 1 1 .4. 

UocT.DroNisio de Ribera Florez. 
Exequias del Rey Filipo Segundo en MexU 
co.imp.1l04. 

- 
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F. Mar tin de León Aguftino.Exequiasi 
de la Rey naD.Margarita en Lim.imp.1^1^.4' 
P. M art 1 n de Reqvena Aguftino. Exe- 
quias del Rey Eilipo Tercero, en Guaxaca. 
;imp. 16x3.4. 

Lic. Arias eke ViLEALOBos^Epítafiosa 
las exequias de la Marquefa de Villamariquei 

VirreynadeNueva-Elpaña 3 en Mexicoám 
pr.i^i^.4, 

t itklo xxr. 

I 

Hijorias naturatcs.de las Indias. 

M.D.RodrigoFernandez de Sa- 
ta ella. Eícrivio de varios géneros 
de arboles,! animales Do^orwcidos^q 
fe hallan en las Ihdias,i de las coftumbresde 
los Indios.Lat.M.s. Hallaíe en la librería de 
DXorenfo Ramirezde Prado , del Confe jo 
de Indias, 

P.I0SEFDE AcosTA.Delá naturaíezadel 
Orbe Nuevo*en Latín i en Caftellano, imp. 
como queda puefto. 

G o n z a l o Fernandez- de Oviedo i 
VALDEs*De la natural hiiloria de las Indias, 
imp. tjil.fol. 

| j Dqc.FranciscqHer n a n de z$ Pr o t o cae 

dico 
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dicode las Indias. Hiftoria de las plantas de 
Nueva-Efpaña ; en tres tomos¿M/s. ¿Hi'ftoria 
de animales , también de N ueva-Efpaña , un 
tomo.Ocro tomo tiene de varias obras >enq 
ay un tratado del Templo MexicanoXosbo 
rradoresfe hallan en el Colegio de laCompa 
ñiade lefus defta Corte:el traflado con la ul- 
tima mano.de letra del Autor^i dibujadas pía 
tas i animales, íe guarda en la librería deS.Lo 
renco el Real del E (curia). En la qual dize el 
Lic.Baltafar Porreíí o,que eftan las obras def- 
te Autor en quinze libros grandes de afolio, i 
otros dos de Índices. 

Doctor Jvant>e Barrios ¡ en el libroque 
eferivio de la verdadera medicina¿cirugia,i af 
ttologia , en el tratado quarto , libro fegundo, 
pone un Sumario-de las yervas, que defeubrio 
el Do&or Hernández, aplicándolas a varias 
enfermedades itife&os.imp.iS 07 .fol. 
Doctor Nardo Antonio Rjecco. Epi- 
tome de la hiftoria natural del Doftor Herna 
dez. Sacole^por averíela entregado,para que 
la cenfuratTe i i T ieife. En efta Corte le ay m. s. 
pero yafehaimprelToen Alemania, i es el ti- 
tulo. medtearum 5\£oa/¿* Mifpanu , fegun 
parece de memoria de Francofurt , i le altga 
impreífoPedrodelaSeyne en fu libro, que 

in- 
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Doctor N icol As Mona^Des, Délas 
drogas de las Indias. Primero faed. dosto- 
mos.imp.i j'V 9 8. Defpues anadio otro ,ilos 
tres (acó en uno.imp. 1 $8o.+. con algunas pía 
tas dibuxadas. 

Carlos CLvsio,Italiano,ttaduxo enLatio 
los dos libros primerosúmp. Defpaes tradu- 
xo el tercero con algunas notas.imp. 1 $ 82. 8. 

N Dos libros de yervas i platas 

de las Indias > de mano i de pintura , en fol io» 
Eftos fe vendieron en la almoneda del ReyFi 
lipo 1L enquadernados en terciopelo carmefi 
i dorados,talTados en cincuenta ducados ,fe- 
gun parece por el invcntarioilella. 

N. . . , Retratos de Indios a pie i a 

cavallo , con diverfas armas.i por armar, i de 
yervas i páxaras.dibuxados de mano.Eíte fe 
vendió en la mifma Real almoneda ¿enqua. 
dernado como el otro , i en folio, tallado en 

diezducadbs. > 

N» Libro de yervas de las In- 

dias,de mano dibuxadas,en quarto. Vendiófe 
con los referido*,taiíada en dos ducados. 
N. ........ . Yervas de las Indias, de ma 

no coloridas,enquarto,enquadernado en car- 
mcfi,fue de la dicha almone da. Tiende en fu 
~~ I libre- 
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obrería ei Lic. D. Lorenzo Ramírez de Pr a- 1 
do,del Confejo Real de laiindias. j 
N.. ....... . Yervas de laslndias,en Iarmif ] 

la forma. Vendiofc también alli a taífado en í 
treinta reales. : . l . t 

Doctor Ivan deCardenas. Problemas 
i fecreta$delaslndias.imj).^ j9x;8 f ?.c ^ 

Ivan Caro. De las avesdel Nuevo-Orbe. 
Según <3ilberto Longolio. 

GoNf alo de las Casas. Arte para criar 
fcdaenNueva-Efpara.imp.iy8i.*. 

D. Antonio de Mendoza , Virrey de 
Nueva -Efpafia^mando efertvir un libro ,que 
fe k puede atribuir,por no aver otro Autor} 
De las cofas naturales i maravillofas deNue- 
va-Efpaña. m. s. i por eftaobra parece le po- 
nen entre los Efcrkores de las Indias* 

Ivan Sánchez Bortero . Relación de 
los fecrctos del Volcan de Mafayca.imp. 

Ga sp ar Ba h vino. De la naturaleza , dife- 
rencias i verdadero ufo de la piedra Bcfcaar 
Oriental i Occidental.Hallafe con otros tra- 
tados fuyos.Lat.imp. &. 
Evgenio Petrelq Véneto. Verdadera 
noticia de los frutales^flores i frutos, que nue 
vamente fe hallan en las Indias Occidenta 
les. Anda efte tratado con otro del P. Anto- 
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jmo Pofevino,dela cultura de los ingenio s,ef- 
critocontf^ :;ele>a^<^4e^gemo8#de luán 
Huarce.Lat.i* 10.8. | 

• Do CTp%MAm^ mPmX*>US? c l tra-| 
! tado,que intitulo : Breves advertencias para 
1 be ver trio con nie ve*al fin del 4 tiene ün Prolo- 
j go,en que refiere varias cofas naturales del Pe 
¡ riiámp. 1 6 11 , 8 .Prometió un libro de Cócor 
dancias medicinales de entrambos mundos, 
pudoferledéxa£fcM*a.'3 i/ ; \:r.hh' : /: ¡ 

Ivan deCa$tro¿ ¡ Hiftciria de las virtu 
des del tabaco. imp.irfxo. 8. ■ ! 

EgidioEverardo. Comentario del ta- 
feaco.Laump.1j83. lí.iQtaro déla &iz de 
Mechoacan.imp.i¿. < ..- • . 

Gerardo Bergense. G0meatar1o.de la 
yerva Panafca,que es el tabaco .Según Frácif 
coSuveercio. 

Rafael ToRio.Pocma del Tabaco, que 
intitula Hymnm Ta¡>aci,en verfo Lacino.imp. 
1628.4. 

Remaclo Fvsqvlo. Modo de curar delj 
morbo Hiípanico , 6 Galleo , con el palo de 
Guayacan Lat.imp.fegun Suveercio. 

Lic. Antonio de Robles Cornejo. 
Simples medicinales Indianos.impü 

... v ,»••'• ' ' S» I * ' I 
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Cdéñorctde lihosde Indias. 



«ta»' 




Merico VEsPvsioJ?aiíeinuevamé 
te defcubiertos,i Muevo, M ando. C6* 
ie ne laque Lui s de Gadamuít o 5 i ot r a ¡> 
relaciones de las dos Indias. » - 

I v a n Mar i a An qiol e lo» Avi e nd o j un - 
tado algunas relaciones de navegaciones he- 
chas alas Indias Orientales i Occidentales, 
lastraduxoen Italiano,i en feis libros las jun- 
tó a las de Americo Yeípufio v en un cuerpo, 
imp.i yi?-4- 
; Ivan de Parvo i GAtEaTaDEPRAíro, 
juntaron varios Autores i tratados de ambas 
India s,i de veinte! i quatro , que todos van en 
efta Biblioteca principal, hizkron un tomo,q 
intitular6^«a>ni*Or^.en Latinúmp.i $ j a. 
fol. 

IvANHERVAGio,autorcondcnado r afiadio 
a elle libro otros feis Autores mas, i con ellos 
el mifmo titulo 9 le faco fegunda vez. impr. 
y $ S ib, obra permitida por la regla $ .del £x- 
purgatorio, ; 
í Ivan Baptista Ramvsio i figuio el mif- 

- >_, . . . H . 
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rao intento mas copioíamente,pues dexandoi 
las tres iroprefsiones primeras, en la quarta íe 
hallan oy , por fer la mas añadida,íetenta i 
tres Autores de ambas Indias, fin otros vein- 
te i un difcuríos del Ramuíio en diferentes ma 
teriasdellas. Es efta quarta ediccion lamasj 
copiofaen tres tomos. imp. 1 6o¿.fol. Los Au 
tores van todos diftribuidos en efta obra. 

Teodoro de Bry, juntó también varias 
I relaciones de viages i tratados de ambas In-j 
diasque redujo todos ala lengua Latina, co 
mo en fus lugares va advertido* 
Ivam Teodoro i Ivan Israel de Bry, 
prc íiguieron el curiofo trabajo de fu padre , i 
entre todos ha facado a luz hafta aora , veinte 
i dos libros o partes. Las onze Occidentales 
en que ay veinte Autores : i las onze Orienta- 
lcs.cn que ay veinte i quatro. Para adorno de 
todos ay cafi quinientas eftampas i plantas 
geografic43,todas de'lamina ,i ctm íus expofi 
ciones o comentos. Haníe impreffo las vein- 
te idos partes,defde el año de 1.590. hafta^el 
de 16 to.enfjlio.EnquadernanlelabOccide- 
tales en cinco tomos, i las Orientales en tres. 
Todas fon prohibidas i perroitenk con la ex- 
purgacion, 

Gaspar BoRLEo.imitó algo losT eqdo- 

TV "T 1 3 ros 
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dante,la continuación de todo, i execucion 
de fus ordenes i cenfura, íc venció el primer 
tomo>de dos en que fe divide , i la mayor par- 
te del fegundo.l porque ni elunofaldria per 
fefto fin el otro,ni era conveniente , que hafta 
acabarlos ambos,carecieife el Goníejo del , q 
eftava ya para fervir } por mandado de quien 
era el propietario dueSo,fe facb defte primer 
tomo un copiólo Epitome , que con titulo de 
Sumarios déla Recopilación general de las leyes dc^> 
las Indias imprimió el año paíTado de 
1 61S .fol.para folo d Confe jo,i llego a dozie 
tos pliegos,con tan buena orden i difpoíicio, 
que algunos han propuefto,que bafta porRe- 
copilaconjtibien el intento fuc,i es, que aca- 
bado el como fegundo , para lo qual bailaran 
feismefes,íe den los dos enteramente alaef- 
tampa. MasiO dolor ! Q25 eltando en ella ef- 
ta Biblioteca,adonde con elogios de vivo,po 
nia;a quien ya celebramos muerto. Pafsó def- 
ta vida a cincode 0¿lubre, a gozarla en mas 
fuperioreseftrados,elque parece la tuuofo- 
parahazer bien a muchos v mal a ninguno: 
perdiendo el Conlejo ei Decano de íus Ca- 
tones,i las Indias el masantiguo oracnlo de 
fus materias, cuya venerable memoria reco- 
nocerán fiempre nueftros efcritos,para q viva 
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en ellos pop mueftrade mi agradecimiento. 
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TITVL O X XIIL 
Hijoria* de Varones fantos de Indias.. 



F. Francisco XiMENEzvFrancifcano . 
VidadeLfanto F.Martindc Valecia, dt 
la Orden de &Franciíco». 1 
F. Ivan he ToRQvEMADA.Francifcano. 
VidadeLfanto F.Sebaftian de Aparicio , de 
la Ordenóle S.Francifcoúmp. i¿o j .8. 

M ;F. A lonsoRemo n: Merce nario . Vid a 
del fiervo de Dios Gregorio López , natural 
deMadrid,quevivioi murió en Nueva-EC 
pañaJmp.iéiy.S:. ^ " . 
Vida i muerte del fiervo dé Dios D.Francif- 
co de Gordova y Bocanegra, naturaldcMe- 
xico¿impsiíi7;4. 

Ia yme Blango, que oy afsifte enLima. 
Vida.de la fierva.de. Dios Rofaxie Santa Ma 
ria,natural de aquellaciudad.M.s. 

F.Tgmas del Castellar: Dominico. 
Triunfo de los Mártires de las Indias. imp. 
| Doctor* Ivan.Robrigvez: de León 
mi hermano , conocido en efta Coree por fu 
pulpito r tieneefcrito un Martirologio de las 

Indias,. 
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Indias>dc todos los martires,que en ellas han 

Fade c ido , obra en mucha honra de aquellos 
.eynos. ,'. 



' TITVLQ XXJin. 

* * 

iJbros de fojlaé i exequias, 

Lic.Antonio de Leo*t. Relación de 
las fieftas de la Congregación de Lima 
ala.limpiaGoncepciondcNucftra Se- 
ñora,imp. 1*18.4. 

Bachiller Diego Cano Gvtierrez. 
Relación de Jas fieftas de la Real Vniverfi- 
dad de Limaba ialimpiaCócepcionde Nuef 
tra Señora.imp, 1 6 1 9, 4, 

F.Alonso Ra mos G a vi l a n Aguftino. 
Hrftoriade Nueftra Señora de Copacavana, 
i de la Cruz de Carabucoámpr. i 611.4+ Pro- 
mete fegunda parte. 

F.Fernando de Valverde Aguftino. 
Relación de las fieftas de Lima, al levantar 
etlandartes por el Rey nucftroíeñorFilipo 
Quarto.imp. 1612.4. 

üoct. Dionisio de Ribera Florez. 
Exequias del Rey Filipo Segundo en MexU 
ca.imp.1604. 
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F.M ar tin de León Aguftino. Exequiasr 
de la Rey naD.Margarita en Lim.imp.irfu.*' 

P. Martin de Reqvena Aguftino, Exe- 
quias del Rey Eilipo Tercero, ca Guaxaca. 

Lic.Arias'eke VixEALOBos*Ep¡tafio*a 
las exequias de la Marquefa de Villamariquei 
Virrey na d e Ñueva-Efpaña,en Mexico.im 
pr.i¿i5>.4 # 

TITFLO xxfz 

* . 

Hijorias naturales Je las Indias. 

■ 

. D.RoDRiGo Fernandez de Sa- 
taella. Eícrivio de varios géneros 
A de arboles,! animales Do<:oiK>cidos>q 
fe hallan en las Ihdias,i de las coftumbresde 
los Indios.Lat.M.s. Hallaíe en la librería de 
DXorenjo Ramitez de Prado , del Confe jo 
de Indias, 

PJosEFDE AcosTA.Delá naturafezadel 
Orbe Nuevo,en Lacin i en Caftellanoámp. 
como queda puefto. 

G O N Z A L O FeRNANDEZ'DE OVIEDO*! 

Va LDEs#De la natural hiftoria de las Indias, t 
imp. 1 f-ié.fol. I 

DoC.FrANCISCO HERNANDEZiProtOme J 

— • 

dico 




dico de las Indias. Hiftoria de las plantas de . 
Nueva-Efpaña ; en tres tomos. r M. r s. Hiftoria 
de animales , también de Nueva-Efpañayun 
tomo.Ocro tomo tiene de varias obras , en q 
ay un tratado del Templo Mexicano, Los bu 
rradores fe hallan en el Colegio de laGotnpa 
ñiade lefus defta Corte:eltraílado con laul- 
tima mano,de letra del Autor, i díbuxadas pía 
tas i animales, íe guarda en la librería de S.Lo 
ren?o el Real del Efcurial. Enlaqualdizeel 
Lic.Baltafar Porreño,queeftan las obras def. 
te Autor en quinze libros grandes de a Folio, i 
otros dos de Índices. 

Doctor Ivande Barrios , en el Iibroque 
eferivio de la verdadera medicina¿cirogia,i af 
ttologia, en el tratado quarto ,libro fegundo, 
pone un Sumarióle lasyervas,quedcíbubrio 
elDo&or Hernández , aplicándolas a varias 
enfermedades iefe&os.imp.i6o7.fol. 
, Doctor Nardo Antonio Rjecco. Epi- 
tome de la hiftoria natural del Doftor Herna 
dez. Sacole^poraverfcla entregado,para que 
la cenfuraífe i vieíTe. EneftaCorteleayM.s. 
pero ya fehaimpreífo en Alemania , i es el ti- 
tiüo. fyrum medicar um 2\£oa>¿* Hifp&nu , fegun 
parece de memoria de Francofurt, i le alega 
impreííoPedrodelaSeyne en fu libro, q ue 

in- 
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Doctor NicolXsMona^rD5$, Délas 
drogas de las Indias. Primero facói dos to- 
mos.imp.i $ 6 9.8. Defpuesañadio otro , i los 
tres facó en uno.imp. 158 0.4. con algunas plá 
tas dibuxadas. 

Carlos CLvsio,Italiano,traduxo enLatín 
los dos libros primeros.imp. Defpues tradu- 
xo el tercero con algunas notas.imp. 1 y 82. 8. 

N. Dos libros de yervas i platas 

de las Indias , de mano i de pintura , en folio» 
Eftos fe vendieron en la almoneda del ReyFi 
Upo II. enquadernados en terciopelo carmeíi 
i dorados,taíTados en cincuenta ducados ,fe- 
gun parece por el inventariodella. 

N. . . , Retratos de Indios a pie i a ¡ 

cavallo , con diverfas armas.i por armar, i de 
yervas i páxaros f dibuxados de mano.Efte fe 
vendió en la miftna Real almoneda ^enqua- 
dernado como el otro, i en folio, tallado en 
diezdueadbs. 

N..,. Libro de yervas de las lo* 

dias,de mano dibuxadas.en quarto. Vendiófe 
con los reféridos,taiiado en dos ducados. 

N, . Yervas de las Indias , de ma 
nocoloridas,enquarto,enquadernado en car- 
mcfi,fue de la dicha almone da. Tiende en fu 

I libre- 
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ibreria el Lic. D. Lorenzo Ramírez 
do,del Confe jo Real de Us Indias. 
N . . ........ Yervas de laslndias,en la mif j 

ma forma. Vendiofe también alli, tallado en | 
treinta reales, *t . .<." 

Docto R Ivan deGard en a s .Problemas 
i fecrefco$deiasIndias.imp.i ; j9i-8 f - í^- 1 

Ivan Caro. De las avcsdel Nuevo-Orbe. 
Según Gilberto Longolio. 

Gonzalo de las Gasas. Arte para criar 
feda en Nueva- Efpaña.imp.i $8 i.f» 

D. Antonio de Mendoza , Virrey de 
Nueva-Efpaña,mando eferivir un libro , que 
fek puede atribuir,por noaver otro Autor; 
De las cofas naturales i maravillofas deNue- 
va-Efpaña. M. s. i por eftaobra parece le po- 
nen entre los Efcrkoresde las Indias. i ; 

Ivan Sánchez Bortero . Relacionde 
los fecrctos del Volcan de Mafayca.imp. 

Gaspar Bahvino.Dc la naturaleza , dife- 
rencias i verdadero ufo déla piedra Be zaar 
Oriental i Occidental.Haliafe con otros tra- 
tados fuyos.Lat.imp. 8* 
Evgenio Petrelq Véneto. Verdadera 
noticia de los frutales>flores i frutos» que nue 
vamente fe hallan en las Indias Occidenta 
l es. Anda efte tratado con otro del P. Anto- 
nio 



Digitized by 



Accidental. 13 1 

r n 10 Pofevino 3 de la cultura de los ingcnios,ef j 
crito contra -eXe^a^!^'ckp^9g€DÍos # de Iuarij 

Huarte.Lat. 16 10.8. 

Do c?p%MAMA* ftt&m*&¿9* e l tra 
cado,que intitulo: Breves advertencias para 

j be ver frío con nuve*alfia detiene un Prolo- 

5 go,en que refiere varias cofas naturales del Pe 
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pudo ler ledfexafle wua» y \ir.a\/ : / : 
Ivan £>eCastro¿ Hiftdria délas virtu 
des del tabaco. imp.iÉio.í... '•; ! : , . 

Egidio Everardo. Comentario delta 
baco.Latámp.i $83. i¿«iotro déla raíz de 
Mechoacan.imp.xl. ,? .1»? : ¿.; 

Gerardo Bergense. Gomewario.de la 
yerva Panafca,que es ei tabaco.Segun Fráeif 
coSuveercio* 

Rafael ToRio.Poema del Tabaco, que 
intitula Hyrnm* Tabaci $ tü verfo Latino.imp. 
i6zt. 4. 

Remaclo Fvsc^vio. Modode curar del 
morbo Hiípanico > 6 Gálico , con el palo de j 
Guayacan Lat.imp.fegun Suveercio. 

L 1 c. Antonio be.Robles Cornejo. 

Simples medicinales Indianos.imp* . 

* 
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mo intenco mas copioíamente,pues dexando 
las tres iraprefsiones primeras, en ia quarca fe 
hallan oy ,por fer la mas añadida,ietenta i 
tres Autores de ambas Indias, fin otros vein- 
te i un difeurios del Ramuíio en diferentes ma' 
teriasdellas. Esefta quarta ediccion lamas 
copiüíaen tres tomos. imp. 1 6o¿.fol. Los Au 
tores van todos diftnbuidos en efta obra. 

Teodoro de Bry , juntó también varias' 
relaciones de viages i tratados de ambas In- 

1 diasque redujo todos a la lengua Latina, co 

I mo en fus lugares va advertido* 
Ivan Teodoro i Ivan Israel de Bry, 
prc íiguieron el curiofo trabajo de fu padre , i 
entre todos ha facado a luz hafta aora , -veinte 
i dos libros o partes. Las onze Occidentales) 
en que ay veinte Autores : i las onze Orienta- 
lcs.en que ay veinte iquatro. Para adorno de 
todos ay cafi quinientas eftampas i plantas 

i geografic4S*toda$deüa^ íus expofi 

ciones o comentos. Haníe impreífo las vein- 
te idos partes,deíde elaño de 1590, hafta el 
de i6ao.enfjlio.EnquadernaníelaiOccide- 
tales en cinco tomos, i las Orientales en tres. 
Todas fon prohibidas i permitenle con la ex- 

S purgación, ? j A ' 

h Gaspar BoRLEO,imitó algo losTeodo- 

— í T — " 
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ros i traduciendo en lengua Latina Autores 
i fragmentos,hizo un tomo^que intitulo /A^o- 
njus Orbti\vnp.\6 ii.fol, 

Lic.Antonio de León. Qjjendefdeq 
comenta a tener noticia de las primeras le. 
tras,fe ha ocupado con natural afeólo en leer 
i entender hiftorias ¡ materias de Indias , i ha 
juntado dellas lo que por efta Biblioteca pare 
ce,no puede tenerle por inmérito de poner fu 
nómbrelas vezes que fus eferitos lo piden,en 
tre los que,fi con mas fuficiencia, no con mas 
diligencia,hantratado las materias,de que ef- 
ta obra íe compone . Puedo pues tener lugar 
entre los Cole6iores de libros de Indias , no 
ya por efte Epitome, que los contiene abre 
viados i en fuma,fino por la Biblioteca,q mas 
ampüada,tengo efcrita,de cuya maquina, que 
no es peque ña, he facado elta mueftia. 

T IT VL O XX VIL. 

Autores, de cuy or eferitos ay duda. 

iMIGvEL Vasc^vez de Padilla , no 
confta,que maceria efcrivio,hallafe ci 
tado por Autor de Indias. 
| R Pedro M ártir CoMA,aunquefe halla 

nom- 



[nombrado por Autor de Indias, no parece lo 
fue,fino confusión del nombre,con el de Pe- 
dro Mártir de Angleria^ue queda puedo., 

Gerónimo, de Pr Apo,nqqibrado por Au 
, tor de lndias,fin otra noticia. 

Dogt.Ferkandez de Cordo va , no es 
ninguno de los ¿arriba pueftos , i para diftinto 
deilos,no hallo mas menpíon>que el nombre 
ppr AutOT de Indias., :; £ : . 
, Leonardo Abeu En fus relaciones. La 
mifh*a duda ay defte Autor,que de otros, por 
no íaberfe de que trato en fus relaciones, i el q 
le alega no expreffa mas. ; 

Garci Sánchez de Ficveroa, nom- 
brado por Eícritor de Indias, un otra roen* 
cion. 

Dean Cervantes. Ponele Antoniode 
! Herrera>emre los hiftoriadores de Indias, de 
I lo que eferivio no hallo memoria. 

D.F.Reginaldode Lezarraga Do- 
minico,Obiípo déla Imperial de Chile, tego 
noticia,que eferivio un curiofo libro de cofas 
del Perü,i que le embió a efte Reyno . Por no 
| hallar mas particular mencion,nieftá en Au- 
tor ninguno,le pongo en efte titulo. 

N Hiítoria Peruana tripartita. 

Hazen mencio della el P. AntonioPofevino. 

I í 4. Lic. 
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Lic.D.FrancIfco de HerreraMaldonado.Mi 
gueIRoutarcio. Doftorluatvde Solorzano 
Percyráy aora D.Iofef Peilicer de Salas \ i di- 
zen fe publico en Venecia i j 6 o. Pero ningu- 
no afirma averia viíío,antes parece íu noticia 
<olo deduzida de la, que da Pofe vino , i afsi la 
pogo pordudofa,haíta verla i íaber fu Autor. 

Pedro SERRANO.Defcubrimiento del Pe 
rü,tengole pordudofo,aunque fe halla aísi no 
brado,con los demas,en una memoria de Au» 
tores de Indias ,impreíla en libra que corre, 
Icuyo Autor oy vive^t podra con fus buenas no 
ticias fatisfazer a las dudas defte titulo,que ca 
fitodoesdelasquedá. 
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-■ v TÍTVLG PRIMERO. 
, Inventores i Efcritoresde UEsftrA~J. . 

i i » » •. » 

Naximandro Milesio, Inven- 
tor del Reloxfolar,i de la Esfera* íe 
gunPIitjioi.Laercio*., 

A vtolico, eferivio de la Esfe 
ta rao vible,i del nacimiento i ocáfo de las ef- 
creIlas>fegunLaercio, 

; 5 CAr qv i M e d E s S i r a p v> s ^ n o . D e la fabri- 
cade la Esfera. 

Evtocio AsGAjLONiTA,efcrivio fobre la Es 
ferkde Arquimedes.. 

Ceeomedes , en los Meteoros,efcrivio 
todas las materias de la Esfera en Griego. * 
Roberto Balforeq letraduxo, i fe : impri- 
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mió Grccolatino. ? 

Georgio ValaPlacentinoIc tradu- 
xootra vez en Lat.imp. 1547.3. ...^ 
Pjroclo Diadoco.Dc Esfera,enGr¡ego. 
Tomas Linacro letraduxo .en Lat.impr, 
i547.8.Grccolattno. 
Ivan Estoflero comentb la Esfera de 
Proclo.imp.1534. 

HenricoGeorgioHenisqvio lehizoo- 
crocomento.imp. 4. 

ARAToSoLENsE.Aparencíasjóíenome- 
na,que es de Esfera,en verfo Griego. 

" . ~ ie traduxo^ fe halla conProcIo. 

imp.i j47.8.Grecolat. 
Cepo-riño le hizo unas anotaciones en la di 
chaediciotn 
S.Isidoro Hispalense^ el lib.De Mu 
.hizo un tratado de Esfera^n Lat.imp, 
C.Ivlio Hi<JiNo,De Mundo i de Esfera, 
en Lat. 

AqviLEs EsfAcio Alexandrino. De 
Esfera, ü 

CAMPANo.De Esfera.enltaL 
Rabí Abra han. De Esfera,fegunIacobo 
Criftmano.Hibreo t Latino.imp.i '946 
IvandeSacrobosco Ingl.deEsfera.Lat 

i$4$.4.iE47.8.i488«4.i$ o8. 8.1 otrasedicion. 
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Pedro CiRvELO.Anotaciones a Sacrobof- 
co.imp. ■ * , 

Peldro de Ali AGO.Qaeftiones a h Esfera, 
i con las anotaciones de Pedro Ciruelo. Lat. 
1imp.14p8.1503.foLi 1508. 
Iacqbo Fabro Stap vírense 5 comento a 
Sacrobuíco.imp. 1 507. fül. 

N , ... comentó a Sacrobofco/imp.i J'itf.f 

Pedro Nvííez Portugués. Vna anotación a 
Sacrobofco,en Port.impb. 
Ivan de Espinosa. Comentarios a Sacro 
boícojmprimieronfe con la Esfera , i con un 
tratado de luán Martin.Poblacion,fobre el 
ufo del aftrolabio.imp. 1 $ jo. 
Filipo Melancton. Autor codenado.Pro 
lbgoxapioíb a la Esf.de Sacrob.imp.i jf 0.8. 
F.....Capv ANOiCometó a efta Esf.im. 1 jo8. 
M.Mavro Florentino, Anotaciones, i . 
con la Esfera imp.Ital. 1 5 $0.4.: 
Elias ViNEToSANTON.Anotaciones, ico 
la Esfera imp.de fegunda o tercera edición. 
L586.Í.Traduxo la anotación de Pedro Nu- 
nez,en Latin,i la imprimió con otros fragmé 
tos varios en la miíma Esfera» 
Doctor Francisco lvNTiNo.Anotacio-^ 
nes aSacroboíco,iconlasde Elias Vineto i 
'Pedro Nuñez.inip. 15^7^8* ; j 

Teo- 
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Teodoro GRAMiNio.Enarracibncopiofa 
a luán de Sacrobofco.Lat.imp.i 567. 

ERASMO OSVVALDO SCREQVENFVCSTO , 

Autor condenado. Comentó a S&crobofco. 
imp.ijó?. 

Pedro Vincencio Dante deRinaudo , 
traduxo efta Esfera en Italiano, i le hizo ano- 
taciones.imp. 1574.4. 

P. Cristoval.Clavio Bambergensé . 
Comento copiofamente a Sacroboíco. impr. 
1 3 í' 1 S 9 quarta ediccion de 1607.4. 
Andrfs García de CEsPEDEs.Comentó 
fobre efta Esfera.M^s. 

Ro D R I G O Sa ENZ DE S A N T A Y A N A>la t r adu 

xo en Caítellauo.imp.i 568.4. 

D/GlNES DE ROC AMORA I ToRRANO , la 

traduxo tabie en Caftell. i la imp.con lafuya. 

Roberto Lincqlniense . Compendio 
de la Eifera.imp.i$ # o8.íegun la Oxonienfe. 
CoRNÉLio Valerio, DcEsfera.Lat.imp. 
Esnelio la comentó.imp.1596.8. 

Adriano RoMANO.Ouranografia,ódef T 
cripcion del cielo. Lat.imp.4. 

Bartolomé Mercator. Notas breves 
fobre la Esfera.Lat/imp. 1563.8. / , doQI : 

IoAQ^viN FoRcio.DeÉsferay Cofmogra ¡ 
fia. Lat.imp, 1531*8, 1 j!5i:v/í' 
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I van AcRONio.De Esfera.SeguaFrancif| 
cq Syveercio* ¡ 

IvAKcDvLARDo.Dlalogo de la Esfera Af 
cronomtca.Segun Francifco Svveercio. 

TiTaDE:PQPMA^TablásfobrelaEsfcra,i 
principios de la Aftronomia.Lat.imp.i 

Córnelio/Valerlq¿ DeEsferaiprinci 
pio^de Geografia.Lat.imp.. 

HENRicaGLAREANO.De Geografia,que 
esEsfera,en Lac.imp. i $17.4 

Qroncio Fineo; De la Esfera del mun~ 
do aCofrnografia.Lat. imp.i $yz. foLi 542, 
4*» * • • ...... 

FRANCiscoMAivROLicOiCofínografia. 
Lac.imp.1543.4- 

iAcoMEGABRiEL.DialogpsdalaEsfera. 
en Italiano. imp. 1 5 4 j. 
\ Remberto DodoneoíMalinate. Ifa- 
gpgeCoftnografica,iE^fera.Lac.imp.ii4& 8. 
1 J84 8¿ 

Alexandrq PicoLOMiNa; De la Esfera 
delmudojen Ital.imp.i j 5 *. 4.1 568.4.x 579. 
4.1 en Latin. 

Pierio Valeriano Bel vnense. Com- 
pendio de la Esfera.Lac* imp. por Francifco 
lancino en fu Esfera. 

1 • Fran c i s c o S a n c h e 2 Br o ce n s e , Esfe- 
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a del m u n d o , L a t . i m p. 1 $88.1*. 
Iason de N0REs.Esfera.Ical.imp.15 8^,4 
CLAvDioToBALDvcio.De laEsfcra ce 
leftei terreftre.Ital.imp.i $8$. 4. 
Lic. Antonio de Villalobos.DcEs- 

fera.imp. 

Antonio MizALDo.DelaEsferadelmü 
do,Lat.imp*8. 

D.GlNE SDE RoC A MOR A I ToRRANO. 

Esfera del Vniverlb.imp. 1 $9 9 .4. 

Gerónimo de CHAvEs.CronologUiRe 
pertoriode Lostiempos.imp.i $ 80.4. 

Francisco ViCENTEToRNAMiRA.Cro 
noiogiai Repe* tor i o de los tiempos, impreíí. 
1J8J.4. 

RoX)Rico ^AMORAN-o.Cronología iRc^ 
pertorio de la razo de las ciempostimp. 1 f 85, 
4.1^4.4. 

Iosef Rococcio. El mu ndo ele me nt al i 
celefte.Ical. imp. 1 604. 8. 

Hermanno Vviteqvindo, DelaEsfe- 
ra del mundo. 1 s 74- 8.fe gun el Do&or Sora.- 

D. Francisco Velasqvez Minaya . 
Del Abito de Sanciago.Esfera forma del mu- 
do,imp.i¿*8,8. 
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Autores de Esfera i navegación^*. 

FRancisco FALERcTratadode la Ef. 
feral del Arce de navegar, con el reg¿-| 
miento de las alturas.ímp.i 535.4. 
Martin CoRTEs.Campendio de la Esfe 
ra.iArte de navegar.imp.i y y t.foí. 

Bartg-lome Valentín delaHerai 
de la Varr a. Repertorio del mundo ,parti 
cular de las Esferasdel cíelo, i Orbes elemen 
tales,i de los tiempos , mudanzas i pafsiones 
del ayre^imp.i 584.4. 

Lic. Andrés de Poza, Hidrografía. Su- 
mario de la Es£era*inftrumetos de la navega- 
cion,marcas,latitud rlongitud.imp. 1585.4. 

IvanPablqGalvcio Sáldense. Tea- 
tro del mundo i del tiempo , i para la navega- 
ción^ Latr.imp.i 589*4.! 
Migvel Pérez le traduxo en Caftellano ,i 
le añadio.imp.irfoó.foJ. 

Fxlipo jCLvvERio* en fu Geografía elli- 
bro primero es,De Esfera i navegación. Lat. 
imp. 

I L.0RENf O FERRERMALDONADO.Iraage \ 
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Efte Autores de los que enelRealCoirfejo 
de las Indias han trat adonde dar la aguja fixa, 
i óbfervar la longitud,dos cofas ta utilesi dcf- 
feadas,como ditíriies ¿prometidas. Ofrecic- 



taron algunos en las experiencias de lo queo- 
frecio¿nifaliocon«liOimen efta Esfera pufo,, 
lo que en la materia«fcrivio,que no fue poco. 



J de Mondoñedo.De los inventores del 



^ Arte^denavegar.imp.i539.folicon el 
Avifode privadosidel miímo Autor. 8. 

ANDRoNicoGiRESTESjinventordelaa- 
guja nautica,con la divifion de los vientos , en 
Atenas,pero no tocada con la lman,que elfo 
leañadioluan Gira Amalfenie. Según Vitru- 
vio. 

D. Cristo val Colon. Declaración de 
latabla navigatoria.Hallafe efte breve trata- ( 
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do impreílo con fucarta,queqaeda puefta. 

Doct.Grajales. Deiuíodela cartade 
Davegar,imp.con el referido tratadoide Coló. 

Maestro Pedro nfc MedinAv «4«e de 
navegar. imp. i $4 J.fol. Regimientode nave* 
gacion.imp.i fue el primero* que en Cartilla 
reduxo eíta materia a arte* . ¿ 
Migvel de CoiG^Efr latraduxo en Alema 

de íegunda edición, imp.i 5 80.4. 4 . 

El mifmo en Francesámp. 1 j $ 4.4* 
Nicolao de Nicolay, en la traducción 
Francefa, hizo unas notas^con que la bol vio á j 
imprimir, de tercera edición. 1 $76 .4. , . 
F. Vicente Ra letino xxEGoRfcy l k la tra 
duxo en Italiano.imp. 1 $ $ y. 4* 

Mi g v e l Angelo Blqnpo . De los vien- 
tos i navegación, en Lat.imp. 1 $ 44-4- 

Federico Bonaventvra. Délos víen* 
tos.Lat.imp.1j94. , - 

FkRMiNo.De la mudanza del ^rciimpref. 
* n9.4»fegun la Oxonieníe. 

LBopoLDo.De la mudanza del ay re# Lat. 
M,s.fegun la mifma Oxonieníe. , , ■ , 

Teoerasto.Dc los vientos,con anotacio 
nes.imp.i y?4.fegunlaOxonienfe. 

P.Garjlos MALAPERCio.Delosvientos, 
ifegun Francifco Suveercio. 

.:; ; K E v e- 
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EverardoDigveyo. Del arte del nadar» i 
Lat.if87-4.fegunla0.xonienfe. I 

Pedro NvnEz Portugués. Del Arte de naí 
vegar,en Port.imp.fol. en Latín, con otras o 
bras.imp.1j73.foL 

Gvillelmo BovRne. Regimiento del 
mar,enlngles,imp.i 580. 

D.Andjres delRio Riaíío. Tratado de 
un inftrumento,para conocer la nordeftcacio 
de la aguja de marear. Ocro,Hidrografia , en 
que. fe; léñala la navegación por altura i de- 
rrota,! te graduación de los puertos , ambos 
imp.1585.4. 

Doct. Diego García d elPaalcios 
Oy dor de Mexico.lnflruccio nautica,para el 
buen ufó de las naos/egunla alturade Méxi- 
co. imp.i $87.4. 

Li l 1 o CalcaHino . De la navegación. 
Lat.imp. 

I v a n Qvintino. De navegación. Ital. 
imp. 

IacobodeSaa. De navegación, en tres 
tomos. Lat.imp. 

Lázaro Baifio.Dc las cofas de la nave- 
gacion > Lat.imp,i 540.8. 

Erasmo Micael Leto.Dc navegación. 
Lat, imp.1573,4. ícgun la Oxonieníe» 
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IosEí Ivsto Esc aligero, Autor conde 
oado.Difcurfode launionde los mares, repa 
ra ció de lascoftas,parahazellas navegables. 
Franc.¡mp.i¿io.4.coníus opufeulos Lati- 

nos expurgados. 
Camilo AGRiPA.Artedenavegar. Halla 

fe en la librería del Duque de Sefa. 

Ferreto. Del derecho i ufo nautico.La 
tio.imp. 

Pedro García Fernandez. De nave- 
gacion, derrotas, i pilotage, i anclage de la 

mar.Franc.imp. 
N Confutado del mar JtaUmpt 

N. ......... le traduxo en Caftellano.irapr. 

* J 3P*4.como fe halla en la librería delDuque 
de Sel a. 

N ......... . Curia naval.imp. . . 

Bileboldo S e n e l o. De navegación. 
Lac.imp. 

Licenciado Rodrigo Zamora- 
no, Compendio del arte de navegar, impr. 

Ivan Baptista LabaSa . Regimiento 
nautico,enPort.imp.i59 J.4. 

Tomas Hood. Regimiento náutico , en 

In (T l imn.i cfj/j.i. 
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j Adriano RoMAro7Tiorica.de los vicn 
tos,imp.i$?¿.Lat. I 

Lic.Pedro pediría. Arte de la verdade 
ra navegacion>imp. 1602.4. 

Andrés, García d e Céspedes. 
Regimiento de navegación , que mandó ha- 
zer el Rey nueftro feáor,por ordende lii Gon 
íejp Real de las Ijadias > LHidrografiaámpref. 
1606. fol. 

• . • • • > - 

] Adri a* o.Mecio* Medida. Geográfica , i 
ufo del globo terréftre,i arte de navegar,aña 
dida coa nuevos, inftrumentosXauimpref. 

I M anvel de Figveredo». Hidrografía, 
examen de pilotos,con las reglas , que deven I 

guardar,con loa derrotccos.de.las.dos Indias, 
enPbrtámp.i¿*y.4.> 

N« . . • • . . . . • Derrotero dé las navegacio- 
nes de los ños de Guiaea,en Franc-ámp.4. 

L.VC AS> I A N Z; VvAGENAR; Efpeculo , Ó 

¡ teforo nautico.Es derrotero d$ U&cpftas»def 
de Malaga por toda,Efpana,,haftael Septen- 
trión ifus Reynosdefcubiettos r con~un regi- 
miento náutico,; muchos mapas, ; o carta* de 
marear co anclage,braceage t i vifta:de.las cofr 
tas,en Alem.imp.jyS^.fpl.i $$iibl., 
N. la.traduxoen Inglesámp¿i 588, ' 

*-• " «■ ■ " ■ 1 — 1 mm 
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Gaspar Ferreyra" Re yman . Derrote, 
ro de la carrera de la lndia,enPort.impa6 1 o. 
4.auoquelehe viftoM.s. i : 

Lvis d¿ la Crvz. Inftraccioniavifos de 
lás derrotas i carrera de las Indias. m.s. 

Bartolomé CRECENCio.Nauticamedi- 
terranea^en ltal.imp. i ¿02.4.. 

N Pa c i o .Del mar Adriatico.Lat.imp. 

Rodrigo de Cabrera.VÍo de laballcf- 
tilla.imp. > l 

Do ctor Simón de Tovar. Examen y ce 
íura,deJ modo de averiguar las alturas» por la 
balleftilla.imp.i 59 $«4« 

¿ 'AntonSio DENÁpRA.Navegacionefpe- 
culativai pradica^rerormadasíusregías i ta- 
bla s,por las obfervac iones d e Tico Brahe,na 
vegacioni puntos,porcl globo i carta plana, 
imp.1^28.4. 

: ¡DAndres de Alcantarilla. Inftru- 
mentostdfeBavegar.imp. ' 

íMOJit.J . • . . De la variado de la aguja ñau 
tica,de la piedra Im an,i 1 u uío i virtudes , en 
LatátfcplegunPofevino. 1 ^ } • { 

Ivan Taisnierió. De la naturaleza de 
la piedra Iman,en Lat.irtipajtfa. * 1 ¡ 
FoiItvnio AFATTATo.DelaincIinacio dc^ 
lalráanalPolo.Latamp. 2^*1 
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Gvido Pancirolo, entre los tratados que j 
como queda advertido efcrivio, el n. es de la ¡ 
aguja náutica. Lat.imp.8. 

P.IvanEvsebio NiEREMBERG^de quien 
fe ha hecho mención . Tratado fobre que la 
piedra Imán no atrae el hierro, ni mira a los 
Polos del mundo,ni a otra eftrella.TicneJc a^ 
cabado i para imprimir. 

D.AntoniqParisi MoRELi.Cofmogra 
fia naurica,para el total acierto de las navega 
ciones,M.s.Efte Autor ofreció tambien v en el 
Real Confejo de las Indias,forma para hallar 
la longitud. 

Lic.Rviz. Tratado del modo de hallar la 
longitud en la mar con facilidad, m &. Prefen- 
tóle en el Real Confejo de las Indias , i fegun 
parece,ni aun configuio <■ 1 darfe a entender. 

Doctor Ivan Arias de Lo yola. Tra- 
tado del modo de hallar la longirud.üa aguja 
fixa.M.s\Preícntóle enel Real Confejo de las 
Indias i IuntadeGuerra dellasidiole el Confe 
jo mil ducados de ayuda dccofta,ifele pro- 
metieron feis mil de renta perpetua , i dos mil 
por fu vida,pero no configuio nada* 

Lvis de Fonseca Co vTiño . Tratado 
de la aguja fija,i del modo de iaber por ella la 
longitud.M. s. Preíentolc en el mifm o Real 

Con- 
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ie jo, que galló en fus experiencias mas 

de quatro miiducados,fin efefto alguno. 
,N. ...... . . . Arce para medir fácilmente la 

tierrazo la mar/egun fu longitud,i fegun la co 
fideracion de los cuerpos ecleftes. Lat. imp. 
fegun Pofevino. coi.: 
N....>. . •Para conocer w Jamar la trá 

quilidad o tormentafuturatLac. impr. fegun 

Pofevino. 

Federico Delfino. Delfluxo i refluxo 
delamar,i mareas.Lat.tmp.ijj?. 
Gerónimo Bgrro.DcI fluxo i refluxo de 

la niar,w Italámp. i sS3-8» 
Aníbal RAYMvNDo.Delfluxoy jrefluxo 

de la maríéo Ital.imp.t $8.^4. 

Pandvlfq E^FROWATo.De lacaufa de 
las crecientes de la mar. en Lat.imp. i J^o.4. 

Félix AcoROMBONio.Delfluxo i reflu- 
xo de la ma^.Ijat¿imp»i$?o. 

Gregor|o Ciprio, Ar?obifpo Confian 
tinopolitano.Encomio de la mar. $n Griego, 
Bon aventara Vvlcanio parece letradu 
xo de Griego en Latin,impr.fegun Francifco 
Suveercio. 

Hvgon Grocio, Autor condenado.Mo- 
do de bufear los puertos. Latin. imprefs. 
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Tome CANo.Arte para fabricará rtificar 
i apare jar naos de guerra Lmcrchante^con las 
reglas de arquearlasump. 1^*1.4.. . . . 1 

VviLERQRpaEsNELio, Del curfo de las 
naos, i materia.naval y cuyo titulo es ^Tiphis 
Batavus.Latamp. 1 6 % 4. 4. . 

N ¿ . . Vela: artificia l,para mover la 

nave facilmentea una L etra parte. Lac. imp. 
fegun Pofevino*. .< ¿ / 

N. . . . • Arte para mover la nave cofa 

cihdad en lamarXacámp.íegun Pofevino. . 

Ní . . * • . ¿ ♦ «^Faísimctrta^o arte para medir 
lo que anda la nao cn la martodíftáciacdc tie- 
rra. Lat.imp,fegunPófevino., * 

^ L 1 l 1 o , G r E g o r 10. G 1 ra l d o; De loso** 
vios i navegación. LátÜQypven eLtfcmcfci. de 
fus obras, de 15 So. fok. 
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ORIENTAL , 1 OCCIDENTAL, 

■¿ , « NA y T 1CA. I GE O GR A F 1 C A v » ! 
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TITWLO) FNIGO:. .... 
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^^¡NAxiMANLiRQMimsiOí Tablas 

Geografigas.£riegp... 
Hecáteo Milesio* Delfitio 




del Orbe. Según Procló. Griego, 
r PotEMON.I)efcíipciq f adel Orbe . Según 
Suidas.Griegp. > 

i AjtExANDRo M Ap,No «íEpiftolMel fitto de 
la índia/i íus,camin&Sjeícrita a AriftQteJes,e1j 

G< 
riego. 

Cornelio Nepote la traduxo en Latín, 
Hallafe impreíla coa lahiftoria de Quinto 

GureLb.,; . i >;;; r: t ¿ • • • : ..or/ .oxx:: ri -ú ff ) 

ArRIANO NlCO^JOl^NSErPeíl 
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ciernes del Ponto Euxino i mar Eritrco,con 
otfras'obr^s deíte lugar, qgfe qaedatitcferidas 
esotro. s v >2L. JcL S*. l.^ú* 

Arqv_elap. Corografía i defcrfycíóS gcj 
las tierras , que anduvo Alexandro Magno,' 
riego. xy < w ^ w 

Pos^NiO.De Gcografía>ft¿un EttrabS, 
en Griego. 

i ^CATAR(^fiE«rDél' rdaí VcVtáefdi ico 
Griego. 

N.«. .« .^^1e tradaxoenLac.impr.ij97.8. 
Grecolatino fegun iaOxonienfe. 

Marco A<SRfpA\Defcripcion del Qrbefcf j 
crita i delineada.Segun Plinio,en Lat. 

Dionisio Atro. DefcripciondelUrb* 
habitable,Poema enGriego/impreífo con los 
líricos Griegos de lacobo Leccio, Grecoláti 
i¿o<SÍoI. 

Sexto Avieno Rveo, letraduxo en Latín. 
PRisciANO,otra traducción, que fe llalla eh 
Pompón; o Mela.imp. 15 38/1 reconocida por 
Andreas Papioúmp.Segvta FranciícoSvveer 
cío. 

Georgio Vala Placentino, otra traduc 

cion.,_. 



1 * 



Ceporino. Anotaciones, conque feimpri- 
! Irma 15 47Í8éGrfeCOtáthid; { ■ ^ 2 V. 1 >: a :.• rA f 

Ma- I 
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. MAKiNaTiRio.De Geografía, en Griego. 
Estrabo.n GNOsio.Delüttodel Qrbe, d¿ 
que anduvo mucha parte,en Griego f b! , ~ ! 1 1 
Nicolao * . . • . le traduxo*en JLatin. h ¿l> 
Iv an Andre A,Obifpo Alerieníe reconoció 
losorigmalesále imp.1510.fol.- : . ,» /. k ¡ !• 

Gv?4ftU{Q VERojíENsEjlc-holvio atraduzjr 
enÍAatinimp.. . 



Conrado Heresbaqvio. Autor condena 
4o^feorírigiola traduccion.imp. 1 $a$^&kiÜ 
Gregorio TrieernateJc craduxo otraj 

Gerónimo GEMvsEa,fac^un epitoraeen 
I^qin»de 1 o rigin ai Gr i ego . i m p. 1 15 5 j« 1 z c "... 
Henrico Glareano, hizo muchas corree 
qfór&U Ia$ tráducijlone^aníecedente^iMw s. 
Ivan Harto ngo Autor condenado, pro£U 
; guip el mifmo eftudidv. 

arcos Hopero Basiliense, reconoci- 
das las emendaciones de Glareano i Harton- 
j go»iel original de Aldó/Minocio r lé impri- 
rniq endot cuerpos jij^.i&í^í o: on r >*J 
M> Alfón&q Bvqnachivojdx , Ie;tradtuco 

j en Italiano, imp.1561. 4, 

Federico Moreli Je Iráo natas, que fe 
hallan en la itnpjr.efs.ionide.Ifaac'XDafaubo- 

no. . I , v i 
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jGvillelmo Xilandro Autor condena- 
do, hizo la mejor traducción Latiaade Eftra 
bon,laquaI parece permitida por la regla $¿ 
de 1E xpargatoriovGrecolac. imp. i ff i .rol.co 
cablas i anotaciones. 

Isaac Casavbono Autorcondenadoiefta 
qbra permitida,le emendó, corrigio ,c impri 
mió Grecolatino,por latraduccion *de;Xiian 
droftmp«i'í87<t¿*o¿fol. 1 A ( 

DiCEAR^o.DífccipcionHelmundo/Grie-- 
gúk ,>-•-. - . ¡ • r • • . •; :-:y~'Sú 

Gte s ia s Gnidto . D¿ lalndia , fu defer ¡p- 
cioji.i Géografia.en Griego, 
Fo c i o , le fu ©a en fu Biblioteca^ defde el nu- 
mero^ ¿.hafta'? í¿i , : 

OioNisto ALEXANDRD.Del fitiodel Or- 
be,en Griego. 

ERTSTACIoJe comentó ;Ímp.lJ77.en Grie- 
go* ' • / : :'.?. :■>:> o •>--•• «.■: . 

Andrea Pap.iq Je traduxo en LiatifMmp.S. 

Herqdoto De Géografia.en Griego. 
PomponioMela ,let radu xo e n L a t i n > i fe 
hallan juntos en la irapfefsioh del P. Andrés 
Efcoto. 

Cla vdioPtólomeo Alekadrino . Géo. 
grafía del müdoienGriegó.imp, 1 5 3 J .4.. i y 3 j . 

M4*4- 

U. 
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Ia cob o Ang e lo, la traduxo en Lat-imp. 

14.op. 

Iva Ñi de. M o NT e reo i o - Coligió algunos 
yerros defta traducción, que imprimió 1 450. 
Iy an< Berenrero , hizolaiegunda traduc* 
cion.M.s*. 

BlLIB ALDO PlRQVEIMHERO^ Autor COndc- 

nadü . La tcrcet a,con muchas tablas Geogr a- 

ficas,i.coD ks^emendaciones deMonteregio. 
imp.ryif.fol; 

Mig.vel de^Villanveva^ emendo efta ter 
cera traduccion,i la imprimió 153$? 
IvAJí-NouioMAiGDiAutor condenado, quar 
tatraduccioníimpii j;40í 
IbsEFoiiMaLETOi quinta tradúccion,con un 
difcurfo de las reglas Geografic.imp.i $73.4.. 
IV an Broncorcioí fcxca traduccion,íegua 
Francifco Svveercio¿ 

I Ivan VERNERO,feptima traducción del pri- 
mer Iibro,cÜ unas doñas anotaciones, i otras 
íobre el feptimp,con un tratado de Iasquatro 
figurasdel Orbe en planos i unas anotaciones 
fobre un tratado de Georgio Amirucioi Lat. 
imp-i 1 1$ Sol 

Sebastian Mvnstero} Autor condenado 
i efta obra permitida con Iaexpurgacion,ef r 
crivio fobreefta Geog^afiadaPtolomeOjCon 



co- 
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comentos y adiciones^ tablas antiguas i mo- 
dernas, que int¡tu)ó,Cofmografia univerfal. 
Lat.imp. 1 5 S i.fol. 1 5 Jp.^.de fegonda edicio. 
I contra efta Geografía de Sebaítia-n Munf- 
tero,efcrivio Damián de Goes un tratado , q 
intituló, Laudatio Htfpanid^Víe anda entre fus 
obras. 

M.Pedro Andrés Maniólo ,traduxo en 
Itáüanó efta Geografía de Munftero, i le aña 
dio notas i tabla3.imp.1548, 4. 

N ^ • . .tradmeo efta mifma Geografía 

de Munftero,en Aleman.imp.1578, 1 
M.'Iacobo Gastal Premontese, hizo li- 
nas notas a Pe o lo meo, i con las de Munftero, 
i la traducción de Maciolo.imp.i 548.4, 
Gerónimo Rvsceli ,traduxo en Italiano 
la Geografía de Pcolomeo^con tablas, i con 
una larga introduccion/i traduzido el d íícur- 
fode lofefo Moleto. imp. 1 5*4.4. 
Ivan Antonio M agino , comentó a Pto* 
lomeo , con nuevas tablas , que es íu me- 
jor expofitor* Latiiu impref. ij^j.foi. 

Leonardo Cernoti ,traduxo en Italia 
no efta Geografía de Magino ,impref. 15*8. 
fol. 

Gerardo Mercator ,a la Geografía de 

' ' Pco~ 

^ — i. . _ . . .... ^ .. , ■ 
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Pcolomeo , hizo unas excelentes cablas, en 
.folio Tmperial,conque la imprimió i$84. 
! Pedro Bercio, facó a Iuzefta Geografía de 
; Ptolomeo,en Griego i en Lat.co tablas, imp' 
lilio.fol» 

Pomponio MELAjEfpañol. Delfitio del 

Orbe.Lacámp.i$39*i$73* /. . . 

'Hermolao Bárbaro. Patriarca de Aquile 
ya^anotacionesjieon ellas imp. 1 500. 
Pedro Ivan Olivario Valentino 5 a- 
tras anotaciones , con que le imprimió 153 8 a 
8. 

EernAnd© NvnEzPiNciANa , del Abito 
de ..Santiago ,que llamaron el Comendador 
Griego, de la nobiliísima Cafade los Guz- 

manes , coya erudiccion i letras >con cienr 
cia de lenguas varias fe celebraron mucho 
jen toda Europa *e£cri vio fobre Pomppnio 
Mch unas caftigaciones eruditas* imp. is±3- 

O I 

Ioaqvin Vaxh ano, Autor condenado ,1 ef 

ta obra con expurgacion permitida. Anota-' 

ciones no breves,i con ellas.imp, ' ., ' ¡ 

Gvillelmo Soono Vantesdeno , para*' 

frafeó a Pomponio,en foima de Dialogo* 

con un alfabeto de nombren propios anti-I 

guos,redazidosalos modernos , i a eftá obra! 
_£ — : 1 : — ■ - . 1 - 

mtitu- 
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intituló, Auditor $<ve ¿Timponius .MeU dtfputa. 
rorXat amp. i j 7 3 . 8 . 

Francisco Sánchez BROCENsE,corriglo 
aPompotuoAnipaf7+.8. . 

Í Gerónimo Verrvcio. Notas ¿Pompo 
nio Mela,fegun Francifco Svveercio. 
P.ANDREsEscoTcsanocaciane8,queint¡tu 
lo , Spicilegium, con las quales i las de Hermo- 
lao iPinciano , i latraduccion dcHcrodoto, 

le imprimió i $8 1.4- 

Estraton Amaseno • Siete libros de 

Geografia.fegun Suidas. 

EsrEFANo.Deiasciadades,en Grkgo f . 

GviLLELMoXiLANDRo,Autorcondenado, 

i efta obra con la expargación permitida , le 

tradüXoenLatin,ileanotó. <irecolat, imp. 

i$68. 

CayoPlinio Segvkdo. Hiftoria natu- 
ral del mundo.En treinta i fiet«Jibros,q con 
£iene,defcrive todo lo que en fu tiempo e ft a- 
va dcfcubiertOji afsi le ponen todos entre los 
Autores de Geografía. Trata de la Africa i 
Afsia,i de fus Provincias,}- de las cofas natu- 
rales dellas, de la navegación i esfera, Por lo 
qual pertenece a varios titulos defta obra , fi 
bien fe pone en folo efte.Efcri viola en Latin, 
deque ay muchas ediciones.Su eftimacion fc( 

puede ( 
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puede coiegir>por los muchos , que fobre c 
llahanefcrito,delos quales,lQsqw*iú no- 
ticia ha podido alcanza* > fon io* %u¡sn< 



•» - r" 



tes. 

Hermolao Bárbaro cottigió , emendó,] 
anoto elta Htftoria por la natural de Ariftoti 
les,i por otras , dequefaco wiasCaftigacio- 

nes Plin¡aQas.;imp4i49^'foW Otras con titulo 
defcgundaediccion,quees como apéndice, 
con una gl oífa de nombres por alfabeto* imp. 
1493 fol.que todo fe halla en un cuerpo. 
Nicolao pER0TO,ObifpoSepontino>Ie hi 
zo algunas emendacionesjqpspiífQ qn fu Cor 
nucppiaámp.i jxi.folt 
Gornelio ViTELio,anotacion€í5, 
Pedro Mártir de Angleri A,que fuedel 
Supremo Confe jo de las Indias, hi zo a cada li 
bro defta Htftoria un argu«ento di verfb La. 
tino. 

Doctor Francisco de Villalobos, 
Gloía literal a los dos primeros libros, impr. 
ij*4fol. ; 
Ivan Cesáreo Ivliacense , emendado- 
nes^con notas marginales i argumcntos.imp. 
1 $ i4.fol.fegun Francifco S vveercio 
GvllLELMo Bvdeo, emendaciones por ori 
ginales antiguos. imp. 
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jEstefano Aqveo. Comento copiofo. 
imp.1j30.fbli (. . ? y. 3^ c Ci.iíla r*ri t¡ 

G R 1 sbr¿© toi Lcw^otiOvEmeiiflatclooe^ 
a los oozc libros primeros,por el eftudio.de 
Hermoko*iétfp«fóI* o ha.:? .7/ r o/j v.a I 
S 1 g 1 s m v n do Ge l e n ro . Nu e v a s c aft ¡ga- 
ciones , por el eftudio de, Guilldmo Budeo, 
imp. 1 j 3 j *de legúnda edici6,i en tres tornas^ 

Ia g o b o Zieglero, Autor condenado , y 
con lá expurgado permitido. Cometo fobrfe 
el libro fegundo.irap.i 531. 
lo aqvin Vadiano , Autor condenado , i 
con la expurgado permitido. Cometo fobre 
el mifmo lib. i.imp.con laeobo Zieglero* 
GeorgicxColxmicio^ Coroefcto fobre él 
miímo lib.2r.imp,con los dos antecedentes. 
ERiGi©-P\nrEANot.Efcoliosfobre los fíete li 
bros primeros.imp.fegun Svveerdo* 
Nicolao BERAxDo.Emendaciorieís, fegün 

Eraírno. < i 

iAcoBoMiLiQvio.Comentariosfobreelfc 
gundo libró.imp. 1 f $ %. Autor condenado,! eí 
ta obra con la expargación permitida. 
Pedro Pierro de Smenga. Notas i emen 
dacioncs.M.s. fegun Valerio Andrea , i 
cifcoSvveercio. 
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Beato RenanoSelestadiense. Anota- 
ciones por el eftudio deBudeo iGelenioamp. 
Adriano Tvrnebo. Comencos.imp. 
Víctor GEsELENio.Anotaciones.imp. 
Gerónimo Verrvcio. Notas, impr.fegun 
Francifco Svveercio. 

Francisco Masario. Comento fobre el 
libro nonojde los animales aquatiles , impref. 

I?4*. 4. 

Fernando NvHez Pinci ano . Anotacio- 
nes dof las i copiolas,i co ellas irap. 1 j 44«f^l- 
ERAsMoRoTERoDAMo,Autorcondedado, 
i co la expurgacio pcrmitido f emendó una edi 
cion # que hizo,dePlinio,imp. 1 $ $4>fbl. 
lAcoBoDALECAMPi.Anotaciones,enque 
gaftó diez años, i con ellas, impr. 1 5 87. i$9 9- 
tola 6 08 . 8 « en dos tomos , junto con las no- 
cas deGelenioji defpues,con las de Pinciano, 

Ivan Mario Cataneo .[Comento , impr, 
i<íoo.4.fegun la Biblioteca Oxonienfe. 
D.LoRENfo Ramírez de Prado ,que oy 
e$ del Supremo Confejo de las Indias , i con 
tan eruditas obras ha manifeftado parte de 
fus univerfales eftudios, efcrivio en fus pri- 
meros años, fobre aquel lugar del capitulo 
J yo. Iibr07.de Plinio. ^itijut etiam morí as eft 

' Li aíi- 
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aliquü per fapientiam morU Efte tratado breve fe 
imprimió en Salamaca.4. De fu librería , q es 
qopiofifsinpia,ine vali pa/a efta obra i lo q por 
ella confia. 

P. Iván de Pineda., conocido en Europa 
por íus dofros elcritos,comentó el mifmo lu- 
gar de Plinio.imp.4. 

Pedro Chaqoií. Notasrauycopiofasidc 
mucha erudLcio,en un cuerpo grade. M.s,Ha 
llafe oy en lafele&a librería del Excd mo Con 
de dtíÓlivaresqco el afe£lo,q -premia Letra- 
dos,juntalibros,parafer Principe en todo. 
Antonio PiNET,feñor de Novoy, traduxo 
eita Hiftoriaxodaen lengua Francefa , con a* 
notaciones.imp.i $8i.fol.end&stomos. 
LvDovicoDQMiNicOjlatraduxoea Italia 
no,con notas. imp. 1589.4. " % 

Doctor: Gerónimo Gómez d e Hver- 
ta , Medico de familia del Reynueftrofe- 
ñor,que es calificación de fus muchas letras , 
traduxo en lengua. Caftellana, los .libros, 
feptiitjo , oólavo i. nono , con algunas, no- 
tas, impref, i$99* 4. Defpues , comentando 
por el pritfiero,los traduxo codos, con muy 
do&as anotaciones * i particularmente la 
que pone al fin del libro fexto que es 

un¿ fuplémento de lo que a Plinio falto 

■ i 

en la 
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en la Gcografi7,lñ qüe fe halla una dcfcrip-i 
ciondelas Indias^de las mejores que ay eferi. 
tas. Reduce la Hifloria a dos tomos de folio, 
con el uno llega hafta el libro onze.imp.i¿ a.4 
i con el ptro la acaba 9 impreílo efte ano d 

Pavlo Cigalino Gómense. Anadio dos^ 
leccion^sVunadc la patria dePlinio , otra de 
lafee i autoridad de íu Hiftoria • Hallanfe en 
la impreísion de Iíicobo Dalecampi, de i¿o8 . 
8. 

Melchor Gvilandino . EfcnviQ.fQbre* 
los capitutos 11. 1* *3* deljibr0.a3.cn 
que fe trata de la invención del papel, m- 

ai ■ * » * 

Iosep IvstO Escaligero ] Autor conde- 
nado , i con la expargación peripitmo^ejcri- 
vio unas animadversiones centra Quüandi<- 
no,que andan confusopttfculos.imprGÍf.i^io^ 

Clavdio Salmacio. Exercitaciones Pli- 
nianas iobre Solino, que es un copiofq come- 
to a Ioí dos Autores.imp. 1 6 19 iol.en dos to- 
mos- 

Don Tomas Tama yo be Vargas. Co- 
ronifta de fu Magettad , aviendq buelto a re- 
Iconocer los manuferitos de la librería de 

L3 la 
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la lantalglefia de Toledo, deque fe valió el , 
Pinciano, para íus anotaciones , hallo algu-' 
nas,que advertir dé nuevo ,que cort : otras o- 
bras Latinas, Tacará prefto a luz, con titulo 
de,Diligencia ultima , defpues del cuydado 
de tantos , fobre todos los libros de Cayo 
riiniü.: ' '■ J " okí. o 

' Cayo IvLioSoLiNQ # P<>lihiftor,que es de 
G íografia.Latümp. 

IvanCamertés , le hizo efeolios , con que 
le imprimió i j j8.fol. 

Pedro Ivan Oliverio Valentino , o- 
tfos efeolios , i con ellos le imprimió con el 
Pomponio Mela* 1 v ; r ¡ . 

IoRGE Dravdio , Autor condenado f i con 
la expurjgación p^rtóitida efta.ofera.Gomen^ 
to.Lac.tmpa ío j.en tres partes, 

P.MartiníAntokio del Río. Emedacfo- 
nes i anotackmesump. t<$ 71 ,g* 

Carlos Langiq.. Notas, fegun Erancifco 
Svveercio. * :; 

CRisTovALDELAs^AsAsViletraduxocon 
titulo,De las maravillas, del mundo, imprcíf. 

GLAv0]roSALMÁcio,ExercitacioneíPiin¡a 
nas,fobre Solino,como queda puefto. 
>;_A^emidoro,D ¿ Geografía, fegu n Eftra- 

bon 
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ABiPELDEAjPrincipc de Perfia. De Geo- 
grafia.Hallafe m. s« en la Biblioteca Palatina 

Papio ALEXANB^iNo.Defcnpcionuni. 
verfal del Orbe i riosde Libia, en Griego. 

Eti co.Cofmografia. imp. i S73 • &gun la 
Oxonienfe, 

Antonino Avgvsto. Itinerario de va- 
rias Provincias.Lat.imp. i J71 8. 
Godofredo ToRiNO,le emendó/i le impri- 
mió. 1511 8. 

Gerónimo Zvrita, le comento, ¡mpreíí. 
i¿oo.8. ;¡ * <•; , . 4 . 

Pedro . . ♦ . . Tabla itineraria.Es de todo 
lo que del mundo eftava defcubierto en fu tie 
po , i no fe fabe quando vivío,mas de qusfue 
antiguo. Tiene las jomadas por millas , por 
modo notable i curiofo en mapa,que con me* 
d?a vara de ancho fera de cinco de largo. El 
original eftá en la Biblioteca Peufingenfe. 
Ivan Mvreto ,le huvo de Marco Velfero,i 
fe le dirigió impreífo,con fola efta noticia,en 
libro formado,año de 1598, # j 

MlCAEL ARTSINGERO.LeonBe^gtCOjtÜ 

pografica i delcripcion hiftorica de Flandes. 
contabSas.Lat.imp.i ¡76 Fol. • v i 
Alexandro Gitalino. TypocQfmU 

•~ de- 
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de Geagrafia. p * . 

4 S.AnseImo Can t v a r i éñ s í De la íma 
gendelrnündo;haifafc tneltbma3.de fus o- 
bíáWLat.irnpi 1 6 i i.fo!; ó:* 

Honorio Avgvstopvnense.. Efcrivio 
tres librosidcbaxo del roifmo titulo , De la 
imagen del muado^que fon copiólo* jd^Oóf- 
mografia i Geografía. Latin.impref. i $14, 
1 jS^.Jl en.ia Biblioteca dfc los Padres anti 1 ! 
güos di la rercera ediccionji corregido ppr e 1 
P. Andrés Efcoto,fe halla aora en el tomo 12. 
de la mifma Bibliotecatk 16 1 8: 

Prts ci a n o G r a m a t i c o . De I litio d elOr 
be. Lat.M>s.8.fegun la Oxonienfe. J 
Pavsanias, Defcripcion de Grecia, en 
riego. 

GviLLELMoXiLANiyRo, Autor condena- 
doje traduxp,i aootó ^Grecolatioo , impref. 

I vliq Bélino Plantas dé !ás principales 
ciudades del Orbe. leal. íegun luftiniano i 
Pofevino/imp. 

¡ Daniel GELARio.EfpejodelOrbeterreí 
i j cre.Uat.im;;>. 1 577.ful.con treinta y ocho ta- 
1 blas Geográficas. 

í GvALTERoLvoovico. EfpeiodelQr- 
be.Lat.imp. " 

Hen- 

-^—^ — . 
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HeNRICo GeORGIO HENISQ.VIQ*Epico- 

me Geografico.Lat.imp. 

IkAQ£iH Vade ano, Autor condenado. 
Teogratia i epitome de las tres parces de la 
tierra. Lat.imp. 

Lázaro EsQVEN<ERO*DeGeografia.Lat. 

imp* ' \*\ . 

FiLiPO GALEo.Enquíridiondcl teatro del 

Qfbedií latierra.Lat.imp. 
¡ P.B.Cestio. Epitome linopticadetOrbe 
'de la tierra.&at.imp. 

Zacarías Lilio. Defcripciondel mun. 
dóvtóUmpfeCi $ sx/Bá Breviario delOrbe. 
Lat.imp.i f03.4.fegunel Doílor Sora. 

G^QRGia. Brvno'. Ciudades del Orbe. 
Lat. imp. en cinco tomos, i j ji\ 1 J7 J^ S 8 *■ 
1 \26 íoli Te halla traducidosenvariasléguas 
Levinio HvLsio.De Geograf. Lat. imp. 
DavidHosqv^elio. DeGeogf.Lattimp. 
Henrico Iorico.Dc Geogfati Lat.imp. 
Pedro de ALiACO>Gormogafia 5 fegunla| 

Oxonienfe. 

Alexandro GvAñiNO. Defcripcron de 
U Sarmacta Europea.imp. 1 58 1. fegun la Q- 
xonienfe. J ' 
Matías Qv ado • Compendia del Orbe 

univerfaI.Ltac.imp. _ 

Ro* 
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Rodvlfo Ge l en 10. De Geografía. Lat. 
impr, 

Ivan Vvoltio, Index Geográfico* Lat. 
imp. 

Georgio lo aqvimoRetico, autor icón 

denado, De Geografía. Lat.imp. 

Ivan MiRiTo.Opufculo Geográfico. La 
tin.imp. 

I a c o b o Cr i n io .De Geogr afia,e n do s li- 
bros.Lat.imp,i 599/8. 

Ivan Hotít ero .Princi pió s Ge ograficos. 
Lat.imp. 

IvAnEsconero . De Geografía. Latín. 

imp. r' - i • 

Lamberto Dañe o , Autor condenado. 
Geografía poetica.Lat.imp. 

Vivió Se;qvester. De Geografía. Lat. 
impr. . 

Livio S^nvto. De Geografía de Africa. 
Lat,imp.i588 fol. 

Georgio Bitaymero • De Geografía. 
Lat.imp. 

Georgio Amirvcio. De loque convie- 
ne para la Geografía ,en Griego. 
N. .... . . letraduxoen Lat.imp. ~ 

Ivan Vernero, le hizo algunos apéndices, 
con que le imprimió en fus obras. 

Ivan 
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I v an de Barrio s,famofo hiftoriador Por 
tugues,efcrivio de Geografia,como lo dize, i 
a que fe remite,enmuchoslugaresdefu hifto- 
ria,no fe imprimio,ni la curioíidadPortugue- 
fa ha podido faca r a luz efta obra. 

Ivan Verra^z ANo.Defcripciondel nue- 
vo.Orbe,íegun Taxandro. 

Mario ÁRECiolDefcripcioD de Efpaña. 
Lat.fegun laOxonienfe. 

Martin BRoNjovio.DéfcnpciondeTar 
xaria.Lat.imp. 1 $9 f.feguri la Oxonienfe. 

Micael Ne ANDRo.Expücacion Geogra 
£ca.dei Orbe dcla tierra.Lat.imp. 1597.8. 

Petrvcio VBALDiNo^Defcripcion del 
Rey no de Efcocia.Lac jmp. 1 5 

Nicolás Vernvleo. Cofmografial uni- 
verfai hiftoria del mundo Lat.imp. 
Pedro Qverio. Tablas Geográficas de 

laaPíoviocias Belgicas,c6fus defcripciones. 
|Lac.imp.iói7¿ 

Pedro Montano* D^fcripcion de Flan. 
des.Lac.imp. 

Antonio Veronense. D& Geografía. 
Lat.imp* 

Benedicto BvDoNio.De laslslas de to- 
do el Orbe.Italiimp.iji8.fol. ^ 
Antonio PiNETo.Tablars d¿ Euro pa, A f : 

fía» 
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fia, Africa,! el Nuevo- Orbe, i de muchas ciu- 
dades.Frances.imp.i 564. fegunlaOxonien- 1 
fe. 

M artin Fernandez de Enciso. Su- 
ma Geografica.imp.i 519.1 jjo.fol. p $4.6. fb. 
, Eneas Silvio s delpues Papa Pío II, De 
Cofmografia,en que deícrive la Europa i A- 
fia.Lat.imp. r,$ 318/1 coalas demás obras íu 
yas.imp.i s 8 1 .fol. 15 8 4, 4., 

Henrigo Glareano • De Geografía, 
queda puefto. 

IvanoteDvRAn, Geografía de toda la 
Nueva-Efpaña, con diez 1 ocho cablas Geo- 
graficas.M.s fol. V : . 

Gemma Frisio. De Cofmografía.Delu- 
fo deliglobo, De la divifion del Orbe , i de lo 
nuevamente deícubierto ,todo Lat. impreü; 

Pedro Gilio.DcI Bosforo Tracio. Lat, 
imp.1561.4, 

Díoñisio Bisancio . Dcfcrípcion del 
Bosforo Tracio, Griego. Según Pedro Gilio, 
que caíi le comenta. 

AvbertoMireoBrvxelense. Geo. 
grafía eclefiaftica.Lat.imp.itf »o. 1 z. 

Anselmo GELA,defcri pelón de Europa, 
con otras obras.imp.i 544.1 *. , . . 

' IVAN 
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Ivan Mátalo Mételo. Europa,enta-| 
blas.tmp.i6oa.dos partes, fegü laOxoniéíé: i 
iaAiia.defte Autor fe halla en la librería del 
Duque de Sefa.Lat.imp. 1 ¿oo.fol, 

Pavlo MervlAjAucot condenado , i efta 
obra con la expurgaciou permitida. Colmo- 
grafia. generaren tres libros:Geografia parti- 
cular de Riparia, Icalia,i Francia , en quatro. 
Lat.imp. 16 M.foL 

Ívan Bvsemeqver. Defcripcion de Eu- 
ropa. Lat.imp. 1 fol.contablas Geografi- 
cas 3 al modo de ürcelio. 

N , . • ... HvEs.De globos Lat.imp 4. 

Ivan Antonio Barvcio. Oe los globos 
Gcograficosjiíuufo i compoficio.Lat.imp. 

IvAN.GAREo,.De globos. Lac.imp. 

Ivan Esconer. De tacompoíicion de los 
globos celefte i terreftre. Lat.imp, 

Adriano Meció. Del genuino ufo de am 
.bos globos. Lat.imp. 1 6*4. 4». 
1 Doctor Ivan deZedillo DiAz.Nue- 
va carta náutica i Gcografica^deícrita en pla- 
no,parael ufo de la navegacion > Cofmografia 
i Aftronomia. No la imprimió, fue Maeftro 
mió , i de los dodtos que ha tenido la nación 
F.fpañolaen todas las Matemáticas. 

Gerónimo GiravaTarragones. Dc 
££f- 
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Cotmografia,cn que pane la defcripción-ani- 
vcrfal del mudo antiguo i nuevo.i1np.15 y ¿.4. 

Ivan León Africano. Defcripcion de 
Africa en Arábigo. I por elnaifmo en Italia* 
no.imp.ifié. 

I van Baptjsta BLAMvsio^e pone en el to. 

m o 1 , 

Ivan Fl<oriano,1c traduxoen Lacin. impr. 
iiS6.il . 
N, ......... le traduxo en Alemán. impreíf. 

i^oo.fegunla Oxonicnfe. - - £ 

Dominico Mario Nigro . Geografía. 
iLat.imp.15s7. ; . : . [ 

La virencio Corvino, Geografía, Lat. 
impajfyfoU 

Adri ano Rom ano. Teatro de las Ciuda 
des.L#at.imp.i59f.4 4 1 

Georgio de Revqversdoe DefcTipciS 
de Traníilvania, Moldavia,! otras Provin- 
cias. Lat.imp.i $9$. 

Cristiano Adricomio. Teatro de la 
Tierra- Santa.Latimp. 1 j 9 3. 1 «00. 1*13 ib. 
elijual refiere todos los que ha efcrito la Geo 
grafía de aquella Provincia: obrapoftuma. 

Rajf a^l Volaterrano . Comentarios 
urbanos:de que los doze libros primeros per- 
cn a la Geografia,los veinte i feis re ftan 

tes 
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\ te s a la Antr opo 1 ogia i Filología. Lat. impr. 
tJ3¿ v i JJt.i f$9.toL .8 \íí ¡' 

al &ttfapi¿« .^D[cáicflttrié HiftonciDjGeo 

gráfico i Poético JLat. i m.i 6 o 3 . ¿{..expurgado. 

' HtíOiida Peíd^o . . (Geografía univerfal. 

Lat.imp.prohibidopordefegundaclafe.. 
¡ f RFríAín cits cq >Mac 1 1 m e n s e , Fr a n c i fe a - 
na. E¡pi%kdfcladefcri peían i íiciode^Orbe, 
en que 6cata.deiPceíle luan,i fíelo delParaiíb. 
Lac.imp.1j6j. M >3>t.: J f rni 

Ga3jparBaíRKjíyros. Comentáronla 
región de Ofir,de que la Efcritura Sagrada ha 
ze mención, Lat. i muy doclo,como lo fue íu 
Autor.haliafe co la,GorGgrafiayt otras obras. 

4l9g*t*f ! . , .j;.',J ií¿. ¿?; \r /j 

Elt e Comentario tengo t rad uzido enCaflc^ 
llano,con un cometo nopoco trabajado. m.s. 

Lic. L vis Tribaldo i>bToledo,T ra- 
udo de laBro viñeta de Ofir,en q c 6 fapdame 
tos clip mucha erudicio, por íerveriado en las le 
guas Griega i Hebrea, i eti* tos letra» divinas í 
humanas , prueva,a\rer:fido efta Provincia en 
Efpaña:refpodiedo do&améte a^quatas^obje- 
ciones cStrafu refoluciS puede aver.Lat.M.s. 

Marco Antonio Palao* Paradoxas^de 
la Provincia de Ofir.Lat.iropi - > > i 
E. Ivan Baptista E$Wr¿ia , De la| 



1 



^1 



nacu- 



1 



■ 



Digitized by Google 



176 



JSmtotea 



naturaleza i creciente del N ílo. Lat. impreir- 

Gírardo ót Ióot. Efftéjadel Orbe de la 
ti erraron tabla s.Lat.imp fol k M i <: : ó . j; 

Cornelio de IVDEiB.EfpcjodciOrbcde 
la tierra. Latamp.ij93.foI. 
íGvjsxéí, moPos texi n o .Modo ¡ ufo de 1 a 
ádúápúion del «nundodLátimp^i j>8 .fol. 
F*AifcÍJ&Go Baroxíio. Cbfaiografia. Lat. 
imp.i J85.4. v * 

IAcobo QveyKet. De Geografía. Lat. 

imp.i$9?;8- 
1?r A n c i 3 c 0D0 mi ng v e z. Oefcr ipcion de, 
Nu^va-£rpaaa.Palsóahazerla,norordGn del 

Real Gcroí&jodeías Indias, el anode 1 J7 0 - 1 
ialuzoí embio amplrfsiroa , con la de la Chi 
nai otras Provincias m 5. 
Lvisdel Marmol Carvajal. Défcrip. 
<;ion geOíra|dc Africa,ifusguerráSé La pri- 
íbera parte tiene dostomos.imp. i 5.7 $ .fol.La 
feguoda llega a trátar de las Etiopias , con al- 
go de las navegaciones Lufitanas.imp.i 599. 
fbl.Qtro tomo de la guerra de Granada fe tie 
ne por parte de los referidos,afsi por lo hiíto- 
rico,como por fer del mtfrao Autor, impreif. 

léoO.fol. J\ : 

Antonio Tev:£t. Cronología univerfal , i 
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deferipciondel mundo.Franc.impreíT. i j 7 y 
foL 

A ndresTevet. Coímografiauniverfal. 
Lat itnpreíl. x J7 J .a.tomos, íegun la Oxonié 
le. 

Pedro Apiano. Cofmografia i deferipciu 
del Orbe. Lat. imp. 
Gemm a Frisio, le hizo efeolios, con que la 
imprimió 1574. 4. Deípucs losaumentó ile 
anadio la delcripcion délas Indias, impreíf. 

1584.4» 

GvillelmoPostel o.Coimograna # 
Lat. 

IvANGAMEN.GofmografiacnAlema.imp. 

I 597.l6ia.fol. 

Mateo Qv aten. Enquiridion Cofmogra 
fico,en Aleman-imp.i $98.4. 

Abrahan ORTELio.Teatro del Orbe de 
la tierra,con tablas Geográficas, i declarado 
nes Latinas, impreíí. 1 $7*- * $74- * $7?. 1 59 1« 

1 s 9 5 aío 1 . 1 6 1 2,. 1 6 1 4 .fol. Adición primera 
de i8.tablas.imp.ij73* Adición fegunda de 

2 j.tablas.imp.i j 7 9. Adición tercera.impreíl. 

1 5 8 4. Adición quarta.irop. 1 J 90- 

El mifmo Ortelio traduxo lasdeclaracio- 
nes en mal Caftellano.imp . 1 $ 8 9.160*. 1 6 1 a. 
i eíta edición es la mas copio sa, tiene i *8 ta 
_ blas, 
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blas,i las nueve de las Indias Occidentales^ 
Defpues le anadio el Parergon,que es otro íu 
plemento,que fe halla con el Te ateo» i fin el 
impreC 

Sacó tambienjSinonima Geografíca,impref. 
1 57 8.4,Defpue$ le aumento co titulojde Te- 
fauro Geografico.Lat.impr. i y 87. 1 59 6. fol. 
Es vn diccionario de nombres propios^expli 
cados a lo antiguo i moderno. 

N traduxo las declaraciones del 

Teatro en Alemán , i le imprimió 1 J7*.i $81. 

Micael Coignet , fac6 un Enquiridion ó 
Epitome del Teatro Orteliano , con algunas 
tablas añadidas. Lat. impref. 158$. ij8$. 
1601.4. 

N . traduxo en Alemán efte Epí- 
tome de Coignet ,imprefs. 8. 
Pedro He yns kcó otro Epitome,con tito* 
lo de,Efpe)o del mundo > en lengua Bélgica, 
imp. 1(71.1.579.4.. - 

Filipo Gáleo. Otro EpitomeLat. impref. 

Hvgon Fanolio , iluftró efte Epitome de 

Filipo Galec» con verfos i notas. Lat. impr. 
158?. 4. 

AGATETEMiN.Hipotipofes Geográficas* 
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M.s.en Griego. Haííafe cíTla Biblioteca Va- 
ticana,! en la del Rey de Francia-, 

Bartolomé Qveqvermano . Siftcma 
<5eografico,en dos libros.Lat imp. 1 ¿ 1 1 . 8 . 

Bernardo Mvlero. Defcripcion del 
Reno ,defdc fu nacimiento , hafta el Océa- 
no Germanico,en fcis libros. Alem.imp. 

Cristo vALHvNiQvio.Difputa del fitio, 
quietud,figura i grandezadel globo terreftre. 
Lat.imp.i6ot.4. . 

David Herlicio. Tratado Geográfico 
de las diftanciasde los lugares, facadas por la 

Arifmetica.imp. 
Simón LÉMNio.Defcnpcion del Orbe,en 

verfoLatino.imp.1j43. 

N. . Epitome de la Geografía ar 

tigua i moderna.Lat.imp. i $ ¿7,8. 

Gv altero Lvdovico. Declaración del 
aftrolabio Geografico.imp. 

Gerónimo Gantareno. Defcripcion 
del Orbe. Lat. imp. 1606.4. 

lo aqvjn Vadi ano. Epitome de las tres 
parces de la tierra,Afia f Africa,i Europa.Lat. 
imp.1y34.ibl.1548. 8. 't 
Iodoco Hondio .Defcripcion Geogra 
fica del Orbe terreftre. Lat.1mp.1603. 
N~ Diviíion compendiarla de la 
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tierra. Lat.1mp.J594. 8. 
N Reí aciones de los principa- 

les I mpe ríos, Rey nos > i Repúblicas del mun- 
do, de fegundaedicion, Lat* imp. t¿io, +,fu 
titulo Latino es+¿Mundus. /mpenorum* 

N . EMcnpcion Geográfica de 

las regiones del Orbe,con Si.tablas.Lat.im* 
preíf. 1 6 oo.foL 'S 7 1 A • 

LvisTexeyra. Nueva Geografía i Hi- 
drografía del Orbe, imp» i$y ». 1604 Parece 
fue Mapa uni vería!. '•: 

Elio Antonio pe NERRixA.Cofmogra 
fia.Latamp. 

.Francisco HitDANsENo.Preceptos uni 
verfates de GeografiaXatámp,i s&i.t. 

Georgio Estámfelio. Tablas; Gofmo- 
gráficas. Lat.imp.i¿o % 4. 

Gerardo MERCATOR.Atla^o Medita- 
ciones Cofmograficas de la fabrica i figura 
del mundo , con tabla* al modo de Qrtelio, 
aunque mas copiofoXat.imp. 1 % 9 $ So. 160 j, 
Iodoco HoNDio,leañadiomuchastablas, 
con que fe bolvio a imprimir. 1*07. 1*13. 
1&16, fol. Sacó también Iodoco el pitias mi 
»or,reduziendo las tablas grades a pequeñas, 
con las declaraciones de las grandes , que era 
i$4.Lacamp.i¿i 1.1611.4. 

• jPe— 
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Pedro Montan o, hizo la mayor parte de 
lasenarraciones del Atla*. 5 '? c;¡ ,¿í * \ 1 
Iv an Dri andró . Goíinografia* Lat. tm 

PM544.: .i i i :;:;.! r ti rn »:m 
Ivah Repleto ¿DifertacioneiCofinogra- 

ficas.Lac.imp.ij97*4» 

Tomas Porcacho de Castellón. De 
las Idas mas fámulas del mundo . La tercera 
parce e*de las Indias Qccidentalcs.Ital.imp. 
t$7*.i$?¿.fol« í i r r?! ¡ t ; 

N Deftripcioo dela> Isla del la: 

pan , con relación de lo fucedido en ella a los 
Padres de la Compañía de lefus. Lac.impr. 
1 $81.4- ' >ví - ' ' ' * ■ .« c 1 • '! 

M.Go tardo ArtvsDantiscano: 
Deferí pciondela IndiaOrwntal, en cinco 
partes. Lac.imp.tóoo.fbl. 7 

Pogio Florentino. Del fitio de la India. 

Li&taip;> r; o 4 a • *-U • .ov. ,:,->..:-: 
, Iy a n M a t a l o Mételo Seq^anq. 
Dáfcripcion de Africa., contablas Geogra 
ficas.Lat.impref. irfoo.fol. 161*. fol. fflñ 

¿ IvAn Botero Benese. Relaciones uni 
verfales del mundo , con la defcripcion,cof 

m 0% ■ • 4 



l u mures , armas , luercas 5 1 guvicuiu »vvy- 

das fus Provincias i Rey nos « £0 lo gene- 
T M 3 ral 




ral 5 es obra eftimable, por la variedad i co- 
pia. En lo particular ctehe muchos yerros : 
i iüiéñ \o qttedix© de Eipaña fe emendo def 
pues en un tratado , que fe halla con el de 
fus CapitahliQcO^^Wóqmneííjü^Ccd- 
tiene , íe imprimieron primero las dos , dos 
v e ze s j de f pues i at eíté er a, i íue go 1 a s tre s j u n - 
tas. Ital. i $.4, ico laquarta,que es toda de 
las Indias, i if^^í^fM Otro.Dif 
curfo fobre la Ifla Taprobana , anda con los 
Capitanes.It'aiimp. i ¿07.$* ** . , ¿ . . vi 
Lamberto Andre a le' traduxo,o hizo tra- 
duzir en Latiné poc titulo, Teatro de los 
Principes del Orbe univerfo. Añadióte ra- 
bias Geográficas de todos lo s Reynos. ¡mpr. 
t j^iAfol. tEnl^lihreriádfetDúquedeSefafe 
halla en Latí n^mpreffas las tre s partes 1 59 5 . 
4/ilaquarta i$9¿.4. : rder. '! 
Licenciado Diego de AGviAR,tradu- 
xóeiiCaftéllano laidos primeras partés*im* 
pref.irfojibhlas otras dos prometió > peío 
no falieron* x t . i-vvml.uv! <t, ' 
F.Iayme Rebvllosa Dominico, Teatro 



dezas de fus Eftados, facadode las Reía» 
ciones> de luán Botero, impref, t6o y, 9í I 
' otro» Dcfcripcioa del bunda,icnpreíl Bar^. 
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fl VAN Lo RENfO D E Atf4)NI A.Pe 

la fabrica univerfal deJ mundo ; el tratada 
quarto es todo de las Indias Occidentales, 
ltaLimp.1582,.4. 1 d 'i ; n ¿ 1 : 
I <3Á^ltíLj(^M«2^I^fto^^^ Esfe- 
ra Efpanol a, i Zona Filípica de los Re \ nos, 
t que de un polo al otro eflaq fu jetos a Etpaña. 
: En verfooM.s.íé hallava en la librería dcD. 
• luán de Sáldierna. 

I I van pe NoEBs^Difcurfo de la.Geogra- 
fia ¿ Ical,in^>«eflQCjonfir£sfcrá¿ . • r j.r . jj 
Pedro d etr c xo« Cinco libros de tablas 
Geográficas , el quarto de las Indias Orien- 
tales y\ el quir to de las Occidentales , de ter- 
cera edición. Lat. impref 160&4.Í d&quar- 
ta i6\6. i en Francés añadidos dos libros^im- 
pref. 1 6 1 7. Aunque pareee,qu* imprimió o» 
choen Amfterodam. 1616. leguo rrancifeo 
Suvveercio. * 
B enriq£é La vk£N,letraduxd en Alentó,, 

Ga sfar Borle o , faco defte Autor la def- 
erí peí on de las Indias, que pudo en fu Nuevo- 
Orbe. , 4 ii t ¿s.:hi¿ *A¡ a J( ; - ■ . . >. 

H vmfhr LiéViD.Defcripdbs de laida de 
la Mona, Lat. impref 15 68, Efta noticia da 

- Vx Á M4 la 
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la Biblioteca Oxonienfe. . í . j. •» * \ : mi jo 
M erc vrio Británico .Otramun 
do . Dcicnpcionde la cierra Auftrai Latió. 
imp.i¿07 &• ■ . . . • i . ¡ . j 

Andrés Garcude Ces bedes. 
slario general , donde fe pode la ddér¡£ . 
cion de todas las Islas , que aora fe faben, 
con la hiftoria > i cofas notables dellas, 

Cornelio VviTFLiET.Noticiadel Oc- 
cidente v i fuplementü de la deferipcion de 
Pro lomeo . Contiene diez il nueve tablas 
Geográficas de las Indias^ de&e las Islas 
Filipinas i de Salomón , h a í t a lo mas Se pt e n - 
trioaalde la Florida uodas^de excelente ef- 
tampa,pero con múchos yerros» particular- 
mente en lasdel Perú i Nueva- Eipaña. Lac¿ 
imp.159S.1io3.fot > ¡: >■ r 
Iv an Ravb ven. Cofmografia. Fracámp. 

Iacobo SEvÉRCid^Dbioi^iocipbs.def 
cripcion i ufo de los mapas del mundo j L at . 

impúf5i8.»: \ : b óo; 1 , 0.1 T ^ o3 a;.;.: " 5? 

D. Bernardinq¡de Vargas Machv- 
ca. Deferí pcion de las Indias , Hidrogra» 
\ ficaiiGeografica^iiD^ífa cortil *tüittalfo 

^ i__i^__i_j._ r- 

f An- 
sí 1, 
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cipa de las Indias Occidentales .;GgntÍ£-j 

ne los di ft ritos de las onze Audiencias , con 
catórze tablas , 6 planeas, fin graduación, 
por latitud ni longitud } anda con .fu* Peca- 
das,imp. . foU t . , ; v. i u'\ 
Gaspar Borleo le traduao en Latín, con 
las propias tablas,! la pufo en fu Nuevo-Or- 
be. 

Filipo Clvverio. Introducción 
parala Geografía univ-.ríal, antigua i moder- 
na , en feis lio ros . De las Indias tiene poco, 
i no bueno. Lat. impref, 161^ 8. Aydefte 
Autor otros quatro tomos de Geografía de 
Europa.imp.foL -' 
Ivan EsctviMiDio.Deícripcíode la Nue- 
va Anglia. i* 
Ivan Teodoro de Bry le pone en la io,p, 
Occidental. 

Filipo PiGAFETA.Defcripcion del Rey- 
no de Congo>íacada de las obras de Duarte 
Lopez.Itai.infip,i $99.fol. 
Avgvsto Casiodoro Reynio , íatradu- 
xo en Aleman.impr. i i97¿ en Latin. impre f. 
i$5>8. 

v anT e odor olapufoenfupartckO- 
riental. 
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J F. A k t o n i o Vaíc^vez de B^PINÓSA 
Carmelita. Defcripcion de las Indias. Es 6* 
bra grande, i de muchas noticia s, i la mas co» 
piafa, que en la materia avia latido , i en 
cafi toda depone fu Autor de vifta; 

trata de imprimiría. . r ^w^b. 
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ESTANDO PAR A DAR ALA 

prenk con brevedad ^ efte Ep¡to«fe ymte co- 
munico don Tomas Tamayode Vargas, Co 
roniftadelRey nueftro feñor, la Biblioteca 
Hiftorica de Paulo Bolduano» Látitía'Jlbpírf 
la el año de i¿io. la qual no avia llegado a 
mis manos jiescopióíaj icuriofa de Auto- 
res eftrangeros . I porque na falten* algtfrfíís 
de las dos Indias» i de Geografía , que refie- 
re, pareció añadirlos por Apendiiíe,y por adi 
ciona losque van puertos i la noticia más 
- x ^entera ,que de algunos ha^ V 

hallado» 

A la Biblioteca Oriental. 

Marco PóLOy^ ¿.añade. Hbllafé frti 
prefo en la fegundfrpattede la'hiftó* 
ria lerofolimit^ría^de^ra edickln, 

Ivaitde Manda vi la,/»4¿/7.^^ # imp* 
i yo 7. i tradüzido en Francés i cfc Alemamp. 

Ben- 



1 • * - - 



I 



sslpcndtce. 



. Benjamín Tvdelense,/^.! 3. añade. Su 
Jpcregrin^cibnflic to* aacfc ¿i M*#o. i la 
efcrivio en lengua Hebrea. 

B^f Epicro ApuAs MoÑTfcxó # la tradu- 
jo eD-L^in^iB^i j 7 1*1*1* q^al fc<*nfta tam- 
bién por el Expurgatorio, ~ V ? , 
; P.Ivan Pedro MAíEo^*¿.i9.a»4¿*.imp. 
1590.8; 1 s8p.fol. icón una tabla Geográfica. 

.[ii i s83.fol,i¿o$.8.Y- : : 2 ' i 1; 

P.Manvel de Acosta./w.i t.4¿*¿f. ¿mpv 

1 57 1 . 1574. i $8¿„8. i fe halla en Alemán, ira- 

preíf. 

I Gip&ianq E^covio. Libro de algunos 
iages infignesdefdeCiudades principales de 
Uiropa,Afi*>i AfricaXat.impa¿o¿.4..£¿<W 

Félix MoNACo.Itinerario Oriental .Lat. 
imp.Veí nafméút.z; - Y \ 

IvanHeseo. Peregrinacio de Ierufalé por 
la India, lino pía, i otras regiones. Lat.impref. 

t LviK)vico Pata vició • Itinerario de E- 
tiopia , Egi peo, las dos Arabias, Perfia,Sirta,i 
la India. Lac.iinp.i$ii.£^.'Z>^/w^am.ft-. i 

Qd eric o DM poflip I v uo .De di verfos r h 
tos i condiciones del mundo . Es relación de( 
fu yiage por la • Afsia, M>s. Dclmtfmo nt . z. 

I Do. 



sApenaicc. uj 

I Doctor: Bvxepa,/»^. %6**¡utdei La reía- 
cion de lo que en Rama íe hizo con eftos 
Embajadores, fe halla en Lathi>impr. i y 8 y . 

*>ty*}.8. 

GasparCeli o.Carta de lo fucedído 
jen el Iapon. Lat.impr. 1586.8. Es delata 
lo 8. 

P Iyan Rodrigvez Giron,/?^ i^aña- 
de.Lz primera carca, con ocra de la China, 
del P.Mateo Riccio >fe halla impref. Latin. 
1 6 1 1 . 8. 

>; P. LvisFroes^.34hW^ Parece eferi 
yio mas dos cartas anuas deiy^i.idc 
imp-i y ?6 Lat.I una,con titulo dcRelacion 
del lapon,imp.iy*8.&. 

N. . . . Carta del Iapon* Lat. ¡mpr. 

1 y¿9 8,Ocras tresdeis$6.Laümp* 1 4. 
Cartas Indicas, Iaponicas, i de la Religión 
de los Tartaros,ide toda la Afia.Latúmpref. 
1 y 70.8 Dos cartasde lo fucedido en Iapon, 
deípuesde la muerte de Tayeofama> ItaL. i 
Lat/imp,i6o3.8. Relación de los fucefTo* 
del Iapon, i muerte de nueve Mártires» Lat, 
itnp. 1 61 fefcOtras doze cartas,tratados,ó Re 
laciones poncel Bolduanoen Alemán, per- 
tenecientes al l^on\T odas fon del tit.%. 
J fr^ . Hiftoriadel Iapon. L at. impir. 

1 tou 



üij ^Apéndice. 

1 6 o i . Z\Esdel mi fino tit* 8 . 

Marcos HENiNGE.Hiftorla déla China, 
traduzidaenLatin,impref. 158?. 1^99. i. Es 

NT Relación de laChkia,Mogor 

i Iapon.Lat.imp.itfoi A.EsMmfm út.7. 

Barla a n Cal abro . Hiftoria de ia regi5 
de los Etiopes,que fe llama IndiaXat. m s. fe 
halla en Viena en la Biblioteca Imperial* Es 
delnt.$. 

S.Ivan Damasceno # Hiftoria de las vi- 
das i hechos de Barlaan ermitaño , i Iofafat 
Rey de la India , en Griego i en Lat. impreff. 
1 $9 3 * * *<¡ con las obras del Santo. I fe halla 
craduzida en Caftellano, imp. 8 • Es del mifmo 
tit.3. 

IvANMAERo.Hiftoriade la India eoms 

libros.LaUmp. im.&.Esckl mtfmo tit. 3. 

. Gerónimo Megesero . Relaciondela 

navegación a la China por el Septentrión * el 

año de i6it.cnAkm.mp.i6i3*Deim¡fmotu. 
3.idelti.9. 

Martin Qvemnicio. Navegado de los 
Portuguefes a ia India Orientaren verfoLat. 
imp. it&o.+.Del mifmo tit. 3. í 

Martin de Ba v<5ARTEN.Peregrinacionj 
a Egipto, Arabia 3 Paleítina,i Siria. Latá mpr.* 
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Apéndice. y 

¡i594*4.£í¿/>ím,. 1 
I Mateo DREsERo.Relacion deleitado de] 
lalgtefia i Religión en elReyno dePerfia. 
Lat.inap. i 5 9 8 . tf.Hiftoria de la China,en Ale 
man.imp. i$9$.+,£sdel nt. 9.1 del 7. 

I v an T o m as. Fri g 1 o , p ag. 45 .añade. Mar- 
tin Forsbifcro hizo efta relación en Francés, 
i Frigio la traduxoen Lacin.impreíf.i$8o. 
8. 

Ivan BaptistaPervsco t pag.zo. añade 9 
traduzidoen Aleraan.imp.i$£8.4* 

M.Gotardo Artvs Dantiscano. Hif 
toriade la ludia, facada de varios Autores. 
Lat ia\p.i6o7<\6ii£.Esdeltit.$. 

Ejgidio Albert.ino. Relación hiftorica 
del I a p o n , I nd i a , i Guinea,craduzida en Ale m. 
impi¿04»4. 

P.Nicolas Trica vLT^^.iy.^W^tra- 
duzido en Aleman.imp.1617. 4. 

Lvdovico BARTZhiA,pag.io.añade. 
Gerónimo MEGEssitoJetraduxo en Ale- 
man.irnp.i6o7.i¿io.& v 

Ivan Georgi o Gotzen. Relación de to 
íiicedido a los Padres de la Compañía de le- 
íus en lalndia 3 defde el año de i jyi.hafta eide 
1586. en Alem.imp.i$S¿.8. 

1>T Gavallero Polaco. Via gefuyaa 



V; Apéndice 



Go nftantinopla i Tartaria,en Alemán, impr 

GEORGioTECTANDRo.Viagc ala Mof- 
eo V ia,Tartaria,i Pe*fia,el año de 1 6 o 5 .en A 
leman,imp.i¿o8 8. 

IvanOstmano . Viage a la India, en Ale 
man.imp.1600.8. 

*A la Biblioteca Occidental. 

TEodoro de Bry ,pa¿.6$,4nade. impr.' 
1613.4. 
D.Pedro Mártir de Angleria, 
pag.62 añade. 

Ricardo Hoclv ito, iluftro i anotó las o. 
cho Decadas Oceanas.imp* 1 $87.8. 

PJosefde AcosTA,^ao3.^W¿,tradu- 
zidos en Alema los dos primeros hbros.imp. 
1 5 9 p.fol.i los iicte.imp.1617.fol. 

LEviNioApoLONio.p¿ig t 84.rt»4áí.traduzi 

doen Alenaan.imp.1583.fol. 

M ;Got ati'do Art vs Da nti se ano. Re- 
lación del viage de un naviode Amfterdana 
la America,cn Alem.imp. i* 04.4* 
N.* ....... . "biQwus-Orbis. De navegado - 

nes primeras a la America, con el difeurfo de 
Gafpar Barreyros , de la región de Ofi% Lat. 

________ impreí. 
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impreíT. Es del tit. i. í 

N. ..... . . Hiftorias modernas, del Nue* 

vo.Orbe.Lat.imp. 1 61 34$. £s dtltit, it. 

Gv altero EALEG,/M¿.?6.*¿a¿<r. impreíf. 

1 $99.4. . . t > ... - 

Francisco Draque ^¿.99* añade.. lia 

Relacionad primer viage, con otra d^I j que 

hizo a la coila de Portugal.Lat.imp.i 5 510*4. 



*A la Biblioteca Ñautic 




EDRoRiE.Esfera delroUndpX$ton$-j 
pref.i 593. 9*8* del út.i, v <¿¿$ i \ 

Gv illelmo PosTELO»GQfmpgrafi¿¡ 
Lat.imp. -:. ¡ :il f . í.¿ut>! 

IvanCamen. Cofmografia , ei^ ^man^ 

I o AQviN Forc 10 .p4#. 1 40.4»^. Ciclope 
dia.imp. 1538.8, .... . 

Francisco MAvRoucQj^ig.141. añaden, 

imp«i-$7$'«4¿.' - •■ : ,c:\ vi .a*AÍ 




iblioteca Geográfica. 



EstrabqnGnosio,/^. i 5 5.4¿4¿f.impref. 
N tradüxo en Italiano parte de &í 



2*1 
- • ^- 



N Geo- 



' 1 



viij (¿Apéndice. 



Ge ografia.impneff,! $^3.4.1 $$9>U 'U íl 
N. * - . . • . . facoun epitome de Jas, libios | 
1 Eftrabonsn Gricga.imp.i j 3.3 j 
Dicearco,/^. i $¿, ánade. Efcriyio Ja def 
cripciondcGrecia,enverfosIambicos. v> : 
Henrigo fiwWAN.o ,Jetráduxo ¿anata en 
Latin,con tía Diatogo,cuyo titula e^Z>;>^ 
ch{ i>»sjpii¿?<>r¿impref.i58p.8. -\ 

Dionisio Alexandro 6 Alexan- 
drino ,f*gw. añade. Efcrivio en ver- 
fo Griego : hallafe impreífo con los Poetas 
Griegos r i de odias ediciones. La una de 

EÍe^fació- fu coiiraitador,nombrale Bol- 
duano r Euftacio Arfcobifpo Tefalonicenfe, 

irrtp.rf47-4- 
Bernardo Bert le traduxo en Latín *con 

el comento de Euftacio.ini p.i$j¿ Jfc ' m " ; 

cfcolios y iepr 



1 r 1 \ o:. : í 



$ Uos le impr m\o. 1 J $ 4- 
Andrea P apio, el otro tradu&or patino, 

imp.ij7S- 8 * 
Claudio Pto lomeo, añade Am- 

preífo otras muchas vezes,que pone Boldua- 

no,que dize fe guarda M.sxon tabiatfde exee 

lente dibuxo e iluminación , en la Biblioteca 

' Je & Marcos de Venecia. 
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Pedro Moretano , le corrigíó i añadió. 
)Lat.imp.i¿oj.fol. 

I v ak Anto n r o M a g mojtradu&or de Pxo- 

| Cayo Plinio Segvndo \6o.aiade, 
Demás xie ios cradcrílorcs i comentadores 

Ivan HE5rDENio f lctraduxo en Alemaoúm- 
pref.i j¿8.foLií 18.4: ; i j % • 

Bartolomé Escomb vr^io, repurgo i co- 
rrigíó loqae efcrivio lacobo Miliquio.iropr. 

Cayo IvlioSolino^.iíí.*»^. n 

IaC0B0<C**sE r o, le emendó ¿ iluítrp i anol 
tó con hiftorias.imp.i ¿04*8. ; / ; . 

Iorge Dravdio, comentador de Solino le 
anadio Jo nuevamente dcícubiérto en las In- 
dias. imp.i¿03t4. 

ETico 5 />4¿.ié7 *¿<nfc.conefcoliosde Sim 
lcrpii con el itinerario de Antonino* uapreíf* 

Sebastian Mvnstero >pag.j $7.añade, 

Francisco de Beleforest,Ic anoto, aña 
dio i traduxo.enFranccs.imp. i 575. \ a 1 
N. ...... le traduxo en Aleman.imprefT. 



Uce. . 




N. . . . . . • • la traduxo en Italiano , impref. 

Ó Eb.RGi b, Ioaqvtmó ifntgsiyajtñudr. 
Oraciones de Geografía^ Latín* impreft 

Georgio Bita y mero, ¿agujó, 
añade . Del fitio del Orbe. Latin. imprefl. 

IJ3&. *: .¡A T; o: '¡w: 'A, M'I'l'.ÍY:! \ A vJ 
IACOBO <^EYNET,^J[.X7^tf»4dff^Ímpr. 

lío j.8.cdn Gemm^Frtficu> . :>.i or-? ¿í. 

Da v 1 d Ho s qv ELio,/r^i 6 9, añade. Geo- 
grafia/acada de Autores manuic ritos. Lat. 
impr«i¿o<fe4¿ »•$; V- ,T:íI, - ;0 ' cnj / í uya%./ 
L b vin i o* H víl-S/I o, pagkt6.^ añade 1 
<íueva obra Geográfica > Latín., imprefl 



J V % 9. .... . » • # . w -. — ' » • m 

Matías Qj Abo-, pag. i 69. añade , im¿ 
preíf. 1 s 9?- 8 * Ramillete Geográfico^ con 
cientablas.Lat.imp.iíoaiol. < 1 



,imp. 



1583. 1586.1589. IJ97-8- - .til 

^1 V A^K iHo'Na^ KO^ , )<<F 170^ 4tf¿¿<?. 

¡Rudimentos de Cofmogirafia* enquatrali* 
bros. • ^ 

Bernardo F or;m e r i aleanoto ,i a- 
¿tita tablas Geográficas, impreCi J34* 4. 

w ; n ~d¡i 
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Del mifmo luán Hontero ay el Enquiridion 
Cofmografico , cori tablas. Latin. impref. 

hí9T*$\:¿ . .. ¿i. «i ; d ¿¡ a .v í 1 : i t 

ÍV4N.]yiATALeMETEEO SEQ^V ANQ,^4g. 

1 8 i.^^.EígeladelOrbe^Laüinpr^i^óD. 
i¿04.fbl r 

lo aqvin Vadi ano i $9 .añade, impr. 
Mi8.1530.1j9j, 8. si. , 

Pedro Bercio Cestio, fag r i6f.atiade 
Conuna Geografía poética.. Latin. impreff. 
1 j 8 8. 8. i del mifmo , Teatro de la Geografía 
antigua, endos tomos. Latin.impreíT. 16 18. 
roU 

N". i., ••..traduxo Ta primera obra en A- 
leman.imp. 1*11.4. 

P é d r o . • ¿.¿/*¿;i¿^^ 
haze dos vezes mención Bolduano , i la pone 
imp.i¿oo.iol. 

Rafael t Vb l at e r r a nx) ¿ jwg* 1 74 • añade 
imp.ij2,¿.i j4.4.fol. , . -1 

Ivan Bptero Béñese r pag.\$ i.añade¡ 
Anfiteatridion , ó Teatro pequeño del mun- 
do,imp # ij97. 4.1 ^00.4. " r 

Ivan Vvolfio/>¿¿.i70*¿«4¿¿. De nom- 
bres Griegos. 

' Ivan lAiKiro^ag.ijo.añade. impr. 1 jpo. 
^ 

lT 
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Livio Sanvto¡,p¿i¿.i7o. añade. leal. impr. 
i58o,fol. 

Hermano Fabronio Mosernano. 
Sumaria hiítoria del mundo,idelcripcioride 
todos los Imperios i Reynos del , con tablas 
Geográficas i retratos 8 en Alemán , impreít 
i 6 i z,4. i 614,4. 

Ivan Botero Benese «pag* 1 8 1. anadian 
Alem.impr.i$9¿.8.i6i í.fol. \ 

Iv AN RavbvEN.^. i%^Mnaát. Ccfmo- 
grafía i deícripciu del mundo ¿con lo omitido 
j mal declarado , por Sebaftian Munftero,en 
Alem.imp. 1^97.1^1 i, fol. 

N. Defcripcion de America, i E£ 

trecho de Magallanes , en Alemán, impreít 

FI N. 
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Sint Xfecasnatesjnon deerunt,Flacce,Marones, 
Virgilium<ji tibijvel tuatura dabunt. 

Mart¡»lJib.Z.Bp¡ff>: 



N PRIVILEGIO,. 



EN MADRID, Por luán Gonfalez. 



Año M. DC. XXIX. 
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